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باسلام ودرود به ساحت مقدس آقا امام زمان (عليه السلام) ، روح پرفتوح حضرت امام خميني (رحمه ا الله عليه) شهداي 

 انقلاب وجنگ تحميلي وباسلام ودرود به محضر رهبر معظم انقلاب آيت االله خامنه اي (دامت بركاته)

زبانها و گويش هاي امروزين حاصل تكامل هزاران ساله در تاريخ بشر است. درست همان طور كه حيوانات و گياهان 
 با انقراض يك حيوان از دست يابي به يك منبع غني .همانطوركهامروزي حاصل تكامل مدت هاي مديدي هستند

 كه ميليونها سال طول كشيد، تا به چنين تكاملي دست پيدا كند، محروم مي شويم كه خسُراني  ، اطلاعاتي–ژنتيكي 
عظيم محسوب مي شود. زبان نيز چنين است، با مرگ يك زبان يا گويش، از يك منبع سرشار اطلاعاتي محروم مي مانيم 

كه با آن مي توانستيم به سير در تاريخ و فرهنگ و نوع تفكر مردمي كه با آن زبان سخن مي راندند، نايل شويم. تنوع 
 فرهنگي، از عوامل اساسي پيشرفت بشر در حوزه هاي مهم فكري و اجتماعي است. هدف اصلي بشر  و گويشي،زباني 

استفاده كامل و ممكن از تفكر در خلق فرآورده هاي فكري است. دستيابي به اين هدف بدون وجود تنوع فرهنگي كه 
زبان و فرهنگ دو روي يك سكه اند، امكان پذير نيست. اگر روزي همه ي مردم يك جور سخن بگويند و يك جور 

 وهمين تفاوت درلهجه هاست كه  و خلاقيت بشر استپيشرفتفكر كنند و تنوعي در كار نباشد، آن روز پايان عصر 
 ، زبان و گويشي است كه منطقه هربرجستهنشانه هاي   يكي ازموجب تمايز وشناسايي آنان ازديگر اقوام است بنابراين

در كنار لذا  بازشناخته مي شوند . اقليم از مردم ديگر گويش و لهجهمي گويند و با آن  مردم آن ديار با آن سخن
      لغات و اصطلاحات محلي خود كه نشانه هويت و  وظيفه داريم براي حفظ و رواج، استفاده از زبان فارسي رايج 

و نسلهاي بعدي ما نيز زبان و گويش اصيل   نشوند.پاك يادها زمان از باگذشت؛ تا   كنيمسعي بيشتري مان استلت اصا
 آنها اهمممكن است كه شيوه  چند ه.اين مهم بصحبت كنند  با آن گويش قادرباشند و متوجه شوند خود را نياكان

 قديمي به قصه هاي به رشته تحريردرآوردن  ، محلي به فرزندان در خانواده ها وتكراراصطلاحات آموزش:عبارتند از
ي قصه هاي قديم  بيان  (كه تعدادي ازبزرگان همت گماشته واين اقدام رانموده اند مثل دكترقيصري) ،زبان محلي

  سروده ميشود وبالاخره انتشارشعرهايتوسط افراد صاحب ذوقكه گاهاً  نشراشعار محلي استفاده و ، بزرگسالان توسط
 محلي سرايان قديم. 

بنده در ايام جمع آوري كلمات واصطلاحات ماهشهري متوجه شدم اشخاص ديگري نيز دراين زمينه فعـاليت داشته اند  
اما متأسفانه  عدم  تشويق وياري ، باعث شده است تا زحـمات  چندين مـاهه  خود را  نيمه كاره  رها كنند و اين لـغتنامه 
همچنان عقيم مانده، و به بار ننشينداما اين اتفاق درمورد بنده رخ نداد وباتشويق وياري نفرات عزيزي كه درذيل من باب 
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تقدير وتشكر به اسامي تعدادي از ايشان اشاره مي كنم ، صفحات پيش روي شما است كه اميدوارم قدمي هرچند كوتاه 
 ، درراستاي كمي پررنگ تر كردن زبان شيرين ماهشهري برداشته باشم. 

دراين كار كه صدالبته اطمينان دارم داراي نواقص وكاستي هايي است و اگرخداوند عمري داد بعدازجمع آوري 

انتقادات وپيشنهادات شما عزيزان ، نسخه اي كامل وپربارتر تهيه خواهم نمود ، ازكمك تمام اعضاي خانواده ام 

بالاخص دختر بزرگم ، پدرارجمندم حاج صمد نظارات ، خانواده هاي محترم عبدالحسين مطور ،                         

  داريوش قيصري ،  مصطفي اصلاحي ، سيدمصطفي موسوي ، سيد ضياء الدين فاطمي ، مهدي وهادي مطوري، آقايان

              محمود راشدي زاده ، داريوش بهمئي ،  حاج عزت اله مولوي ،   عبدالكريم اسماعيلي،  شمس اله حياتيان ، 

عباس نظارات ،   احسان قنواتي ،  حاج عبدالعلي وحاج عبدالخالق  مطوري ،  حاج غلامرضا فلاحتي ، حاج اكبر رئيسي 

و حاج صادق وقاسم خزعلي ، كه بااشتياق وعلاقه بنده را ياري نمودند ، استفاده برده ام كه نهايت تشكر وقدرداني را 

 ازهمه آن عزيزان دارم .

 ومن ا... التوفيق

 1391 زمستان سال –ناصر نظارات 

  

UNASSER564631@YAHOO.COMU 
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 ادكلن ATKOLAN آ تكُلان
 

 همان آري است ،بصورت تأكيدي وتاحدودي هم كنايه اي بله ، آري ANAH آ نَـه

 دردباريكي (اصطلاح ديگرسرطان ) نيز بوده مريض، بيحال AZORO آزو رو

 بيماري مسري دربين مرغان . AZAR آزار

كآس ASAK آسياب دستي 
 

 اسُونه نيز مي گويند آستانه OSONAH آسونَه

 آسياب ASIYO آسيو
هم به معناي محل آرد كردن گندم وهم روستاي آسياب راآسيوتلفظ 

 ميكنند

 بندي كه پاردم (پالديم)الاغ راازبالابه جل آن متصل ميكنند. . ASHORMAH آشُـرمه

 غذايي كه بابرنج وتوله به صورت ته چين درست مي كنند . ASH TOLA EI آش تولَه اي

 آشپلان هم مي گويند آبكش ASHPELA آشپِـلا

 نام منطقه (زمين) كشاورزي دراطراف ماهشهر . AGOLAH آگوله

 . ALAT آلات
نوعي صيد ماهي است كه دهانه خور ياجوي رابصورت دائم وبراي صيد 

 ماهي زبيدي درتابستان وميگو درزمستان مي بندند

 عادت داده شده . AMOKHTAH آمـختَه

 آستين OFTIN افَُْـتين
 

 نوعي بازي ALAKHTOR اَ لَخْتُــور

بايد بايك دست انگشت شصت يك پاراگرفته و لي لي كنان به كساني 
كه دربازي هستند خودت رابرساني وبه محض برخورد باهركدام جايتان 

 عوض مي شود وهمچنين بازي ادامه پيدا مي كند

گاَ ل ALEG آويزان 
 

 درست ALD اَ لْد
 

 اندود، كاهگل ANDAMON اَ نْدمون
 

ياَ نْد ANDAY و ِالا 
 

 ايدلو وهيدلو هم مي گويند تاب AYDOW اَ يدو

 باشرف ، محترم AJVAD اجَـواد
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 مصغر عبدالرضا ياعبدالحسين نام شخص ADOLI اَد لي

با نَـهَار ARABANAH . وسيله اي دوچرخ كه براي حمل بار به چارپايان بسته مي شود. 

 اشك ARS ارَس
 

يوَار ARVAY ارواح 
 

 اصلي ترين ، مهم ترين . ASLE KORI اَصلِ كُـوري

 AGHAH اغََه مغَه
MEGHAH 

 حرفي برخلاف حرف اوليه خود زدن وسست كردن آن موضوع دبه درآوردن

 . AGHO اغَُو
براي خنداندن كودك همراه باانگشت زدن به لب هاي او واداي اين 

 كلمه اورامي خندانند

افَْـتَو AFTO آفتاب 
 

 آفتابه AFTOVAH افَْتوه
 

 ALLAH اَلا بخْتكَي
BAKHTAKI 

 شانسي
 

اَلاگَه ALAGAH 
سبد دسته دار 

 پلاستيكي
 قبلاً خانم هاي ماهشهري جهت خريد مايحتاج باخود به بازار مي بردند

 انبرده هم مي گويند نخاله ساختماني AMBORDAH امَبـرْده

 AN ANAK اَنْ اَنكَ سرا
SERA 

 معمولاً بخشي ازمناطق ماهشهر ازاين كلمه استفاده ميكنند وسط خانه

 ANJAH اَنْجه اَنْجه
ANJAH 

 تيكه تيكه كردن .

 آب پز OWPAZ اُ پـزْ
 

 غذاي كه مواداوليه آن پياز داغ وفلفل وگرد ليموبوده . OPEIYOZI اُ پِـيوزي

 آنطرفتر OTAY TAR اُ تيَ ترَ
 

 مرحله كوبيدن خرمن بااستفاده از چندرأس الاغ ، قاطر ياگاو . OKHON اُ خُونْ

 آرزو ORZO اُ رزو
 

 احتمالاً آرزو يانفرين براي كسي را نيز معني مي دهد آرزو ORMON اُ رمون

 وسن هم گفته مي شود باردار- حامله OSAN اُ سنْ
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 افسار O SAR اُ وسار
 

 اين كلمه  خيلي كم استفاده مي شود ستاره OSARAH اُ ساره

اُ فَـي OFAY . 
بيشتر موقع اظهار دل خنكي از شكست ياضربه اي كه به دشمنشان وارد 

 شده ازاين كلمه استفاده مي كنند

 غذاي زياد آبكي ورقيق . OFERGHENO اُ فرْ قنو

 افتاد OFTA اُ فتا
 

 بهم ريختن OGHALAPON اُ قَـلَـپون
 

 OGHALBON اُ قَـلْبـُونْ
درقلب نيز گفته  

 مي شود

كه معمولاً آب دريا دراين ايام زياد مدبالايي ندارد ومخصوص 
 ماهيگيري باقلاب است

اُ گُـلُو OGOLOW آب گلاب 
 

 OW اُ گُلُوپكي
GOLOPAKI 

 معاشقه بازي كبوترها .

 قيمه (خورشت گوشت) . OW GOSHT اُ گوشت

 كليه OW GIRI اُ گيري
 

 آلوچه OWLOCHAH اُ لوچه
 

 آمد OMAH اُ مه
 

 قليه ماهي OW MOHI اُ موهي
 

 يعني علاوه بر آن چيزي كه انتظار ميرفت علاوه براين OMBOLA اُ مبلا

 غيرمنتظره خارج ازانتظار ONDOFAH اُ نْد فَه

نَهاُ ي OYENAH آئينه 
 

 آنطرف OBAL اُبالْ
 

 آب طلا ORI TELA ارُي طلا

براي فروكش كردن ترسي كه دفعتاً به كسي وارد شده قطعه اي طلا 
رادرليوان آبي مي اندازند وشخص ترسيده باخوردن آن آب كمي آرام 

 ميشود

مُاس OSOM كف گير 
 

اُشْتَـو OSHTOW شْتو هم مي گويند عجلها 

 نوعي نفرين است يعني عزرائيل ببرت OSHKOLOMARG اُشكُْلُومرگ
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 پودرگياه چوبك كه جهت شستن رخت ولباس استفاده مي شد . OSHLONG اُشْـلُـنگْ

 امسال OMSAL امُسال
 

 آماده ، فراهم . OMADAH امُاده

هْلم اُو OVALMAH  
درالد نيز گفته     

 مي شود
كه معمولاً آب دريا دراين ايام  مدبالايي داردو جزر پائيني  نيز دارد 

 يعني آب زياد پائين مي رود

اُو OW آب 
 

هياُوت OTIEAH بي اوتيه يعني بي چشم ورو چشم ورو 

اُوخرََك OKHARAK . 
وقتي سنگ پهني رابرروي آب پرتاب مي كنند وجهش چندتايي سنگ 

 برروي آب

هاُوخاي O KHAYAH اشكنه 
 

 ابر OR اُور
 

 الك ORBIZ اُوربيز
 

 آن زمان ، آن ايام . OSO اُوسو

 OSONA اُوسونا
آن زمانها ، آن 

 روزها
 اُوسونال نيز مي گويند

 شكايت داشتن گلايه كردن OFO NALAH اُوف نالَه

اُولَگاح OWLAGAH كه ازشكوفه نخل درست مي شود عرق تارونه 

اُولَه OLAH آبله 
 

 البته از اين كلمه كم استفاده مي شود آفتابه EBRIJ ا بريج

 بازي محلي ESHTI TI ا شْتي تي
دراين بازي حبس كردن نفس وقدرت بدني خيلي مهم است وهمان 

 بازي كبدي است

شكَْس ا ESHKAS شكست 
 

 شكستم ESHKANDOM ا شكَْنْدم
 

 شكستي؟ ESHKENOWDI ا شكْنُودي
 

 شكست ESHKENAD ا شكْناد
 

 شنيدم ESHNOFTOM ا شْـنُـفْـتمُ
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 امروز EMRO ا مرو
 

َيـتـي ا EITAY اينطرف 
 

دا EAD قسمتي ازمردم ماهشهراز اين كلمه استفاده مي كنند بركه 

َنكرا ERNAK كسي كه مدام سربه سر ديگران ميگذارد فضول 

مدسا ESADOM گرفتم ، خريدم 
 

دسا ESAD گرفت،خريد 
 

 گرفتي ؟ ، خريدي؟ . ESADI اسدي

 زاپاس SPAIER اسـپـير
 

 اسفرَزْهِ SPEYOSH اسپِيوش
يكي ازاجزاي داروي گياهي چهارتخمه است كه به رنگ قهوه اي 

 روشن است

 انداخت ENDAKHT انداخت
 

 AHMAD احمد سنيت
SENAYT 

 خوري نرسيده به اسكله غزاله .

 ازاين به بعد AZINAPOSHT ازاينا پشت
 

َاو تي OWTAY آنطرف 
 

 آنطرف OBAL اوبال
 

كُشم اور ORSHOMAK آويشن 
 

 آنطرف O RI اوري
 

ـســتَـياوس OSTAY SO ازآن موقع تاالآن 
 

 آمد OMAH اومـه
 

 آنجائي ONJONI اونْجني
 

 . E اي
درفعل مضارع بجاي مي قرارميگيرد مثلاً مي خورد ميشود ايخرَهِ . يا مي 

 كند ميشود ايكنه و ...

 مي شود EIYOBEH ايو بِه
 

ُـويي  مي آيي؟ EIYOY اي
 

ُخماي EKHOM مي خواهم 
 

هـنرُ ماي IROMNEH خراب مي كند 
 

 باولع مي خورد EILOMBANEH ايـلُـمـبنه
 



NASSER   NEZARAT                                                                                             اصطلاحات وواژه هاي زبان ماهشهري وهنديجاني   
 

  8  
 

 مي روي؟ E RAY اي ري
 

 اينطرف E RI اي ري
 

 مي آيند EIYAYEN ايا يِنْ
 

 مي آورم EIYAROM ايارم
 

 مي آورد EIYAREH ايارهِ
 

 مي آيم EIYAM ايـام
 

 مي برم EBAROM ايبرُم
 

 اينطرف EIBAL ايبال
 

 مي پرم EIPEHROM ايپِهـرُم
 

ايترَُم EITAROM مي توانم 
 

 مي تواني EITARI ايتـرَي
 

 مي پرد ETENGEH ايتـنْگـه
 

 مي جوشد EIJOSHEH ايجوشه
 

 ميجود EIKHAYEH ايخايه
 

 ميجوي؟ EIKHOEI ايخوئي
 

 ميجويش EIKHOEISH ايخوئيش
 

 مي خواهي EKHI ايخي
 

ـهك ايد EIDAKEH مي لرزد 
 

 مي دانم EIDONOM ايدونمُ
 

 مي داني EIDONI ايدوني
 

 مي دهد EIDESH ايــد ش
 

 به او مي دهي؟ . EIDISH ايــد يش

 ميدانست EIDONES ايدونس
 

تُـنمايرُ م IEROMNOMET يعني جايگاه اجتماعي ات را خراب ميكنم (تهديدي است) خرابت ميكنم 

 تعلق مي گيرد EIRAHE ايرا هه
بيشتر درمورد مبلغ ياجنسي كه به فقير مي خواهند بدهند يا فطريه 

 وخمس ازاين كلمه استفاده مي شود
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 IRANJAPON ايران ژاپن
پتروشيمي 
 بندرامام(ره)

اكثراهالي ماهشهر هنوز شركت پتروشيمي بندرامام (ره) رابه اين نام 
 ميشناسند

 اين ايام ، اين زمانه EISONA ايسـنا
 

ايقَه EIGHAH اينقدر 
 

 قورت مي دهد EIKEPNEH ايكـپـنه
 

 گاز ميگيرد EIGAZEH ايگَــزهِ
 

ايگُـم EIGOM مي گويم 
 

 مي گويند EIGEN ايگـنْ
 

 مي گريزد ، فرار مي كند . EIGOROSEH ايگروسه

 مي گويي EIGI ايگي
 

تُايلم ELOMET اجازه مي دهم 
 

ُايلم ELOM . مي گذارم ، اجازه مي دهم 

 مي گذارند ، اجازه مي دهند . ELEN ايلنْ

 مي گذاري EILI ايلي
 

 مي گذارد EINESH اينـش
 

 اينجائي INJONI اينجني
 

 اينجا EIN JOW اينجو
 

 مي اندازيم INDOZIM ايندوزيم
 

 مي نويسم EINEVISOM اينويسـُـم
 

 آويزان ميكنند EIVARKASHEN ايـور كَـشـن
 

 جلويش را مي گيري؟ . EIVADORISH ايوادوريش

 جلويم را مي گيرند . EIVADAROM ايوادارم

 EIVADARESH ايوادارشِ
جلويش را مي 

 گيرد
 نگهش مي دارد

 . BAT GHARAH بـَت غـَـره
پرنده اي است حلال گوشت ازخانواده مرغابي كه تمام پرهايش سياه 

 است فقط درناحيه سر ش مقداري پرسفيددارد
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چب BACH به نوعي ماهي آب شيرين(رودخانه) هم مي گويند خشتك شلوار 

 . BAHRI بحري

پرنده اي قيمتي والبته ممنوع الشكاركه شكارش جريمه سنگيني نيز 
داردوازخانواده پرندگان شكاري مانندعقاب وشاهين ميباشدكه 

خريداران اين پرنده جهت تربيت وشكارحيوانات ديگراين پرنده 
 راباقيمت بالايي خريداري ميكنند

 BAKHTE بخت بوم
BOWM 

 قسم به روح پدرم
 

هو ودب BADOWAH ميهماني 
 

  ماهه5-4بره BARANDIL برَنديل
 

 تيكه اي گل BARD برْد
 

 بست BAS بس
 

 زمين صاف BASAKI بسكي
 

 ازبس BASKI بسكي
 

 بسته (بقچه) BASAKON بسـكون
پارچه اي چهارگوشه كه چيزي يا غذايي درآن مي گذارند وگوشه هارا 

 دوبه دو به هم وصل مي كنند

شُوشب BASHOSH اردك 
 

 نوعي بوق كه بافشردن كيسه لاستيكي آن، صدااز شيپورآن خارج ميشود بوق BAEBO بعـبو

 بهز هم مي گويند بهتر BAEZ بـعـز

 كتكاري شديد BAFTESH بـفْـتش
 

قْ لُولَهب BAGH LOLAH قورباقه 
 

 نوعي ميوه خودرو تابستانه ،بعضي نقاط لگجي مي گويند . BAKO بكُو

كب BAK دفاع آخر فوتبال 
 

 . BAGRAK بگْـرَ ك
قرقره اي كه سطل آب راازچاه بوسيله آن بالا ميكشندبدرك هم 

 ميگويند

 آخرين مهره ستون فقرات نزديك باسن دنبالچه BALADIM بلَديم

 بهلشت نيز مي گويند بالشت BALESHT بـلشْت

 بلكه ، شايد BALKAT بلكَْت
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 برگ BALG بلگْ
 

 بلوط BALIT بليت
 

 . BAMBOLO بمـبـلُو

ناني را روغن وشكر مي زدند ،لوله مي كردند وميل مي نمودند گاهي 
هم چند دانه خرماي هسته كشيده را به اين شكل درميآوردند وميل مي 

 كردند

ـوـبمب BAMBO . تلمبه مكنده نفت ومايعات ديگر 

 مختصرشده بندرصادراتي دربين اهالي مردم ماهشهر . BAND بنْد

 منتظر BANDIR بنْدير
 

نْديلَهب BANDILAH . چندين قلاب ماهيگيري نصب برروي يك بند 

 منطقه شركتي BANGALAH بـنْـگَـلَه
 

 بادمجان BANGON بنْگُون
 

وب BOW پدر 
 

 پدربزرگت ، پدرپدرت . BOW BOWT بـَو بـَوت

 پدربزرگش ، پدرپدرش . BOW BOWSH بـَو بـَوش

 پدربزرگم ، پدرپدرم . BOW BOWM بـَو بـَوم

 پدرتان BOWTON بو تُون
 

 زمين كشاورزي كه تيربندي شده است . BOWS بـَو س

 پدرشان BOWSHON بو شُون
 

 قديمترها به هواپيما هم مي گفتند بالن BOWLON بو لون

 پدرت BOWT بوت
 

 پدرم BOWM بوم
 

 پدرمان BOWMON بومون
 

 BAHR بهركردن
KERDAN 

 تقسيم كردن
 

 مخفف به ازاين ، بهتراز . BAHZ بهز

 بلكْت نيز مي گويند بلكه ، شايد BAHLI بـهـلي

ــيب BAY همراه 
 

 بهبهان BAYBOHON بيبـهون
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 عروس BAIG بيگ
 

 روبرو ، مقابل BAYNAH بينَه
 

 پيازداغ BOBRIZ ببريز
 

 حشره كوچك BOTOLAK بتُلكَ
قديم بازدن ضربه اي به بازوي شخصي براي لحظاتي رگي متورم مي شد 

 كه البته كمي هم دردناك بود ومي گفتند بتلك دستش  دراومد

 حشره BOTOL بتلُْ
مشخصاً به حشرات ريزي  كه به اندازه مثلاً يك مگس است  بتل مي 

 گويند

تب BOT اين كلمه  خيلي كم استفاده مي شود گلو 

 به خيالت BOKHALET بخالت
 

رُوفب BOROF جاروكن 
 

 ابرو BORG برْگ
 

 چشمك زدن BORGAK برْگَـك
 

 . BORRA برّا
خرمن كوبي كه به چارپايان بسته مي شد.وبا دور زدن روي خرمن آن را 

 .خرد مي كرد

 بلبرينگ BORBORENG بر برِ نگ
 

 لانه مرغ وخروس به شكل مخروط . BORADAH براده

رتب BORT . قطعه ، قسمت 

 جداشد BOR KHARD بـرخَـرد
 

 ديواره لنج BORDE LANJ بـرد لنج
 

 بزشيرده BOZ NAZHDI بز نژَْدي
 

 گونه اي آفتاب پرست مارمولك صحرايي BOZ LISAK بزليسك

 بطري BOTLI بطْـلي
 

 تخم مرغي كه جوجه قبل ازبدنياآمدن درآن بميرد تخم مرغ خراب BOGH بقْ

قْلَهب BOGHLAH . هوچي گري ، دبه درآوردن 

َكرْهب BOKRAH ازكلمه غرغروك نيز استفاده مي شود قرقره 
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 نام بازي است وبه معني فراركن . BOGOROS بـگرُوس

ُـگمب BOGOM بگويم؟ 
 

 سنگيني كه به خيط قلاب ماهيگيري وصل مي كنند . BOLT بـلْت

ُلكْمب BOLKOM لاف 
معمولاً كساني كه چيزي بارشون نيست ولي مي خواهند وانمود كنن كه 

 مثلاً بزن بهادرند

 BOLOLAK بلولكَ
ازاصطلاحات 

 كشاورزي

ازجنس چوب مي باشد كه دوعدد چوب رونة خيش را نگه مي دارد، به 
لوله اي كه درتخته (گهواره چوبي) جهت ادراركردن نوزاد قرارداده مي 

 شود نيز بلولك مي گويند

 بلوز BOLIZ بليز
 

 بوته BONAH بـنَه
 

 BONCHAH بـنْـچه
تبار، ريشه 
  خانوادگي

 طايفه ، جد BONKO بنْـكُو
بنكول نيز گفته مي شود يعني ازطايفه ياتيره خاصي است همچنين به 

 گروه كشاورزاني كه دريك دسته هستند اطلاق مي شود

 به معني صدا زدن نيز استفاده مي شود اذان BONG بنگْ

 رسوبات ته آب BON DORD بن درد
 

 . BOVAH بـو ه
كلمه اي كه جهت اعلام خطربه بچه كوچولو(كه هنوزخطرراتشخيص 

 نمي دهد ) گفته ميشود

 پدرش BOSH بو ش
 

 پدرانمان BOVALEMON بو و لمون
 

 باران BORON بورون
 

 BORON HOF بورون هف ريز
RIZ 

 بارش باران همراه باباد ، هواي طوفاني .

 مرغ جوان BOWRI بوري
 

 بادبزن BOBIZAN بوبيزَن
 

وچب BOCH كائوچو 
 

 اشخاصي كه موي سروصورتشان تقريباً طلايي است . BOR بور
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هي ورب BORYAH معمولاً درساخت وسازهاي قديم بالاي تير هاي چوبي بوريا مي گذاشتند حصير 

 كلمه اي كه زنان درمواجهه باموردي غيرمنتظره ادا ميكنند . BOSH DA بوش دا

 شكوفه پياز سبز BOOK بوك
 

 بهانه BONAH بونَه
 

 چادرصحرايي BOHON بهون
 

ـهب BOH بغض 
 

هرْدك هب BOH KERDEH بغض كرده 
 

 بريد BOHRES بهرسِ
 

 وويي نيز تلفظ مي شود حرف تعجب BOYII بـيي

 اندازه اش رابگير پيمانه اش كن BEPAYNESH بِـپـيـنش

 بتركي BEPOKI بِـپوكــي
 

شـلْقَنبِـت BETELGHANESH هش كنل 
 

 بپر BETENG بِـتـنگْ
 

 پيداكنيد BEJORIN بِجورين
 

 جستجو كن ، بگرد BEJOR بِجور
 

بِجيلَه BEJILAH بز 
 

 BACHEH بِچي ساوا
SAVA 

 بچه كوچك
 

 كلمه امري به معني ورود غير منتظره وحجومي به جايي . BECHOLN بِـچـلن

 بچه ها BECHYAL بِچيل
 

 بخور BEKHAH بِخَه
 

 بهتر BEKHTAR بِخْترَ
 

ِبِخْترَه BEKHTAREH بهتره 
 

 الك كرده BEKHTEH بِخْـته
 

 خارك خوشمزه اي هم  دارد نوعي خرما BERAYM برَِ يم

 مصغر ابراهيم نام شخص BERAYMO برَِ يمو
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 BERAH برِهَ كمُبو
KOMBO 

بره كوچك كم 
  رشد

 خيرگي چشم BERO BER برُِ  برِْ
 

شـنبرُِ م BEROMNESH خرابش كن 
 

 آوارگردد خراب بشود BEROHMEH برُِ همه

 رانندگي كنيد BERONIN برُِونين
 

 آتش برافروختن روشن BER برِْ

 خارك خوشمزه اي هم دارد نوعي خرما BERHI بِرْهي

 رانندگي كنم BERONOM برِو نمُ
 

 رانندگي كن BERON برِون
 

 رانندگي كني BERONI برِوُ ني
 

 سنجاقك BEZBEZAN بزِْ بزِان
 

 بيشتر در مورد تميز كردن بيني بچه هايي كه .... سرازيرند گفته مي شود پاكش كن BESORESH بِسرشِ

 بگير، بخر BESON بِسونْ
 

 فرستادن ، ارسال BESI بِسي
 

شبِشُـخْـن BESHOKHNESH براي شيرين كردن چاي استفاده مي شود همش بزن 

 بشوي BESHOR بِشُور
 

 بشنود BESHNOFEH بِشْـنُـفه
 

ُبكِالم BEKALOM زمين قابل كشت 
 

 بگير BEGER بِگر
 

 گريه كند BEGIRVEH بِگيرْوهِ
 

مبِليس BELISOM آب نبات 
 

بِليك بِليك BELIK BELIK درخشيدن ازدور مانند چراغ اتومبيل سوسو زدن 

 مك بزن BEMEGHN بمِقْن
 

شـقْنِبم BEMEGHNESH . ك زدن جوريكه ته آن درآيدم 

 ادراركن BEMIZ بمِيز
مادراني كه بچه كوچك دارند شبها قبل ازخواب اين توصيه رابه 

 كودكانشان مي كردند
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َبِنك BENAK 

دانه روغني كه 
ازمغزآن استفاده 
 ميشود(مثل بادام)

 آباداني ها وعربها باسورك  ميگويند

 . BENAH بِـنَـه
ابزاري بافته شده از طناب كه براي حمل گندم و جو درو شده از مزرعه 

 .به خرمنزار(جخون زار) استفاده مي شد

 بگذارم BENOM بِنمُ
 

 بگذارش، بذارش ، بذار . BENESH بِـنـش

 بگذار، بذار BENEH بِـنـه
 

 BENT بِنْت نوخُدا
NOKHODA 

 نوعي ماهي
اين ماهي كه قيافه قشنگي دارد مي بايست مثل ماهي پله پوستش كنده 

 واستفاده شود(دخترناخدا نيز نام دارد)

 بگذارم ، اجازه بده BEHLOM بِهـلمُ
 

شـلبِه BEHLESH 
بگذارش ، اجازه 

 اش بده
 به حال خودش رهايش كن

 مارابه حال خودمان بگذار به ما اجازه بده BEHLEMON بِهـلمون

 بگذار BEHL بِهلْ
 

ِرش ِبي BEYAE RESH مثل گوشت ياچيزهاي كه درچرخ گوشت ، چرخ مي شوند چرخش كن 

بِياح BEYAH بافلس هاي نقره اي وسفيد نوعي ماهي 

 بيا BEYO بِـيو
 

 . BA با
 بكار مي رفت و  مخفف بابا حرف پيشوندي كه قبل از اسم پيرمردان

 نشانه احترام به آنان بود.مانند با طالب

 بند ضخيم ومحكمي كه به لنگر لنج بسته مي شود . BABRAH با بـرَ ه

 موجودي شايد افسانه اي كه درآب زندگي مي كند. . BABELOYI بابلويي

 همراه تو BAT بات
 

 . BATIMAN باتيمان
شركت پيمانكاري در قديم بود كه به نام مدير آن كه شخصي بنام 

 باتيمان قليچ بود نام برده مي شد

مباخْس BAKHSOM نان شيرمال رانيز مي گويند نان باگت 

 . BAD باد
دردهايي سرگردان كه معمولاً دردوران كهنسالي درناحيه زانو، كمر 

 ومفاصل ايجاد مي شود
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هي باد BADEYAH . كاسه اي كه درآن تليت درست مي كنند 

 اين بادازشمال مي وزد وظهر خيلي خشك، گرم وسوزنده است بادگرم وسوزناك BADE BERZ باد برِزْ

 BAD بادگرتـشـه
GERTESHEH 

 زني كه درد زايمان بگيرد ميگويند بادگرتشه .

 باريد BARES بارسِ
 

 يعني بچه سقط كرد بارش رفت BARESH RAH بارشِ ره

 فن ، قلـِـق BART بار ت
 

 . BAGH باغ
معمولاً به باغچه كوچكي كه چند بوته گل ويك درخت دارد باغ مي 

 گويند!!!

بافَه BAFAH . 
مجموعه خوشه هاي دروشده كه دردست كشاورز بصورت يك دسته 

 درميآيد

 باقلا BAGHLAH باقْــلَه
 

 BAGHLAY باقْليَ سهه
SEHAH 

 باقلاي پوست نگرفته .

 BAGHLEH باقله ترُْنيده
TORNIDEH 

 لپه باقلا
 

 مثلاً بال قالي يعني لبه يا كناره قالي لبه ، كناره BAL بال

تو َبالي BALAY TO پشت بام 
 

 BAL DAR بال درآورده
AVORDEH 

. 
به فرد متكبري كه بدون رعايت حقوق ديگران وباخودبرتربيني كارش 

 راانجام مي دهد

 پروازكرد BAL KERD بال كــرد
 

 كسي كه قدرت بيشتري دارد بالادست BALA ZOR بالا زور

 باينده هم مي گويند پرنده BAHENDAH باهنْده

مباي BAYOM بادام 
 

 BORIKAH بوريكَه
گرسنگي 
  تاحدضعف

 بوسيد BOSES بوسـس
 

كبوس BO SEK بوي بد وماندگي 
 

 چراغ دريايي BOYAH بويه
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هيبي اوت BI O TEYAH بي چشم ورو 
 

 لات وولگرد BI PA بي پا
 

بي طُـوم BI TOM بي مزه 
 

 بود BID بيد
 

 بودند BIDEN بيدن
 

 چوب زيرين ومحكم لنج . BISE LANJ بيـسِ لنج

 خالي PATI پتي
 

خْشَهپ PAKHSHAH مگس 
 

 PAKHSHAH پخْشَه كُش
KOSH 

مگش كش 
 پلاستيكي

 به حشره كش هاي مثلاً پيف پاف واتك نيز گفته مي شود

 . PADOM پــَد م
به خاك ياسدي كه درزمان آبياري زمينهاي كشاورزي جهت تغيير 

 مسيرآب درجوي مي ريزند(ايجاد مي كنند) پدم گفته مي شود

 PARAKESH پركَش ره
RAH 

 ترسيد
 

 گوشه روسري زنان پير . PARE MAYNA پرِ مينا

 پروانه PAR PAROK پرْ پرُوك
 

 آردي كه به خمير مي زنند تابه دست نچسبد . PARSOM پـرْ سـم

 خاربالاي ديوار پرچين PARZ پرزْ

 روفو كردن ، وصله PARRO پرُّو
به سامان كردن يك موضوع مسئله دارراگويند. سه گيري (سرپرش 

 برخطا) نيز معنا مي دهد

 بعضي شهرستانها خرُفه مي گويند پرپهن PARPIN پرپين

 . PARVAND پرو نْد
كمربندي كه كشاورزدوركمرخود ودورتادورنخل مي بندد وبالاي آن 

 مي رود

 پريروز PARIG پريگ
 

 پريروز عصر PARIG PASIN پريگ پسين
 

 حياط خلوت ، حياط پشت . PAS SEROEI پس  سرويي

 احساس خفگي دراثر گريه زياد . PASTASAH پس تاسه
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 پس فردا PAS SOBA پس صبا
 

 محصولي كه بعداز وقت طبيعي ومعمول كاشت ، كاشته مي شود . PASKAL پس كال

 كوچه بن بست . PASKANGI پسـكَـنْگي

 پشت سركسي حرف زدن . PASAZBAL پـس ازبال

 عصر PASIN پسين
 

 نزديك غروب . PASIN TANG پسين تَنگ

 معادل هشت كيلوگرم ازاوزان قديم PASHTIR پشْتير

 موهاي بافته شده دردوطرف يا پشت سر بانوان موهاي گيس شده PAL پلْ

 پنبه PAMBAH پمبه
 

 عزادار، سياه پوش PAND پنْد
پاي بند به پوشيدن لباس مشكي تايكسال كه زنان ودختران وبستگان 

 نزديك خانواده متوفي به تن مي كردند

 ورم PANDOW پنْدو
 

 خوشه بزرگ درخت خرما خوشه PANG پنگْ

 پرهيز PAHRIZ پهريز
 

 پهلو PAHLI پهلي
 

 پاي برهنه PAY PATI پي  پتي
 

 پيسر هم مي گويند دنبال، پشت سر PAYSAR پيسر

 ژوليده POKHOLO پخُو لُو
 

 لبريز، خيلي پر PORTAPOR پرْ تا پرْ
 

 پرسيد PORSES پرسـس
 

 نمايان شدن قارچ اززير زمين . POROK پـرُوك

 كوفت وزهرمار نيز معنا مي دهد خفه شو PORIKMON پريكمْون

 پسارا هم مي گويند عاقبت، پيامد POSARA پسارآ

 نگهدار، پشت وپناه POSYAR پسيار
كسي كه به سفر برود مي گويند خدا پسيارت بو ، پِسيار و تسيارهم 

 ميگويند

 پشتي ، متكا POSHTION پشْتـيون
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 پيشاني POSHTIK پشْتيك
 

 POSHTIK پشْتيك بند
BAND 

 پيشاني بند ، تارك
 

هْـغُـلمپ POGHOLMAH گرم ونفس گير 
 

ـغُوپ POGHOW زنجير، دست بند مجرم، غل وزنجير قفل اسب 

 همراه باجگردرقصابي ها فروخته مي شود. شش POFI پفي

 آبكش كردن POLONIDAN پلونيدن
 

 پاترون هم مي گويند شلوار PONTERON پـنْـترون

 ديگ POTIL پوتيل
 

 بيني POZ پوز
 

 دماغه ، جلو POZAH پوزه
 

كم ِوزشپ POZESH MOK . دلخور، روي ترش كرده 

 ماسك POZBAND پوز بند
 

كوز مپ POZ MOK  
 دلخور- اخمو

كوسپ POSAK 
جا سنگي 
 درتيركمون

قطعه اي چرمي است كه به لاستيك هاي تيركمون وصل ميشود وسنگ 
 رادرآن مي گذارند

سوكپ POKES تركيد 
 

 PET پِت نَگـرْته
NAGERTEH 

 به بيماري كه هنوز دربستر بيماري است ونياز به درمان دارد هنوز خوب نشده

 ولگرد PETYARAH پِـتْـياره
 

 PEKHTAR پِـخْتار
هرس كردن 

 درخت
 به هرس كردن درخت ووجين كردن زمين نيزاطلاق مي شود

 پريشب PERANDOSH پرَِ نْدوش
 

 PERAK پرَِك
جاخوردن ، 

  ترسيدن

 گم شدن ، دربدرشدن . PERAH پِـرهَ

 بار، نوبت PER پرِْ
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 هنگام جان دادن مرغ دراثر بريدن سرش اينگونه اطلاق مي شود بال بال زدن PERPER پرِْ پرِْ

پرِْ تَـك PERTAK پشه 
 

 پرتاب PERGH پرِْ غ
 

 پرتابي PERGHI پِرغْي
 

 PERZAL پرِزال پرِزال
PERZAL 

 قطعه قطعه ، تيكه تيكه .

 دوسال گذشته . PERYAR پرِيار

َونكپِس PESONAK پستانك 
 

ـنْـگَهپِش PESHENGAH ترشح قطرات آب 
آبي كه از تكان دادن يك چيز ...ترشح مايعاتي مانندآب،روغن داغ و 

 .تر به كسي يا جايي پاشيده شود

 پخش PESHK پِـشْـك
 

َپرِه  ْپِشك PESHK O 
PERAH 

 متفرق
 

 پلاستيك PLOSTIK پِلُْـسـتيك
 

 كثيف PELESHT پِـلشْت
 

 گاونر PEL پلِْ
 

 PELKAH پِلكَْــه
ازاصطلاحات 

 كشاورزي
نشانه اي كه باگل زمين (كمي ازسطح زمين بالاتر) درست ميكنند 

 وبعنوان شاخص استفاده مي كنند(همانند تمبور)

 گيره سر PELKAYTAH پِـلْـكَـيتَه
 

 فلس ماهي PELKE MOHI پِلكْ موهي
 

پِلاچ PELACH پيله وسمج 
 

 PELISH پِليش پِليش
PELISH 

 معناي ريش ريش كردن وتكه تكه كردن مي دهد .

 PELILAH پِليلَه
غذايي شامل آرد 

 وشيرمانند فرني
 پِليلُو نيز مي گويند

 پناه گرفتن هم معني مي دهد پنهان PENAH پِـنَـه

 چنگ PENJ پِنْج
 

  متري دروازه درفوتبال12ضربه اي درفاصله  پنالتي PENARTI پِنار تي

 PENJ پـِـنج و خـِـرِ نج
OKHERENJ 

 زخمي كردن بواسطه چنگ زدن به صورت چنگ زدن



NASSER   NEZARAT                                                                                             اصطلاحات وواژه هاي زبان ماهشهري وهنديجاني   
 

 22  
 

 چنگ PENG پِنگ
 

پِه PEH . پيه ، چربي موجود درگوشت حيوان 

 پريد PEHRES پِهرسِ
 

 پيچيد PITES پِيـتـس
 

 PITESH پِيـتـش بده
BEDEH 

 بپيچان
 

 تشنج PIRONI پِيروني
 

 بچه هوو PIZA پِـيزا
 

پِيـش PISH ف نيز مي گويند برگ درخت نخلصح 

 PISH پِيش پرَِنْدوش
PERANDOSH 

 سه شب پيش
 

پِيـك PIK . پوچ ، توخالي 

PABOLANDA پا بلَند كي
KI 

 بلند شدن برروي انگشتان پا كه خودرابلندقد نشان دهند .

 . PA BIL پا بيل
جاهايي درزمين كه نياز است باپا به بيل فشار وارد كرد تابيشتردرزمين 

 فرورود

 . PABANAH پابنَه
  ابزاري چوبي مورد استفاده هنگام درو و انتقال بافه هاي گندم به
 .خرمنزار (جخون زار)كه زير چوبهاي اطراف بنه مي گذاشتند

 PA پابكَِـشـش
BEKASHESH 

. 

بچه كوچك را جهت ادرار كردن از پشت ران بلندكرده( بر روي 
دوكف دست مي نشانند) و بربالاي سنگ توالت مي گيرند تا بچه 

 كارش رابكندبه اين عمل پاكشيدن مي گويند

 پابرهنه PAPATI پاپتي
 

 سال گذشته PAR پار
 

 زراعت آبي PARYO پاريو
 

 بزنر PAZAN پازن
 

 PASAHL پاسهل
ازاصطلاحات 

 كشاورزي
 چوبي كه زير تيغه خيش قراردارد

 البته بعضي ازنقاط به كلاغ مي گويند پاشلك كلاغ PASHALAK پاشَلكَ

 جوراب PAKASH پاكَش
 

 سوراخهاي داخل چاه . PAGELAH پاگلَه
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 ركاب دوچرخه PAYEDON پايِدون
 

 پتك POK پوك
 

 مايعات را سركشيدن سربكِش POZESH KON پوزِ ش كن

پوزشِ ك POZESH KE نوشيدن مايعات سركشيد 

 پالوده، فالوده POLIDAH پوليده
 

 پيچ PIT پيت
 

 هفت سنگ هم مي گويند بازي محلي PITO پيتُو

 گردآب PITENOW پيتنو
 

 بعضي نقاط پيدنك نيز مي گويند پونه PIDEN پيدنْ

 امام زاده ياسيدي كه گنبدوبارگاه داشته باشد . PIR پير

 پوسيده PISANIDAH پيسنيده
 

 سياه وسفيد PISAH پيسه
 

هسپيس PISESEH پوسيده شده 
 

 پا بين پاي كسي گذاشتن زيرپازدن PISPA پيسپا

 بشقاب PISHGHAB پيشْقاب
 

 سه روز پيش PISH PARIG پيش پريگ
 

 PISH پيش پرَِ نْدوش
PERANDOSH 

 سه شب پيش
 

 سه سال گذشته PISH PERYAR پيش پرِيار
 

 زيرشكم PISHKONORON پيش كُـنورون
 

 محصولي كه اول شروع فصل كاشت ، كاشته مي شود . PISH KAL پيش كال

 پيچ گوشتي PISH GOSHTI پيش گوشتي
 

 پول PIL پيل
 

هپينْـج PINJAH انگشت - پنجه 
 

 معادل يك كيلوگرم ازاوزان قديم PINAR پيــنار

 نوعي نان ضخيم تنوري ناني محلي TABDON تَبدون

 قايم شدن TAPESEN تَـپِسنْ
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 TAP تَپ تَپكان
TAPEKAN 

 قايم باشك
 

 بختك TAP TAPO تَپ تَپو

معمولاً موقعي كه انسان روي كمر خوابيده احتمال دارد حالت خفگي 
واحساس اينكه كسي روي سينه اش نشسته بهش دست دهدبه اين حالت 

 مي گويند تپ تپو گرتشه

 به زورپر كردن وجادادن تپاندن TAPNIDAN تَپنيدن

 اين نوع گهواره دستشويي دارد گهواره چوبي TAKHTAH تَخْتَه

 ترسيدم TARSESOM ترَسْـسم
 

 ترسيدي؟ TARSESI تَرْسـسي
 

 ترسيديم TARSESIM ترَسْـسيم
 

 چوب بلندي كه ازبالاي قماره لنج تا نوك جلويي لنج ميباشد (شاخص) . TARRAZAH تَــرّ ازه

ـسترَس TARSES ترسيد 
 

هتزَْب TAZBAH تسبيح 
 

 TASHE تَشِ برق
BARGH 

 رعدوبرق
 

 دامن زدن به معركه ودعوا . TASHE PISH تَشِ پيش

 بادسوزاني كه درتابستان مي وزد بادبسيارگرم TASH BAD تَش باد

 آتشي ، بسيار ناراحت . TASHAKI تَشَّـكي

 گواهينامه TASDIGH تَصديق
 

َتكَُـلك TAKOLAK 
محل نگهداري 

  نمك

 TAKOL تكَلُْ
سيلو ي خانگي 

 كوتاه

سيلوهاي كوتاهي كه ازقسمت بالاي آن مواد خوراكي مانند آرد ونمك 
و... را خارج ميكنند واين سيلو مخصوص آرد ونمك است وگندم 

 وجودرآن نگهداري نميشود

دو َتك TAKE DOW دوندگي 
 

 فضله ومدفوع الاغ وگاو ، پِهِن . TAKAH تكََّـه
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 تريد TALIT تَليت
وقتي نان بوسيله مايعي ازقبيل خورشت ، شير وياهرچيز ديگر خيس 

 وآماده خوردن مي شود راتليت مي گويند

 تنباكو TAMBAKO تمَبـكُو
 

 كيپ شده ، بسته . TAMBAH تمَبـه

 علامت گذاري با خاك براي تعيين محدوده زمين . TAMBOR تمَبور

 تونگو TAMDA تمَدا
 

ـرَكَتم TAMRAK  
 شكلك - ادا

 طنابي پهن جهت بستن جل چارپايان . TANG تَنْـگ

 اين كلمه  خيلي كم استفاده مي شود كوچه TANGARAH تَنْگاره

تَنْگارهِ دي 
 شَهريب

TANGAREH 
DAY 

SHAHRIB 

كوچه پرپيچ 
 وتنگ مادرشهريب

اين كوچه درخيابان امام فعلي است كه ازجنب مغازه مرحوم حاج علي 
 نساجي به بازار دستفروشان مي رسد

 طنابي پهن جهت باربري بافته از موي بز . TANGASAH تَنْگاسه

 تنور TANIR تَنير
 

 . TANIR DON تَنيردون

محوطه اي كه سرپوشيده است ولي جلو وبعضاً طرفين آن مكان بازاست 
وعلاوه برتنورچند چاله نيز درزمين حفركرده اند كه به تمام اين محوطه 

 تنيردون مي گويند

 . TOWTIYAH تَو تيه
اين كلمه درزماني كه بچه مي خواهد اولين قدم هاي خودرابردار ادا مي 

 شود

 سيلوي خانگي بلند TOPO تَوپو

سيلوهاي بلندي كه براي نگهداري جووگندم مي ساختند ودرقسمت 
پائين آن دربهاي پنجره مانندي تعبيه مي كردند كه بتوانند به مقداري كه 

 نياز دارند برداشت كنند

 تب TOW تَوو
 

 تلخ TAHL تَهلْ
 

َتي TAY پيش 
 

 پيش تو TAYT تَيـت
 

 پيش شما TAYTON تَيـتُون
 

ـشتَي TAYSH كنارش ، پهلوش 
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 پيش آنها TAYSHON تَيـشون
 

 عمود ياپايه برق(چوبي) . TAYL تَيـل

ــلَپتَي TAYLAP 
مقياسي درمقدار، 
 اندازه ،يك مشت

معمولاً مقدار مشخصي نيست مثلاً يه مشت ، حال باتوجه به بزرگ 
 وكوچكي اندازه دستها اين تيلپ نيز متفاوت است

 پهلوي من ، پيش من . TAYM تَيــم

 پيش ما TAYMON تَيـمون
 

 تنها TAYNA تَيـنا
 

تُپ TOP قطره 
 

تُپ تُپ TOP TOP قطره قطره 
 

 خشت TOPLAH تُپالَه
 

 به آدم زيرك نيز مي گويند بداخلاق ، ناراحت TOKHS تُخْس

كْتُخم TOKHMAK تخمه 
 

ترُُوكَه TOROKAH . 
گلي كه به محض خروج قارچ اززمين مقداري ازسطح برآمده مي شود 

 كه همان هم باعث مي شود مردم قارچ راببينند (پروكه نيز مي گويند)

 رد پا TORE PA تُـرِ پا
 

 كيسه ايي بافته شده جهت حمل بار كم و دادن غذا به چارپايان توبره TORBAH ترُْ به

 تربچه TORBIZAH ترُْ بيزهَ
 

TORTOREBAS ترُْ ترُهَ باش
H 

 نوعي گل بازي
گلي رابه شكل يك كاسه درمي آورند وبا زدن قسمت بازآن به زمين 

 مي تركدوصدايي نيز ايجادميكندو نوعي بازي محسوب مي شد.

 موي سر TORNAH ترُْ نَه
 

 تربچه TORB ترُْب
 

 قل خورد TORKHARD تـرُ خرَد
 

 حبوبات لپه شده پوست كنده TORNIDAH تُـرنيده

 ساز ودهل TOSHMAL تُــشْـمال
ازسازهاي مختص عشاير لر ميباشد كه درمنطقه ماهشهر نيز زياداستقبال 

 مي شود ساز خطير نيز مي گويند
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تُفْـكَه TOFKAH آب دهان 
 

 سرهم بندي شده ، سست . TOFKAEE تُفْـكَه اي

 TOL تلُْ كافرون
KAFERON 

 منطقه اي درصحراي ماهشهر .

 تپه كوچك TOMBAH تمُـبه
 

تمُاتَه TOMATAH گوجه 
 

 TOMBON تمُبون خفتي
KHEFTI 

 شلوار زنان پير
شلوار گشادي بود كه زنان مي پوشيدند وبلندي آن تامچ پا مي رسيد 

 وقسمت پائين آن خفت داربود

ْتُنگ TONG پارچ آب 
 

 استامبولي TOWSI تُوسي
ظرفي فلزي كه درآن سيمان ياگچ ساختماني را درست مي كنند چينكو 

 نيز مي گويند

 اتاق كوچك TOTOVAK تُوتُوك
 

 آشپزخانه TOGOWZI تُوگَـو زي
 

تُولَه TOLAH نوعي سبزي 
داراي برگهايي پهن كه ايام بهار بصورت خودرو درزمين هاي 

 كشاورزي مي رويد.(پنيرك نيز گفته مي شود)

 اتاق TOO تُوو
 

 تبر TOVAR تُوور
 

 تابستان TAVOSON تُووسِون
 

 تب ولرز TOW LARZ تُوو لرَز
 

 تعويذ TOWIT تُوويت
اين دعا را درون پارچه سبزي مي گذاردند وبه بازو يا گردن بچه آويزان 

 مي كنند

 تركيدم TERAKESOM تــرَ كــسم
 

 تراكتور TERAKTOL ترَ كْـتلُْ
 

 بوي سوختن مو . TERZ ترز

 ترازو TEROZIN تروزين
 

 يك سرويس مثلاً يه تريپ ماسه سرويس TERIP تريپ

ريكت TERIK چراغ  ، لامپ 
 

 TESHNAY تشْنيَ  لَهك
LAHK 

 تشنگي درحدهلاك شدن .
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 . TESHASHAH تشاشَه
نوعي غذا كه بااضافات اطراف نان (رخ نان) واضافه ادويه جات درست 

 مي كنند

ـرْتغت TEGHERT تگرگ 
 

 عقب لنج وقايق TEFAR تـفرَ
 

 تكيه TEKI تـكي
 

 محلي براي ريختن آشغال ها ، تلگدون نيز مي گويند تلُ خاكروبه TELAKDON تلكَْـدون

 خيس TELIS تـلـيس
 

 تفاله چاي TELFE CHOHI تــلْـف چوهي
 

 له كرد TELGHANID تـلْـقَنيد
 

مسـلْـقت TELGESOM ه شدمل 
 

سـلْـقت TELGHES له شد 
 

 ماساژ داد TELNID تـلْنيد
 

 تومان TEMEN تـمنْ
 

ـهـكـنت TENEKEH شرُت 
 

 پريدم TENGESOM تـنْگـسم
 

ـسـنْگت TENGES پريد 
 

 حركت بالا وپائين پريدن كه درجشن و پايكوبي بعضاً انجام مي دهند پريدن TENGELAH تـنْـگـلَه

نْـگوت ـلَهـنْـگت TENGELAH 
TENGOW 

 ورجه ووروجه ، پايكوبي .

 ازخستگي دراز كشيدن . TEVER تـورِ

 كنايه از كسي كه زل زده به كسي ديگر چشماش باز TEYASH BEL تيـش بلِْ

 TEYAL تيـل بايميت
BAYOMIT 

 چشمان بادامي ات .

 TEYAL تـيل تـرَُ م
TAROM 

 چشمان اشك آلودم چشمهاي خيسم

ـهيت TEYAH چشم 
 

 حسود TEYAH TANG تيـه تَنگْ
 

 بدجنس TEYAH SAFID تيـه سفيد
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 بدچشم ، پررو TEYAH ELGH تيـه الْق
البته اين كلمه را خطاب به دختري كه اين خصوصيات راداشته باشد 

 ميگويند

 TEYAH تيـه درده
DERDAH 

 چشم درديده ، پر رو ، بي حيا .

 چشم شور TEYAH SOR تيـه سور
 

 تيـه نَپِـشكَْنيده
TEYAH 

NAPESHKANI
DEH 

 چشم بازنكرده .

 مخزن يامنبع آب . TANKI تا نكْي

 عمو TATAH تاتَه
 

 سركش جلوي ساختمان . TARMAH تارمه

تاش TASH 
قطعه زميني صاف 

 بغل رودخانه

اين قطعه زمين بلحاظ اينكه چسبيده به رودخانه است اگر صيفيجات 
 ياسبزيجاتي كه درآن مي كارند ديگر نياز به آبياري ندارد

 انگشت شمار، عده محدودي . TAKE TOKI تاك تو كي

 ردشدن ازرودخانه . TAKERDAN تاكردن

هتاو TAVAH تابه 
ابزار فلزي مانند ديش كه روي آتش مي گذارند و بر روي سطح برجسته 

 آن انواع نان مانند نان تيري ، بل بل  ومي پزند

 تازه راه افتادن كودك . TOTEYAH توتـيه

 روباه TORAH توره
 

 TOLAY GHAB توليَ قاب اشكَن
ESHKAN 

 توله ساقه نازك
 

 TEYAT تيت ندارم
NADAROM 

دوست ندارم 
 ببينمت

 ازت بدم مي آيد نشانه انزجار وناراحتي ازديداركسي

 قبل ازغروب آفتاب . TEYAH ROZI تيه روزي

كـمتيت TITEMAK نوعي پرنده 
ديدمك نيز مي گويند وطبق اعتقاد مردم قديم اين پرنده وقتي درشب ، 
دزدي را مي ديد شروع مي كرد به سروصدا وباصدايي كه ازخود درمي 

 آورد مي گفت ديدمت ديدمت

َـنكتيـت TITANAK نيشگون 
 

 دسته چوبي براي گذاشتن وپهن كرد نان برروي تابه استفاده ميشد . TIRAK تيرَك



NASSER   NEZARAT                                                                                             اصطلاحات وواژه هاي زبان ماهشهري وهنديجاني   
 

 30  
 

 چوب سورمه دان TIRMAH تيرمْه
 

 تي پا TIRPA تيرپا
 

 گلوله بازي ، تيله بازي . TIRMALAH تيرمالَه

تيـزْ لَه TIZLAH حركت يورتمه وجفتك زدن الاغ پايه كوبي 

تيس TIS . پرنده اي كوچك 

 بز جوان TISHTAR تيشْترَ
 

 طوفان TIFON تيفُون
 

 زير و رو  كردن خاك بهم زدن  خاك TIFKAH تيـفكَْه

 . TIK تيــك
بيشتر درمورد رشد گياه ياسبزي اززمين بكار مي رود شبيه معني ليچ 

 (جوانه زدن)

َتيلك TILAK نشاء كاري 

درزمينهاي كشاورزي بعدازپاشيدن بذر مثلاً پياز ، وقتي مقداري رشد 
كرد معمولاً بعضي قسمت ها خيلي پرپشت وبعضي جاها تُنك رشد مي 
كنند كه عمل انتقال وسبك كردن جاهاي پرپشت به جاهاي كم پشت 

 راتيلك زدن ميگويند

 توله TILAH تيلَه
به تنهايي براي جوجه مرغ به كار مي رود و براي ديگر حيوانات با ذكر 

 ...نام آنها مانند تيله گلو ( بچه گربه)و از اين قبيل است تيله سگ و

 TILAH تيـلَه پمبه اي
PAMBAEE 

 جوجه هاي رنگي كارخانه اي .

 توله سگ TIYLAH SAG تيـلَه سگ
 

 TIYLAH تيـلَه گُـلُو
GOLO 

 توله گربه
 

 بذر TIM تيم
 

تج JAT علوفه ، يونجه 
 

 اضافه براين JAKHT جخْت
اين اصطلاح تاكيدي است وبه اين معني نمي باشد كه چيزي رابه چيزي 

 ديگري اضافه كنيم

 دعوا JAR جرْ
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 JARADAH جراده
نوعي حشره 

 ازخانواده سوسك

داراي پوستي خيلي براق وخوشرنگ بود كه اگردرآب مي افتاد زيرآب 
 نيز شنا مي كرد

 جراحي- شهرشهيدچمران . JAROWHI جروحي

 . JAFT جفْت
پوسته بلوط كه بعدازآسياب بصورت پودردرمي آورند وجنبه دارويي 

 دارد

 اين نوع كمپرسي قادربه خالي كردن بار خود بوسيله جك بود كمپرسي JAK BOWDI جك بودي

 JALD جلْد
كبوتر خانگي 

  واهلي

 تند(سريع) برو JALDI BERAH جلْدي برِهَ
 

 بردن گله ازجاي به جايي براي فروش خريدار بزوميش JALAB جلاّب

 جنگيد JANGES جنگـس
 

 هاون بزرگ چوبي JAVON جون
اين هاون كه ازتنه درخت كه(توخالي مي كنند) درست مي شود وبراي 

 آسياب كردن خيلي ازغلات وحبوبات كارايي دارد

 . JAHL جهل
حالتي كه بعدازسربسرگذاشتن بچه كوچك به اودست مي دهد كه 
 بافشردن فك (ودندانهاي )خودبه هم، عصبانيت خودرا نشان ميدهد

 نوعي مرغ دريايي حلال گوشت . JAHLOL جهـلُول

 جخونزار به معني خرمنزار است خرمن گندم ياجو JOKHON جخُونْ

 JOKHONE جخُون مه
MAH 

 هاله ماه
 

 قوزدار JORIN جرين
 

غْـلَهج JOGHLAH البته به نوجوان خام وسبكسر نيز گفته مي شود يارو ، فلاني 

 دونفر كه هميشه وهمه جا با همديگرهستند . JOFTE JAMO جفْت جمو

فْنَهج JOFNAH جاي نان 
 

 پالان زين ولباس الاغ (!) JOL جلْ

 يعني براي جلوگيري ازسرما خيلي لباس تنش كرده . JOLPOSH جلْ پوش

 لباسها JOLKOL جلْـكلُْ
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لَّتج JOLAT . 
وسيله اي كه باپارچه بصورت دايره ساخته مي شود ودرموقع چسباندن 

 نان درتنور ، نان رابرروي آن پهن مي كنندوبه تنور مي چسبانند

 جملون هم مي گويند دوقلو JOMOLO جـملو

 جنباند JOMNID جمـنيد
 

 بيشترازاين تور دورقفس ولانه مرغها وپرندگان استفاده ميشود تورفلزي JOWLI جو لي

 جاروب JOROF جوروف
 

 كارگرو خدمه لنج جاشو JOSHO جـوشُـو

 جوجه تيغي JOLAH جولَه
 

هومج JOMAH اين كلمه  خيلي كم استفاده مي شود پيراهن 

 JOMAH GHER جومه قرقري
GHERI 

 لباس زنان لر
 

 به آدمهاي نااهل گفته مي شود جانور JONEVAR جونور

 خوشگل ، زيبا JOHON جهون
 

جرِيكَه JERIKAH نوعي درد دركمر 
هم به نوعي درد درناحيه كمر گفته مي شود وهم به حبوبات ديرپز 

 اطلاق مي شود

 جقْ نيز مي گويند انگل JEGH جِقْ

 ازآلات كشاورزي JENGER جِنْگر
وسيله باچنگالهاي چوبي كه روزهاي بادي جهت جداكردن جو ياگندم 

 ازكاه استفاده مي شود.

 . JENG JENGO جِنگْ جِنْگُو
نوعي اسباب بازي كه باتكان دادن آن صدايي خارج مي شود كه 

 كودك درحال گريه رامتوجه خود مي كند وساكت مي شود.

 كنايه از اينكه كاري كه نبايد مي شد ، شد به جهنم JEHANNAM جِهنَّم

 لنج JEHAZ جِـهاز
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لوم جِيك JIKAMALO 
دونوع گياه 
 ازخانواده سير

جيك را كه شبيه تره است مثل سبزي استفاده مي كنند اما ملُو نوعي 
سبزي خودرو زمستانه هم خانواده سير كه با خرد كردن و چاشني زدن 

آن رابين خمير قرار داده و نوعي نان محلي به نام «بلبل ملو» از آن درست 
 مي كنند.نوعي پيتزاي محلي

 رختخواب JA جا
 

 طويله JAKHOR جاخور
 

 ژاكت JAKAYT جاكَيت
 

 ژاندارم JANDAR جاندار
 

 به جامانده JAVAR جاوار
 

 آب راه باريك JO JOVAK جو جو ك
 

 رواندازي بافته شده از پشم . JOJIM جوجيم

 JOMAY جومي پرپروكي
PARPAROKI 

 لباس چين دار
 

 اين كلمه درهنديجان بيشتر تلفظ مي شود لنج JAHAZ جهاز

 JI BAND جي بند خيش
KHISH 

ازاصطلاحات 
 كشاورزي

دوعدد چوب است كه برگردن الاغها ياگاوهايي كه قراراست باآنها 
 شخم بزنند قرارمي گيرد

ُجيلم JILOM درو 
 

هپچ CHAPAH له شده 
 

 درهم ، قاطي وبه دست خط خيلي زشت(بدخط) گفته مي شود . CHAPE RIPAH چـپِ ريــپه

 له شده وداغون CHAPECHOL چپِـچول
 

 له كردن وخراب كردن نيز معني مي دهد چپاندن CHPNIDAN چپـنيدن

 چپ دست CHAP KOL چپ كُــل
 

 به نوعي پرنده شكاري نيز گفته مي شود دوچرخه CHARKH چرخ

 قرقره نخ CHARKHAK چرخكَ
 



NASSER   NEZARAT                                                                                             اصطلاحات وواژه هاي زبان ماهشهري وهنديجاني   
 

 34  
 

 چرخيد CHARKHES چرخـس
 

 الاغ سياه CHARMAH چرمه
 

 چسبيد CHASBES چـسبِس
 

 دست زدن CHAKOL چـكلُ
 

 كچَِه هم مي گويند چانه، فك CHAKAH چكَّه

 چكاندن CHAKNIDAN چكنيدن
اما به معني چكاندن ماشه تفنگ نيست بيشتر درمورد چشم زخم كاربرد 

 دارد (اگركسي راچشم بزنند مي گويند : چكنيدش)

 معمولاً بخشي ازمناطق ماهشهر ازاين كلمه استفاده مي كنند دستهاي چرب CHALOM چلُوم

 نوعي ماهي سبيل دار ، ازخانواده كوسه ها وحرام گوشت ميباشد نوعي ماهي CHAMO چمو

مچ CHAM 
زمين قابل كشت 
 نزديك رودخانه

 زميني كه درداخل پيچ رودخانه واقع شده

 معمولاً درساخت وسازهاي قديم بجاي تيرآهن استفاده مي شد تيرچوبي CHANDAL چنْد لْ

 چهاردست وپاراه رفتن . CHANGAPEL چنْگَـپلِ

 CHOW چـو انداختن
ENDAKHTAN 

 شايعه كردن .

 مالش با مواد روغني نيز معني مي دهد چرب كردن CHOWR چور

تچ CHOT . تيكه چوب ريزي كه دردست وپاي انسان مي رود 

 CHODAR چــدار

بستن پاي ماكيان 
به هم كه نتوان فرار 

 كند 

مرغ ياخروسي كه فضول باشند بوسيله تيكه بندي ازوسط بدنش ، 
دوپايش رابهم مي بندند بنحوي كه فقط قادر باشد راه برود واگرخواست 

 بدود پايش زيادباز نمي شود وباعث ميگردد فضوليش فروكش كند

 . CHOR چـُـر
پرنده اي است حلال گوشت كه جثه اش ازگنجشك بزرگتراست 

 وبسيار مضراست براي ازبين بردن خوشه اي سبز گندم
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 . CHORDAGH چــرداغ
محلي كه درآن توسط چندكارگر(معمولاً خانم) خرما هارا تميز وبسته 

 بندي مي كنند

 چِفْتر نيز مي گويند ويار CHOFTOR چفْترُ

 ضربه به زانو CHOFK چفكْ
 

 . CHOGHAH چقَّه
عبايي بافته شده ازپشم كه بندي برروي آن جهت تزئين آويزان شده ، 

 دوخت آن باعباي معموملي وعباي روحانيون متفاوت است

 چوبي كه براي سوختن خوب نيست ودود مي كند چوب نيم سوخته CHOLOS چلُوس

 حجوم  وواردشدن غير منتظره به داخل منزل ياجايي ديگر . CHOLNIDAN چلنيدن

 چغندر CHONDOR چنْدر
 

CHOSHOKHN چو شُخْـنكَ
AK 

 دوبهم زن
 

 جويدن چوب CHO KOZON چو كُوزون
به زمان قحطي ياايامي كه كشاورزان هيچ نوع محصولي رادرحال 

 برداشت ندارنداطلاق مي شود

 چوبي CHOEE چوئي
 

 كائوچو CHOPAMBAH چوپمبه
 

 CHOPA چوپا
نوعي 

 موتورسكليت

درقديم بلحاظ قوي بودن اين موتورسكليت هنگام قاچاق ازآن استفاده 
 مي كردند

وعچ CHOE نيز مي گويند تعجب كردن عچ 

 داغون غارت شده CHOL چولْ

 چاي CHOW HI چوهي
 

 كربيت هم گفته مي شود كبريت CHEBRIT چِـبريت

كچِـپ CHEPAK دست زدن 
 

 ازلحاظ صورت ، زشت ويك چشم . CHEPAL چِـپلْ

 برزنت ، چادر CHETRI چِـترْي
 

 صدازدن ، بانگ CHER چِـرْ
 

 خراش پوست سائيده شدن CHERVESAN چِـرْوسِنْ
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ِچِـرْوس CHERVES خراشيده شد سائيده شد 

 كثيف CHERKO چِـركو
 

 چگونه CHETAHR چِـطَهر
 

 بز نر CHEGHAL چِـغلَْ
 

 CHEFTER چِفْترچيدن
CHIDAN 

 هوس زنان باردار ويار

 چِـغْـده نيز مي گويند چقدر CHEGHDAH چِـقْده

 آويزان شدن CHELEB چِـلّب
 

 زرِ چلِْ ( زيربغل) بغل CHEL چِـلْ

 CHELCHELAVAH چِـلْچِلاوه
گياهي است 

 خوشبو

داراي دانه اي خوشبوومعطر است كه جهت درمان سرماخوردگي وسينه 
 درد نيز استفاده ميشود

 پارچه نخي سفيد CHELVORI چِـلْـوري
 

 سنجاق CHELAB چِـلاب
 

 مردكوتاه قد كوتوله CHELMERDAK چِـلمردك

 اينچنين CHENO چِـنُو
 

تچِـن CHENET چه چيزت؟ 
 

 CHENESH چِـنش كمَه
KAMEH 

 چه چيزي كم دارد
 

 CHENGO چِنگْ چِش
CHESH 

. 
وقتي رنگ نوك وچشم كبوتري يك رنگ باشد اين اصطلاح عنوان 

 مي گردد

 قيچي بزرگي براي كوتاه كردن پشم گوسفند . CHEHRAH چِـهرهَ

 CHEH چِه وبيده
VOBIDEH 

 چي شده
 

 ماسه زار CHITALON چِـيتَلُون
 

چِـيتَه CHITAH . 
مقداركمي ماست كه به شيراضافه مي شود و طي فرآيندي شيربه ماست 

 تبديل مي شود

 اين كلمه  خيلي كم استفاده مي شود دهان CHIL چِـيلْ
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 . CHINOVI چِـينُووي
به منظور ترساندن بچه ازاين كلمه استفاده مي كردند كه مراد همان چيني 

هايي بودند كه باكشتي هاي اقيانوس پيما به ايران وبنادر ماهشهر مي 
 آمدند، به آدم هاي زشت نيز اطلاق مي شد

 چرانيدن CHARNIDAN چار نيدن
 

 نوعي نشستن (معمولاً موقع غذا خوردن اينجوري مي نشينند) چهارزانو CHARZONI چار زوني

 CHARLO چارلُـو
استارت ،روشن 

 كردن
 براي وسايل موتوري مثل موتوردريايي ، لنج ، ماشين وموتورسكليت

 ناهار CHAS چاس
 

 شكلات CHAKLIT چاكلَـيت

به احتمال قوي نام خارجي شكلاتي بوده كه دربين عوام همه شكلاتها را 
چاكليت مي گفته اند مثل مارك تايد برروي پودررختشويي ياكلنيكس 

 برروي دستمال كاغذي و..

 منقل زميني CHALAH چالَه

درزمين گودي حفر و هيزم درونش مي ريختند وسپس آتش مي زدند 
،بعدازفروكش كردن آتش ودود، ظرف غذا ياكتري راروي آن 

 ميگذاشتندواستفاده مي كردند

 سوراخ مورچه CHLE MOR چالِ مور
 

 . CHAVEIEH چاويِه
پيچ مهره هاي بلندي كه جهت مهاركردن شَلمون لنج(درحروف شين 

 شرح داده شده) بكار مي رود

 مثل چسب رازي چسب مايع CHASB OHO چسب اُ هـُو

 چراندن CHORNIDAN چور نيدن
 

 چوپان CHIPON چيپون
 

 سرازير CHIR چير
 

 عمل نوك زدن مرغ به دانه يازمين . CHINAH چينَه

بح HAB قرص 
 

 صاف روبه بالا HATAKI حتَـكي
 

 جمعي ازمردم ، مردم شريف . HAZRAT حضْـرات
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 گريبان ، يقه . HAGHGHAH حقَّه

 قرعه كشي HAGHGHA حقاّ
 

 . HAMLAH حـَـمـلَه
آب شكن هاي دوطرف جلوي لنج كه بيشتر اين نقاط نيز زير آب هستند 

 راحمله مي گويند

 ازاين كلمه بيشتر درروستا ها استفاده ميشود خمير HAMIR حمير

 براثر- شدت HAYVESHT حيـوِشْت
 

 . HAYAL حيالْ
صيدماهي بوسيله تور كه دراين روش كل تور را دروسط آب دريا 

يارودخانه رها مي كنند وماهيهايي كه درعمق وروبه بالا شنا ميكنند صيد 
 مي شوند

 ظرف آب از جنس گل رس . HOBANAH حبانَه

 نوعي سوپ مقوي آش كارده HORAH حرَّه

 محافظت HOFAT حفات
 

 مصغر حيدر نام شخص HOVAYDER حو يدر

 حاجي HOWJI حوجي
 

 موقع نگاهداشتن الاغ استفاده مي شود . HOWSH حوش

 حصاري كه حيوانات در آن نگهداري مي شوند طويله HOSHA حوشا

 محوطه HOTEH حوطه
 

 خانه ، منزل HONAH حونَه
 

 چادرعربي زنان . HELEH حـله

 ماجرا ، احوال HALEKAT حالـكات
 

 مثلاً حوج علي كه منظور حاجي علي ميباشد حاجي HOJ حوج

َخَپولك KHAPOLAK نوعي سامبوسه 
اين نان با سبزي خودرويي به نام گُت گُتودرست مي شود( نان كوچك 

 شكم پر)

 خورد KHARD خرَْد
 

 نوعي درختچه باگلهايي صورتي وسفيد . KHARZAHLAH خرَزْهلَه

 KHAZAMAH خزَامه
ازلوازم وزيورآلات 

 خانم ها
 قطعه اي زينتي ازجنس طلا كه به يك طرف بيني نوعروس وصل ميشود
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هخَس KHSAH هسته 
 

خَس KHAS استخوان 
 

 KHASSI خَسي
مادرزن 

  ومادرشوهر

 نازكشيدن KHASHBASH خَشْباش
 

 KHASHKHOMAM خَشْخمُام
خرت وپرت 

 ونخاله
 خشْخمُام هم مي گويند

 خوبي، خوشي KHASHI خَشي
 

 سازودهل زدن درمراسم عزاداري مخصوصاً عزاداري جوان ناكام . KATIR CHAP خطَير چپ

 كنايه از جاده خاكي كه زياد درآن تردد مي شود خاكي كردن KHAKALON خكََـلُون

 گردوخاكي KHAKEKHOL خكَ خُـل
 

نَشْتَه َخك KHAKE 
NASHTAH 

 خاك نرم
 

 خاكستر KHAKESHTAR خكَشْترَ
 

َخك KHAK خاك 
 

پِليت هخَل KHALEH PLIT . كج ومعوج ، خميده 

 كج KHAL خلَْ
 

 KHOL خلَْ وبيده
VOBIDEH 

 كج شده
 

خَلْفَت KHALFAT خلوت 
 

خَلكَْه KHALKAH اين كلمه  خيلي كم استفاده مي شود النگو 

 خروار KHALVAR خَلْوار
 

هباسَخم KHAMBASAH كپك زده 
 

مسخَنْد KHANDESOM خنديدم 
 

سخَنْد KHANDES خنديد 
 

 خنديدي؟ KHANDESI خَنْدسي
 

 مايه تمسخر KHANDEZAR خَنده زار
 

 KHO خَو ورورو
VORVORO 

 خواب بدديدن ، كابوس .
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 خواهر KHAHAR خَهر
 

 نخ نايلوني براي ماهيگيري . KHAYT خَيط

خَيرخَِش KHAYRE 
KHASH 

 به سلامتي
 

خُت KHOT خودت 
 

َخرُه KHORAH خروپف 
 

 KHORDE خرُْدخمُام
KHOMAM 

 آسيب جدي برداشتن خورد وخمير شدن

 داغون ، خورد وخمير . KHORDEBARD خرُد  برد

خُشَه KHOSHAH خودش را 
 

خُشَه خُش HHOSHAH 
KHOSH 

 خودبخود
 

 چيزي رازير زغال پختن . KHOL PAZ خلُ پز

مُخم KHOMAM خودم هم 
 

مُخم KHOMOM . خودم هستم 

 پخمه ، بي عرضه . KHOMOL خمُول

ُخم KHOM خودم 
 

 . KHOMATAH خمُاتَه

ميله تيز فلزي بلندي است كه بندي به آن وصل است وهنگام صيد ماهي 
پله(سفره ماهي حلال) درگوش آنها رد مي كنند ويكي يكي درون آن 
 بند مي روند كه ازدست صياد ليز نخورند وبيفتند(خمَاتَه نيز مي گويند)

وخمُام KHOMAMOW پخمه 
 

 KHOMRAY خمُرَي شُلي
SHOLI 

. 

چندسال پيش قبل از ورود ايزوگام به بازار مردم هرساله يادوسالي يكبار 
خاك شيرين ازصحرا مي آوردند همراه باكاه قاطي مي كردند واين 

متر درست مي كردن وآب به آن 4متردر4كاهگل را بصورت يك دايره 
مي بستند تا چند روز ، سپس باپا درآن مي گشتند تا خوب گل وكاه 

 باهم قاطي شودبعد برروي پشت بام برده واندود ميكردند

 تخته اي است مدور(دايره) كه نان را برروي آن پهن ميكنند . KHONCHAK خُنْچك

 خواند KHOND خُـند
 

خُو KHOW خواب 
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 خوابيدم KHOSIDOM خُوسيدم
 

 خوابيدي KHOSIDI خُوسيدي
 

 خوابيدن KHOSIDAN خُوسيدن
 

 خودتون KHOTON خُوتُون
 

 آتيش قرمزوبدون شعله ذغال . KHORONG خُور نگْ

 . KHOREKOR خُوركِور
خوري كه ازوسط ماهشهر مي گذرد وبلحاظ اينكه درماهشهر تمام مي 

 شود بنام كور اسم گرفته

 KHORE خُور سمايلي
SEMAYELI 

 خوري است درمسير بندرصادراتي .

 خوري است درمسير بندرصادراتي . KHORE ASHIR خُور عشير

خُورج KHORJ خورجين 
كسيه اي كه بصورت جفتي باجنس پارچه ضخيم (برزنت) ساخته 

 ميشودوجهت حمل جنس برروي موتوسكليت يادوچرخه استفاده ميشود

KHOREJAAFA خُورجعفري
RI 

 خوري درجوارجاده اي كه منتهي مي شود به پتروشيمي بندرامام .

 خوابيد KHOSID خُوسيد
 

 خودمون KHOMON خُومون
 

 نوعي خرما KHEDROYI خدرويي
 

 خدمت KHEZMAT خذمْت
 

رِتخ KHERET چنگ زدن 

معمولاً به خوشه انگور يا خرما مي گويند خرت كرديم يعني اينكه 
بصورت دفعه اي تعداد زيادي چيديم يا كسي كه حرف ناموزون مي زند 

مي گويند خرت كرد كه منظور همان خرت ازنوع تمبك است كه 
 صدايي سواي ريتم آن ساز دارد

 گلو ، گردن KHER خرْ
 

 آشغال ، چيزهاي به دردنخور . KHRKHEMAM خرخْمام

 KHERZEL خرزِْل پرِزِْلْ
PERZEL 

 خرت وپرت ووسايل بي استفاده .

 KHERETA خرِّت ايگرهِ
EIGEREH 

 خرخره ات را مي گيرديا به گردنت مي افتد يقه ات را مي گيرد

سـفسخ KHESAFES قوطي مچاله شده 
 

فْتخ KHEFT گره 
 

 رسواكننده، هوچي KHELAGH خلَقْ
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 مخلوط ، قاطي KHELT خلْـط
 

 شراره آتش KHENJ خنْج
 

 ازاين كلمه كمتراستفاده مي شود حنا KHENDEH خنْده

 . KHENJIRAH خنجيرهَ
محل قرارگرفته پروانه پمپ آب كشاورزي كه بعدازروشن شدن پمپ ، 

 آب را ازرودخانه مكش مي كند

 شخم KHISH خيش
 

 خون KHIN خين
 

 KHIN خين گلنْده
GELENDEH 

 خون لخته شده
 

 كسي كه قصد آزارو اذيت مردم راداشته باشد . KHARAH خا ره

كخار KHARAK خرماي نارس وزرد 
 

 KHARAK خارك كوير
KAVIR 

 گياه درماني

نوعي داروي گياهي كه درروستاهاي اطراف ماهشهر مي رويد وبوته اي 
بسيار پرخار دارد كه ازميوه آن جهت درمان برخي ازبيماريهاي ناراحتي 

 معده وتنگ نفس(آسم) استفاده مي شود

 خاريد KHARES خارسِ
 

 خارشتر KHARESHTER خارِشْتر
 

 نشخوار KHAYESHT خايِشت
 

 KHAYAH خايه تماتَه
TEMATAH 

 اين كلمه  خيلي كم استفاده مي شود املت

خايه ريزَك KHAYAH 
RIZAK 

 تخم مرغ وپياز داغ
 

 هم نوعي بيماري هم خروس جوان . KHOROSAK خروسك

 KHEZAYRI خضيري سر سوز
SAR SOZ 

 پرنده اي است حلال گوشت ازخانواده مرغابي .

 رامشير KHALF ABAD خلف آباد
 

 قلقلك KHANDAKHOLI خندخُولي
 

 جويده KHOEIDAH خوئيده
 

 خودت KHOT خوت
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 . GHEZALEH خورواسكله غزاله
ازاول جاده هنديجان سمت راست راه خاكي وجود دارد كه به اين 

 اسكله وخور مي رسد

 خودش KHOSH خوش
 

 قالي ، فرش KHOLIN خولين
 

 خودم KHOM خوم
 

 KHEYBON خيابون جنگلَ
JANGAL 

 خيابان امام شمالي
 

 KHEYABON خيابون سرزَيري
SARAZIRI 

 خيابان سرازيري نيز مي گويند خيابان سعيدي !

 KHIAR خيار بالنگ
BALENG 

 خيارسبز
 

رَكخيار ت KHIAR 
TERAK 

 خيارچمبر
 

 KHEYAR خيار سرد
SARD 

 هندوانه
 

 KHEYAR خيار گرم
GARM 

 انواع خربزه
 

 KHEYAR خيارگرُگُو
GORGO 

 هندوانه ابوجهل ، بسيارتلخ است .

 صلاح ، مصلحت KHAIRIYAT خيريِت
 

خيزُم KHIZOM هيزم 
 

 گاو آهن KHISH خيش
الآن بصورت ديسك به تراكتور مي بندند وزمين را شخم مي زنند همان 

 عمليات شخم زدن ميباشد

 خونين KHINCHAL خينچال
 

 . DOSHBOL د شْـبـل
تورم غده بناگوش ، هرنوع غده اي كه درجايي ازبدن ظاهر شود 

 وباچشم قابل رؤيت باشد

 گيج DANG د نگْ
 

  امروزه را انجام مي دادGPSاين وسيله كار قطب نما DAYRAH د يـرهَ

 ازاوزان قديم DAKHSIR دخْسير
معادل شانزده كيلوگرم ، بعضي نقاط معادل هفده كيلوگرم نيز ذكرشده 

 است

 خواهر DADI ددي
 

 خواهرت DADIT دديت
 

 خواهرم DADIM دديم
 

 خواهرش DADISH دديش
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 دروچي نيز مي گويند پنجره DARBACHI در بچي

 بسته ده تايي كبريت . DARZAN در زنْ

 DARGAH در گَه
درگاه ، دروازه ، 

  درب

 ظرف وظروف DARFO DOL درف دول
 

كسد DASAK كسي رادنبال نخودسياه فرستادن سركارگذاشتن 

شلسد DASALESH دستهايش 
 

 DASAH دسه هون
HAVON 

 دسته هاون
 

َنكپِلْق سد DASPELGHENAK دستكاري 
خرابكاري هم معني مي دهد كه اگردرغذا باشد كه حال بهم زدن هم 

 معني مي شود

 حركت كرال درشنا شنا DAS MALAH دس ملَحه

رَكگسد DASGERAK دستگيره 
 

رَكگسد DASGERAK 
ازاصطلاحات 

 كشاورزي

چوب دستگيره مانندي است كه زير تيغه وسيله شخم زن ازنوع گاوآهن 
 (غير مكانيكي) قرار مي گيرد

 وضو DAS NEMAZ دسـنماز
 

 عمداً DASSA دسا
 

 اصطلاحي است براي صيد ماهي پله(سفره ماهي حلال) . DASESHKAN دس اشكَْن

 دست بردار DAS VARDA دس وردا
 

 . DAGHA دقاّ

محلي در قايم باشك است كه كساني كه قايم شده اند بايد قبل 
ازشخصي كه دنبالشان مي گردد خودرابه اين مكان برسانند وكلمه 

 دقارابگويند

 DEK ANDAR دك اندردكا
DEKA 

 خيلي زحمت كشيدن وسختي ديدن درزندگي مشكلات عديده

 DALO دلُو خَيجو
KHAYJO 

 دعوا ومرافعه
 

  كيلوئي روغن نباتي18حلب  . DALLAH دلَّه

 DAME HO دمِ هو دادن
DADAN 

 هو كردن ، رسوا كردن .

 پوشاندن سروصورت بادستمال ياچفيه . DAMBOKAH دمبوكَه

 نوعي اسلحه دست ساز قديمي . DAMPOR دمپر
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 دهانه كوچك پائين تنور . DAMLAH دملَه

 وعده ومهلت دروغين دادن سرگرداني ،مهلت DAVAL دولْ

 بعضي ها ديل نيز مي گويند عروس دريايي DOWL دول

ُشمهد DAHSHOM 
گونه اي علف 
 محلي وخوردني

 گرُت ودرشم نيز گفته مي شود وخودرو است

يد DAY مادر 
 

روكُنْد يد DAY 
KONDORO 

 بزله گو
اصطلاحي است كه درموردكسي كه زود درجواب هرموردي ميتواند في 

 البداهه حرفي بزند گفته مي شود

 مادرت DAYT ديت
 

 مادرتان DAYTON ديتُون
 

 نوعي خرماكه خشك ميشودوبراي مدتها قابل استفاده است . DAYRI ديري

 مادرش DAYSH ديش
 

 مادرشان DAYSHON ديشُون
 

 مادرم DAYM ديم
 

 مادرمان DAYMON ديمون
 

ز د DOZ دزد 
 

 دكان ، مغازه DOKON د كُون
 

 سكوي جلوي اتاق DOKONI د كُوني
 

 البته بصورت طعنه ادا مي شود دگلُاّن نيز مي گويند دوبرابر DOGOLLAH د گُـلَّه

هْگم د DIGMAH ديگمه نيز مي گويند دكمه 

 دانه هايي چركي ياشبيه جوش(آكنه) كه بربدن وصورت مي زند . DONG د نگْ

 وبه حليم نيم پخته نيز اطلاق مي شود حليم بدون گوشت DONGOROH د نْگرُوه

 ناردنگ نيز مي گويند دانه انار DONG ANAR د نگ انار

 خاك دور لانه مورچه . DORSAH درسه

 درمان DORI DOVA دري دوا
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 فحش ، دشنام DOSHMON دشمْون
 

 دندان شكن DOGHORMOCHI دغُورمچي
 

 دنبال DOMBAL دمبال
 

 دانه هاي ريز ريز دربدن ، آبله مرغان . DONG ANJIR دنگ انجير

 دوغ DOO دو
 

ود DOW نوبت 
 

 . DOW AKHARI دو آخري

درگلوله بازي اگرطرفي چندگلوله خودرامي باخت براي بارآخر نيز بايد 
يك بار ديگر بازي كنند كه اگربارآخر هم باخت، ديگه گلوله آخريش 

 رانيز مي داد ومي رفت

 ازاين كلمه  كمتر استفاده مي شود پيرزن DOLO دو لُو

 ازاين كلمه بيشتر درروستا ها استفاده ميشودداوتي هم مي گويند عروسي DAVATI دوو تي

 DOWA دوا سرخُْو
SORKHO 

 داروي قرمز

معمولاً درمواقع سوختگي ازاين دارو كه بصورت مايع قرمز رنگ رقيقي 
ميباشد برروي سوختگي مي ريختند كه دربهبودي و سوزش آن بسيار 

 كارايي داشت

 صحرا ، بيابان DOHA دوحه
 

 خواهر DODO دودو
 

 تشك DORSHAK دور شكَ
 

 DOW SHE دوسه

تخته اي 
مورداستفاده 

 دربنايي (داربست)

البته ازاين تخته كه هنگام پهلوگرفتن لنج ، يك سرش رابرروي اسكله 
وسرديگرش را برروي ديواره لنج قرار ميدهند جهت رفتن ازاسكله به 

 درون لنج يا بالعكس استفاده ميشود

 ديشب DOSH دوش
 

وشُود DOSHO شيره خرما 
 

 كمد DOLAB دولاب
 

 تورماهيگيري DOOM دوم
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 پائين DOMEN دومن
 

 داماد DOMA دوما
 

 مخلفات موجود درخورشت . DONGARAH دونگار ه

ِبك د DEBEK چسبناك شدن پوست بدن( مثلاً آغشته شدن پوست به موادشيرين) چسبنده 

 گَس وبه آدم بدگل نيز اطلاق مي شود زبر DEBR د بر

 ميانسال DEKARAH د كاره
 

هِش سيوسل د DELESH 
SIVESEH 

 كسي را بيش ازحد منتظر گذاشتن دلش رفته

 خم شدن اشياء فلزي . DELOW د لُّو

 خاراطراف خوشه گندم . DEHA د هه

 گلي كه بعدازآب سيل بجامي ماند . DEHLAH د هلَه

 ديگه ، ديگر DEYAH د يه
 

 بيدار DEYAR د يار
 

 پيداست DEYAREH د يارهِ
 

 دبه روغني رويي DIGOL د يگول
 

 . DERAH درهّ

نوعي گياه كه حاشيه جويهاي كشاورزي ورودخانه ها برروي بوته اي 
پرخار مي رويد وبعدازجداكردن ازبوته كه سعي مي شود برگهاي بدون 

 خارونرم آن راجداكنند آب پز مي كنند ومي خورند

سيرد DERAIS . آرايش ورسيدن به سروصورت ولباس شيك پوشيدن 

 درو كردن DERAYN درين
 

ورد DERO يعني راه آب 
 

ِايخرَه رد DER E 
KHAREH 

 دورمي زند برمي گردد

 گشتن ، تاب خوردن ودورزدن . DER DADAN در دادن

 دريا DERYAH در يه
 

 پاره DERDAH درده
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 بشكه بزرگ DERAM درام
 

ردد DERD پاره شد 
 

 نخ DESHKAH دشكَْه
 

 چرخ دنده عقبي كه زنجير روي آن سوارمي شود . DESHLI دشْلي

 درز ، شكاف DEGHAZ دغزَْ
 

كَلَّهد DEKALAH بلغور جوياگندم 
 

هبار نيد ُلمد DELOM BAR 
NIDEH 

 يعني تحمل ديدن ندارم .

 دلخوشي ، شادي DELKHASHI دلْ خَشي
 

 مردد بودن ، وسواس بودن شكاك ، حساس DELDOSHOWAKI دلْ دوشُووكي

 . DELKHEYARAK دلْخيارك
دردي كه درناحيه اطراف ناف شروع مي شود وبه اصطلاح محلي مي 

 گويند دلخياركش افتاده

 دردسر ، باعث آزار واذيت دلخوني DELKHINI دلْخيني

 حرفهايي كه به دل نمي نشيند . DELMEGARI دلمْگرَي

 حال بهم زن DELMELESHT دلمْـلشت
 

 خواستگاري DELALAEI دلالَه اي
 

 دندان DENDON دنْدون
 

 آويزان DENDELOWIZ دنْدلُوويز
 

 كسيكه دندانهاي جلوش بزرگه دندوني DENDON BOL دنْدون بلْ

 DENGANID دنْگَنيد
پاشيدن وريزش 
 مايعي ازسوراخي

 درمورد عمل ادرار كردن كودك نيزاطلاق مي شود

 سرشناس ، معروف DEYARAH دياره
 

 وقتي كسي مادرش راصدا مي زند مادر، مامان DA دا

 به دنيا آمد DA VAS دا وس
 

 مادربزرگ DADA دادا
 

 قد وقواره DAR دار
 



NASSER   NEZARAT                                                                                             اصطلاحات وواژه هاي زبان ماهشهري وهنديجاني   
 

 49  
 

 قيافه ، ظاهر DAR دار
 

 هيكلش ، قيافه اش DARESH دارشِ
 

 دوارتَه نيز مي گويند دوباره DARTAH دارتَه

 مرغ بزرگ تخم گذار . DAYAGON دايگون

 جستجوي چيزي درتاريكي . DAS PELO دس پِلو

 اصطلاحاً درمورد كسي گفته ميشود كه فيس وافاده دارد . DAS NABENO دس نَبِنو

 دويد DOVES دو وسِ
 

 دوغ بريده شده DOBORAH دوبرَّه

بعدازاينكه دوغ را برروي شعله مي جوشند به محض جوش خوردن آن 
راازروي شعله برمي دارند ، مي گذارند تاببرد ودركيسه اي مي گذارند 

تاآبش كامل برود كه بامواد لبني باقيمانده دركيسه(دوبره) كشك 
 درست ميكنند

 داروها ، درمان كردن . DORI DEVA دوري دوا

 حالت نشستن درتشهد نماز دوزانو DOZONI دوزوني

 معادل چهاركيلوگرم ازاوزان قديم DOSIR دوسير

 درفارسي ديشلمه مي گويند قندپهلو DOSHELMAH دوشلمْه

 بين كبوتربازان ارزشي ندارد نوعي كبوترچاهي DOSHI دوشي

 طوري كه كف هردوپابرروي زمين باشد نشستن برروي دوپا DOKORAH PA دوكُرهِ پا

 فوتبال خياباني باميله هاي كوچك . DOGOLKOSHKO دوگلُ كوشكو

 دوگُنبزون نيز مي گويند گچساران DOGONBODON دوگُنبدون

 پارچ آب DOL دول

اين پارچ بوسيله چرم (پوست بزياميش) ساخته مي شود وبوسيله سه 
چوب بصورت مثلث دراطراف آن مهار ميشود كه ازيكي ازچوبها براي 

 دسته آن استفاده مي شود

ـيدونيم DONIMAY معادل دوكيلوگرم ازاوزان قديم 

 دود DID ديد
 

 دور DIR دير
 

 دور ازجانت DIRA GOSHET ديراَ گوشت
 

 دورادور DIRADIR ديرادير
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 ديروز DIG ديگ
 

 قابلمه كوچك DIG BAR ديگ بر
 

 ديروز عصر DIG PASIN ديگ پسين
 

ديم DIM مد 
 

 DIMBELE ديمبلِِ ديمبو
DIMBO 

 زدن ورقصيدن
 

 DINESHT دينشْت
دانه هاي سياه 

 دراسفند
 به دانه هاي سفيدش زاج يازاغ ميگويند

يديند DINDAY دنبال 
 

 ديمدا هم مي گويند عقب DINDA ديندا

 دنبالش DINDASH دينداش
 

 ديمدوئيت نيز مي گويند بعدي ، بعديت DIDOEIT ديندوئيت

 اصطلاحي در كشاورزي ،يك رديف كشت شده به وسيله خيش دستي . RAG ر گ

 چيدن خرما درظرف وتزئين آن باحلواي رقيق . RANGINAK ر نْگينك

 رفت RAH ر ه
 

ي ر RAY ه يعني تمايل ندارد تمايلشينه ر 

 رقصيد RAGHSES رقصـص
 

 رگ نخاع RAG MAZEH رگ مازه
 

 ميوه كناركوهي RAMALIK رمليك
 

 رفتند RAHTEN رهتن
 

 رفتي RAHTI رهتي
 

 راهنما RAH BELAD ره بِلَد
 

 . ROCHES ر چِـس
هم به معني شكافتن پارچه هم به كسيكه دراثر ترس وا برود گفته ميشود، 

 فروريختن هم معنا كرده اند

چ ر ROCH مسيري باريك درميان گل و لاي بعد از باران ، رچِ هم ميگويند راه باريك 

 به لبه هاي نان نيز رخ نون مي گويند لبه ROKH ر خ
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 بيشتر به رديف هاي دندان اطلاق مي شود رديف ، صف ROFK ر فــك

 بدرقه RONAH ر نَه
 

 من يه رنجي يعني به اندازه يك مشت مشت RONJ ر نْج

 فراريش داد ROWANDESH ر واندش
 

 تخم شپش ROSHK رشكْ
 

 صف بسته ، به رديف . ROGHAT رقـات

شنيدمر ROMNIDESH خرابش كرد 
 

 رودخانه ROO رو
 

 حركت كن ROW KON رو كُن
 

سهمور ROHMES 
آوارشد- خراب 

  شد

ور ROW درقديم به سطر هاي نوشته شده يا مانده يك مشق (تكليف) رو ميگفتند رديف ، سطر 

 ليز ROGH روق
درموردي كه مثلاً كچلي يك نفررا بااغراق بخواهنداعلام كنند. ميگن 

 سرش روق روقه

 ازاجزاي تيركمون هم ميباشد لاستيك ياكش REBAN رِ بنْ

 ميگو REBYON رِ بيون
 

ِرح REH اسهال گاو 
 

 ريخته اند REKHTENEH رخِْتنه
 

 ريخت REKHT رخِت
 

 رزق RESGH رسِق
 

 تره شاهي RESHD رِشاد
 

 سرحال REK رِك
 

 موريانه REMIZ رمِيز
 

 صورت RI رِي
 

ميرِي ت RITAYAM به چشم روي چشمم 

 REY SHE رِي سه وبيده
VOBIDAH 

 روسياه شده ، آبرورفته ورسوا .



NASSER   NEZARAT                                                                                             اصطلاحات وواژه هاي زبان ماهشهري وهنديجاني   
 

 52  
 

 روبرو ، رودر رو RI VA RI رِي و رِي
 

 باخمير وپياز وادويه درست مي شود . ري و زري هم ميگويند ناني محلي RI VAZIRI رِي وزيري

ريِت RIT بيشتر درمورد درآوردن پرهاي پرنده ها استفاده مي شود لخت 

ريِت REYT 
صورتت ، صورت 

  شما

 رويت سياه RIT SEH ريِت سه
 

 ته ريش، ريش پروفسوري . RISH BOZI ريِش بزي

 RISH KER ريِش كرْ
صورتش 

 پرازچروك است
 كنايه ازعبوس وبداخلاق

 ميلگرد RAT رات
 

 گياهي است دارويي رازيانه RAJONAH راجونَه

 مستقيم RAS راس
 

 بلندشده RASO BIDEH راس بيده
 

 RAGHE RIGH راقِ ريِقْ رفتَه
RAFATEH 

 كسي كه خيلي ضعيف ، لاغر ومردني شده است .

 رامهرمز ROMEZ رومزْ
 

 نوعي فلز است كه بلحاظ سبكي درقديم بيشترظروف ازاين جنس بودند رويي ROHI روحـــي

 فرزند ROD رود
ازاين كلمه بيشتر درمواقعي كه حادثه اي براي فرزند كسي اتفاق بيفتد 

 ياخدايي نكرده فوت كرده باشد بكارمي رود

روغن خَش ROGHAN 
KHASH 

 روغن خوموني هم گفته مي شود روغن حيواني

 ROGHAN روغن د ز ك
DOZAK 

 نوعي گياه باگل هاي زردرنگ كه ايام بهاردرصحرا مي رويد .

 روانه ، فرستادن RONAH رونَـه
 

 RONAIE رونة خيش
KHISH 

ازاصطلاحات 
 كشاورزي

دوعدد چوب كه دسگرك خيش روي آن سوار مي شود وحكم 
 دوستون نگهدارنده دسگرك رادارد

 زدش ZASH ز ش
 

 درمواردي كه بخواهند كسي راسركوفت بكنند استفاده مي شود كوفت ZAGHNABOT ز قْنَبوت



NASSER   NEZARAT                                                                                             اصطلاحات وواژه هاي زبان ماهشهري وهنديجاني   
 

 53  
 

 زنْگلَ نيز مي گويند زنها ZANAL ز نلَْ

 كاه گل بالاي ساختمان . ZANBAK ز نْبك

 زنجير ZANJIL ز نْجيل
 

َنْگُلك ز ZANGOLAK زنگوله 
 

 زنگ ، زنگوله ZANGOL ز نْگلُْ
 

 ZANGOL ز نگلُ گياه
GIYAH 

 نوعي علف هرزشبيه به خوشه برنج .

 زهره ، جرأت ZAHLAH ز هلَه
 

 ZAHLASH زهـلَش ره
RAH 

 ترسيد
 

 ترسيدم ZAHLAM RAH زهـلمَ ره
 

 الاغ سفيد ZOBAYRI ز بيري
 

 زت بسه يعني لج كرده زِت بسه هم مي گويند لج ZOT ز ت

 دبه درآوردن جرزدن ZOGHOLI زغُلي

 بافلس هاي نقره اي وسفيد نوعي ماهي ZORI زوري

 زانو ZONI زوني
 

 استراحت ZEMANDI زِ مـنْـدي
 

 ZEHA زحِه
وقت بين صبح 

  وظهر

ِزر ZER زير 
 

 ZER زرِ شَلوري
SHALVORI 

شلوار راحتي ، 
  پيژامه

 زير گل ، به جهنم ZER GEL زرِ گلْ
 

 زيررو كردن ZERVORI زرِ و ري
 

 غذا و ناني كه زير خاكستر داغ مي گذاشتند تا پخته شود . ZERKHOLI زرِ خُلي

 بوي ز خم ماهي ZEFR زفِرْ
 

 زولبيا ZELAIBI زِلَيبي
 

 وسط آن خوردني است ووقتي خشك شد خارزرد گفته مي شود نوعي گياه خاردار ZEL زِلْ
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ي زِنْـد ZENDAY زندگي 
 

 زاير ZAR زار
كسيكه قبلاً زيارت رفته ، پيشوند زار به اسمش اضافه ميشودمثل 

 زارسلطان

 . ZAR زار
جن زدگي ، حالتي شبيه تشنج كه طبق باور واعتقاد قديمي ها جن يا 

موجودات ديگري مسبب اين حالت شده اند ومزرتي به شخص داراي 
 زار نيز مي گويند

 بانگ الاغ ZARAH زاره
 

 ZAGHO زاغُ قُشار
GHOSHAR 

 اسفند
 

 شهرك شهيد رجايي . ZANJIR زنجير

 زنها ZANGAL زنـگَـل
 

 زود ZI زي
 

 جيوه ZIBAGH زيبقْ
 

 قديم ، زمان قديم ZITAR زيترَ
 

 پرنده اي است ZITAH(ZITAK) زيتَه (زيتكَ)
وبراي ريز وكوچك نماياندن شخصي كه بخواهند ازلحاظ جثه ريز 

 وكوچك معرفي كنند بكارمي رود

 نعلبكي ZIRESTEKAN زيراستكان
 

 جوله هم مي گويند جوجه تيغي ZIZO زيــزو

 . ZILO زيـــلو
اين اصطلاح دربين عوام به معني نوعي زير اندازاست اما دراصطلاحات 

 دريايي به مستراح لنج اطلاق مي شود

 زنت ، همسرت ZINAT زينَت
 

زينَش ZINASH زنش ، همسرش 
 

 زنم ، همسرم ZINAM زينمَ
 

 زن ، همسر ZINAH زينه
 

رترُم سا گس SAROM SA 
GERT 

 سرسام گرفت
 

ـرخَِسس SARE KHAS . به معني اصلاح صورت، شش تيغه 

هسامي ـرِوار وس SAR 
VARVAYSAMEH 

 همه چيز راازدست داده ام .

 گياهي است دارويي بومادران SARBERENJAS سرْ برِِ نْجاس
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 كسي كه تربيت نشده ، جانگرفته . SARPOZNAZADAH سرْ پوز نزََده

 سرباربودن SARDELAKI سرْ د لكَي
 

َر كَنكرْ وس SARVARKANAK 
سرجداكردن 

 ازپرنده

معمولاً درشكار گنجشك ياكبوتر ، بدون چاقو سرآن راجدامي كنند 
البته ازلحاظ شرعي جاي اشكال است(به توضيح المسائل مراجعه شود) به 

 اين عمل سر وركنك مي گويند

 زمان پيري ، هنگام پيري . SARONE PIRI سرونِ پيري

 سطح صاف بالاي لنج . SATAH ســطَـه

 سقف SAFGH سفْق
 

 آدامس SAGHEZ سـقزْ
 

 سگ توسگ SAGSAGALAH سگ سگَـلَه
 

 SAG PAY سگ پي سوار
SEVAR 

 سگ دنبال سواره
 

لَّهس SALLAH سبد 
 

 نوعي ماهي SANGE SAR سنگْ سر
 

 سبز SOWZ سـوز
 

 مصغر سبزعلي نام شخص SOZALI سـوز لي

 سبزي SOZI سـوزي
 

 مرز SOWMON سومون
 

 SAVAD سوادبريدن
BORIDAN 

 آفتاب درابر نشستن
 

 SAHL سهل
ازاصطلاحات 

 كشاورزي
 قطعه فلزي(آهن) ياهمان تيغه خيش مي باشد

 زماني كه خارك است زياد خوب نيست امام خرماي خوشمزه اي دارد نوعي خرما SAHMARON سهمرون

 تبحر ، واردبودن SAHRESHTAH سـهرِشته
 

كيِـدس SAYEDAK پرستو 
 

 بعضي نقاط سه بله نيز مي گويند سار SAY TOSK سي تُسك

ك يس SAY KO باتوهستم نيز معنا مي دهد نگاه كن 
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 مصغر سيف االه نام شخص SAYFO سيـفُو

 ببين - نگاه كن . SAIL KON سيل كُن

 نوعي ماهي SOBAYTI سبيتي
 

 بسيار خوشمزه ولي پرخار نوعي ماهي SOBOR سبور

 اين كلمه كمتر ادا مي شود كت SOTRAH سترْهَ

 داغ ديدن نيز معني مي دهد سوخت SOKHT سخْت

 سرب SOROP ســُـرُ پ
 

 ولگرد، لات ، قرتي . SORTI سر تي

 ماهي قرمز رنگ رودخانه . SORKHAH سـرخَـه

 . SORDOBORD سرد برد
درمواقعي كه دو شي يا شليك تيري با فاصله خيلي نزديك ازهدف 

 بگذرد ازاين اصطلاح استفاده مي شود

 بيشتر در مورد تميز كردن بيني بچه هايي كه .... سرازيرند گفته مي شود پاك كردن SORNIDAN سرنيدن

 سكان ، فرمان . SEKON سكُون

 . SOKAR سكار

نوعي صيد ماهي مشابه آلات است با اين تفاوت كه آلات دهانه خور 
ياجوي رابصورت دائم وبراي صيد ماهي زبيدي درتابستان وميگو 

درزمستان مي بندند ولي درروش سكار خور ياجوي براي صيد ماهي 
 هاي مختلف بصورت موقتي بسته ميشود

 پاشنه پا SOMB سمب
 

 كودحيواني SOMAT سمات
 

 خنه كردن هم ميگفتند ختنه كردن SONNAT سنَّـت

سو مس SOMES دزدانه رفتن 
 

 شور SOR سور
 

 نوعي اسلحه دست ساز قديمي، شوزني نيز مي گويند . SOZANI سوز ني

ومس SOOM . يخ زدن آبهاي سطحي درصبح وشب هاي خيلي سرد زمستان 
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ـهس SOH قديمي ها درتلفظ عدد سه كسره را ضمه مي خواندند سه 

 سرخك SOHRO سهـرُو
 

 زمين شوره زار SEBAGH سبقْ
 

 شوره زار SEBAGHI سـبـقي
 

 دنبال چيزي گشتن جستجو SEPITAH سـپيتَه

 خانه، حياط خانه SERA سرا
 

 قليه اين ماهي خوشمزه است نوعي ماهي SERZ سـرز

 محل آشپزخانه لنج . SERIDAN سـريدان

 . SERISHOM سريشُـم
پودري است كه درچسباندن كاغذ استفاده مي شود ودر عطاري ها 

 موجود مي باشد به اشتباه بعضي مواقع شريس ياشريسم نيز تلفظ ميشود

 كارگرهاي شريف ومحترم شهرداري (سپور) رفتگر SEFOR سـفُور

 مايه دردسر ، سربار SEGHE DEL سقِّ دلْ
 

 البته اين كلمه خيلي كم استفاده مي شود صندلي SEKAMLI سكمَلي

كَهس SEKAH قيافه ، شباهت 
 

 سكُون نيز مي گويند سكان ، فرمان SEKON سكُون

كن كس SEKE NEK سربه سر گذاشتن 
 

 سه برابر SOGOLAH ســگُـلَّه
 

 سيگار SEGAR سـگار
 

 سيلندر SELEND سـلند
 

هـلْيس SELYAH 
تورماهيگيري 

 پرتابي
 اين توردربعضي مناطق دوم پرغي نيز گفته مي شود

 . SELAM سلام

نوعي بازي شبيه قايم باشك كه شخص بزرگي انگشتان دودست خودرا 
درهم مي كند ونفرات شركت كننده مي بايست بايك دست بين 

دستهاي آن شخص بزرگتر بزنند كه اگر كمي تعلل كند دستش گير 
 ميافتد كه درآن صورت بايد چشم ببند وديگران قايم شوند
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 سيمان SEMENT سـمنْت
 

 سمور SEMIR سـمير
 

 سنگدان SENDELIGH سـنْدليق
 

ـنْدونَهس SENDONAH . هندوانه نارس وخراب 

 دراصطلاح دريايي همراه شدن دولنج باهم راسنگار ميگويند همراه ، همسفر SENGAR سـنْـگار

 كشان كشان SEVERSEVER سـورِ سـورِ
 

 SEHTAR سـه ترَ
بدتر ، وضعيت 

  بدتر

 سائيدن SAESAN سائسن
 

 ازجنس ساج بوده ، ميخ كوبي شده وازهندوستان وارد ايران مي شد صندوق چوبي SARAH ساره

 ساز ودهل SAZ KHATIR ساز خَـطير
ازسازهاي مختص عشاير لر ميباشد كه درمنطقه ماهشهر نيز زياداستقبال 

 مي شودتُشمال نيز مي گويند

سالفَه SALFAH صفحه گذاشتن هم معني كرده اند تعريف كردن 

 كودك SAVA ساوا
 

 سايه عصر SAYAY PASIN سايي پسين
 

 گلاب به رويت SARE GOL سرِ گـُـل
اگر دربين جملات اشاره به كلمه اي شود كه دور ازشأن طرف مقابل 

 باشد يا جنبه بي احترامي داشته باشد ازاين اصطلاح استفاده مي شود

 . SAR KOZ سر كُــوز
زني كه شوهراولش بميرد ، بعدازدواج مجددي داشته باشد وشوهر 

 دومش نيز به هرعلتي بميرد اين زن سركوز خطاب مي شود

 SAR POZ سرپوز نزَده
NAZADAH 

 معني لفظي يعني برروي بيني نزده بي تربيت

 موقع مناسب ، به محض آمادگي داشتن . SAREFERSENG سرفـرسـنگ

 درآرايش زنان استفاده مي شود سفيدآب SAFID OW سفيد اُ

 سگ هار SAGE HOWRI سگ هوري
 

 سايه بان SOBAT سوبات
 



NASSER   NEZARAT                                                                                             اصطلاحات وواژه هاي زبان ماهشهري وهنديجاني   
 

 59  
 

 سبزه SOZINAH سوزينَه
 

 معادل بيست وچهار كيلوگرم ازاوزان قديم SHE PASHTIR سه پشتير

 معادل سه كيلوگرم ازاوزان قديم SHE PINAR سه پينار

 معادل چهل وهشت كيلوگرم ازاوزان قديم SHE DAKHSIR سه دخسير

  گرم375معادل  ازاوزان قديم SHE NESBAKI سه نسـْـبكي

 براي SI سي
 

 براي تو SI TOW سي تو
 

 SIKHOTON سي خُوتُون
براي خودتان، براي 

  شما

 براي خودمان SIKHOMON سي خُومون
 

 براي شما است SISHOMANEH سي شمُانه
 

وسي م SI MO براي من 
 

 براي ما است؟ SI MANEH سي مانه
 

سيت SIT براي تو 
 

 البته كلمه ، كلمه تهديدي است برايت مي گويم SIT EIGOM سيت ايگمُ

 برايت نمي گذارند ، حق رابه تو نميدهند . SIT NINEN سيت نينـن

 براي شما SITON سيتون
 

 سورمه SIRMAH سيرمْه
 

 براي آمپول هم استفاده مي شود سوزن SIZAN سيزَن

 شيشه اي كه محتوي نفت است . SISAK سيسك

سيش SISH برايش 
 

 SIKEDEL سيك دلْ برده
BORDAH 

 خسته شدن دراثرگريه زياد .

 سنگ پهن SILAK سيلَـك
 

 سيلا پيلا نيز مي گويند سوراخ سوراخ SILA SILA سيلا سيلا

 برايم ،براي من SIM سيم
 

 براي ما SIMON سيمون
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 SINAH VAR سينَه ورافَْتو
AFTO 

 روبه آفتاب
 

سيـوِ س SIVES دلش رفت 
 

شرَْ تَو SHARTO آفتاب پس ازباران 
 

 ماسه بادي (ماسه خيلي نرم) . SHARTAH شـَـرْتـَه

 خجالتي SHARMO شَـرمو
 

 راست SHAGH شَـق
برخورد دوگلوله دربازي گلوله بازي رانيز شق مي گويند به ترَك ديوار 

 هم مي گويند

 SHAGHE شَقِ بِلس
BELES 

. 
نوعي گلوله بازي است( بدون كال ) ابزار اين بازي فقط گلوله شيشه اي 
است كه يا بايد گلوله حريف را مورد اصابت قرارداد يا درفاصله حداكثر 

 يك وجبي گلوله حريف ، گلوله خودرا قراردهيم

 گل ولاي SHAKO SHOL شكَ شلُْ
 

 شارلاتان زن شرور SHALETAN شَلـتان

َشلَْ َشَلك SHAL 
SHALAK 

 لنگ لنگان
 

 . SHALMON شَـلْـمون
چوبه هاي منحني كه ديواره لنج راتشكيل مي دهندكه ازبيس( درحروف 

 با شرح داده شده) تا بلندي ديواره لنج امتداددارند

 شنَبِْد هم مي گويند شنبه SHAMBEH شمَبِه

 SHAMBO شمَبو
غرق شدن 

 درچيزي
 خرابكاري هم معني مي دهد

 گاراژ پاركينگ ماشين SHAMLI شــَـمـلي

 . SHANATAH شَناتَه
بنديا همان توري كه به كبوتر ياپرنده اي كه جهت صيد پرنده بحري مي 

 بندند شناته گفته مي شود

 اظهارتعجب ازديدن ياشنيدن موردي كه بيش ازاندازه انتظارباشد . SHAHRE GOL شَهرِگلُْ

 استارت موتور دريايي . SHAYRAGH شَـيراغ

سشُخ SHOKHES . بهم ريخت ، خراب شد 

 قاطي كرد ، به هم زد . SHOKHESH DA شُخش دا
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 SHOKH شُخْ خرَْد
KHARD 

 بهم خورد
 

 SHOKHNID شُخْنيد
بهم ريخت ، بهم 

  زد

 SHOKHAL شُخالْ پخالُو
POKHALO 

 درهم ريخته وپريشان ، به موهاي ژوليده بيشتر مي گويند .

شُش SHOSH شپش 
 

 مصغرشگراله نام شخص SHOGO شُگُو

 SHOLAH شُـلَـه دكـَـلَـه
DEKALAH 

 شله اي كه ازگندم نيمه درست مي شود .

 گل SHOL شلُْ
 

َشلُْ شُلك SHOL 
SHOLAK 

 ناني محلي
باخمير خيلي نرم برروي تابه كمي پخته مي شود وباماليدن شيره خرما 

 برروي آن ميل مي شود .

 شبانه SHOWAKI شُـوّ كي
 

شُو SHOW شب 
 

 SHO KHOS شُو خُوس
شب دردشت 

 خوابيدن

اين اصطلاح درايام تعطيلات نوروز كه درصحراي ماهشهر چادرمي زنند 
 استفاده مي شود(بيتوته كردن)

 SHOWRAH شُوره خوني
KHONI 

 شرَوه خواني درعزا ومصيبت .

 خفاش SHO PERK شُوپرَ ك
 

شُوح SHOH است پهن گاو همان رِح 

 نام گياهي است شبدر SHODAR شُودر

 عنتر ، ميمون SHODI شُودي
 

 شب عاشورا SHO ROZAK شُوروزك
شب رابه صبح رساندن به ياد امام حسين عليه السلام ويارانش دركربلا 

 وحضوردرحسينيه ها وتكايا

 شب سياه SHOSOHON شُوسهون
 

 شش SHOSHT شُوشْت
قديمي ها درتلفظ عدد شش معمولاً اينگونه تلفظ مي كردندشوش هم 

 ميگفتند

شُوك SHOOK جغد 
 

  SHOLO شُولُو
 نوعي مرغ دريايي حرام گوشت شالُو هم ميگويند

شُوم SHOM شام 
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 شانزده SHOMZAH شُومـزهَ
 

 پاره كردن SHER O DER شرُ در
 

 چرنديات SHERE VER شـرِورِ
 

 گوساله جوان . SHEGHAND شـغَند

 مسخره SHEGHLAK شـغْـلكَ
 

 به باغي كه بصورت ديم آبياري مي شود شكرته مي گويند . SHEKARTAH شـكِـرَتَـه

 بچه آهو، به شكار(صيد) هم گفته ميشود آهو SHEKAL شكال

 چوبي كه با آب رودخانه مي آيد . SHELOEE شـلُويي

 به معناي قدم بلند نيز كاربرد دارد شيلنگ SHELENG شـلنگْ

 گوني بزرگي كه ظرفيتي چندبرابر گوني هاي معمولي راداراست . SHELIF شليف

 شنل SHENAYL شـنَـيل
 

 شنا، آب تني SHENO شنُو
 

 قلوه سنگ SHENGEL شنْگل
 

 خيلي باز SHEVALAH شـو لَه
 

 SHEVER شـورِدراز
DERAZ 

 طولاني ودراز
 

 پارگي زياد پاره شد SHEHRES شـهـرسِ

 شوهركرد، ازدواج كرد . SHI KERD شي كرْد

َشا نك SHANAK نوعي ماهي 
 

 شانس SHAMS شامس
 

 SHALVAR شلوار پرپري
PARPARI 

 نوعي شلوار زنانه
 

 SHOW TAH شو تَه خير
KHAYR 

 شب شما بخير، شب بخير .

 خفاش شاپرك SHOPARAK شوپرَك

 ساطور SHOTOL شوطـُول
 

 اسهال SHIT شيت
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 ديوانه SHITI شيتي
 

 پرنده اي است حلال گوشت ازخانواده مرغابي . SHIJ شــيـج

 مهره سي وچهارم تسبيح . SHIKHAK شيخكَ

شيرِ زِك SHIRE ZEK . شيربعداززيمان گوسفند ياگاو 

 . SHIRBABORON شيربا برون
درزمان بله برون مبلغي راشرط مي كنند بعنوان حق شير به مادرعروس 

 بدهند

 SHIRIN شيرين جِقكَ
JEGHAK 

 زياد شيرين
 

شـيـفَت SHIFAT صفتي براي انسان زشت رو و مسخره زشت 

 . SAHRA صحرا
قديمي ها به كسي كه دستشويي رفته وبعضي ها هم به كسي كه بيرون 

 ازمنزل رفته مي گفتند رفته صحرا

 كسي كه غير قابل تحمل باشد بدگل SAGHIL صـقيل

 صندوق SANDIGH صنْديق
 

 صبح آن روز SOBAYNASH صـبينَش
 

بِ گَهص SOBE GAH صبحگاه ، شفق 
 

 فردا SOBA صبا
 

 SOBATAH صباتَه خير
KHAYR 

 صبح شمابخير، صبح بخير .

 فرداصبح SEBA SOB صباصب
 

 صلح SOL صلْ
 

 SEFARAKA صـفَـرَك در
DAR 

. 
درغروب آفتاب آخرين روز ماه صفر بوسيله تيكه پارچه اي بي استفاده 
عروسكي (عمرَك) درست مي كردند وآتش مي زدند ودراتاق هاي 

 منزل مي چرخاندند ومراسم صفرك دررااجرا ميكردند

 SABKAR صابكار
كارفرما، صاحب 

  كار

 سايه باني كه جهت استفاده انبار درگوشه اي ازخانه درست ميشود . SOBAT صوبات

 موقع طوفان ، ماهيگيران مي گويند مثلاً(فردا درياضربه است) هواي طوفاني ZARBAH ضرَْبه
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 اين نوع تقليدنوعي تمسخر محسوب مي شود تقليد ZARB ضرَْب

 ضبط صوت ZAFT ضَـفْـط
 

 . ZELAL ضـلال
به سايباني كه درقايق هاي كوچك جهت حفاظت ازباران ياآفتاب نصب 

 مي كنندضلال گفته مي شود

 طايفه TAYFAH طَيفَه
 

ـلَّهط TELAH تاوان ، بدهكاري 
 

 وسط ظهر ظهر گرما ZOHR JERENG ظهرجرِِنگْ

 ATAB OTOB عتَب عتُوب
بي تلكف ، 

 خودماني
 بي شيله پيله

 مانند علامه خلو( علامت كج) راهنماي دريايي ALAM(ALAMAH) علمَ(علامه)

 عينك OYNAK عوينكَ
 

 عمو(پدرشوهر) OWMO عومو
 

 علاء الدين ، بخاري نفتي . ALADIN عالادين

 عمه AMAH عامه
 

 مصغر عباس نام شخص ABA عبا

ّهغَچ GHACHAH درتيركمون بعنوان دسته استفاده  مي شود 7چوبي شبيه عدد 

 ازاو سبقت گرفت ، خاك بهش داد . GHARESH DA غَـرِ ش دا

 گردوخاك فصلي GHAREH BAD غرَهِ باد
 

 شلوغ كاري ، سروصدا . GHARGHASHAH غرَغَْـشَه

 پارو GHARAFAH غَـرافَه
 

 GAZEH غزَهَ تَهلكَ
TAHLAK 

 كندرتلخ
 

غَلَه GHALAH . به زمين كشاورزي كه مثلاً درآن گندم كاشته باشند 

 GALT غَـلْت ايزَنه
EZANEH 

 دورخودش مي پيچد .

 آواز غمناك GHAMONAH غَـمونَه
 

 قهر GHAYZ غَيض
 

 GHOB غُب رفتن
RAFTAN 

ازخود بي خود 
 شدن

 شبيه به كما رفتن ،طوريكه اصلاً متوجه دورواطراف خود نباشد
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 خاكي كه البته نوعي آفت است وبرروي محصول نخل مينشيند غبار GHOBR غُـبر

ـشَهغُب GHOBSHAH شفق 
 

غُپ GHOP لفرورفتن درگ 
 

غُچ GHOCH ازاين كلمه كمتر استفاده ميشود چاق 

 اعتراض زيرزيركي وغيرعلني . GHORODOR غُـرُ در

 . GHORBATI غرُْ بتي
قبلاً چادرنشيناني حاشيه شهر سكني مي گرفتند كه  بشدت سبزينه پوست 
بودند(متمايل به سياه پوست )وبصورت سنتي آهنگري وچيزهايي ازقبيل 

 داس وچاقوو.. مي ساختندوبه آنها غربتي گفته مي شدند

 بكْرهَ نيز مي گويند قرقره GHORGHOROK غرُْ غُـرُك

  ظهر12ساعت  GHORE ZOHR غُرِّ ظهر
 

 رعد وبرق GHORTERAGH غرُتراق
 

غرُت GHORT مثلاً سبيلل غرُتي داره يعني داراي سبيلي كلفت است چاق، كلفت 

 سروصدا وشلوغي GHORDOHAH غرُدوهه
 

 خروس GHOROS غرُوس
 

 مصغر غلام نان شخص GHOLO غُـلُو

هـبغ GHEBAH نكبت بدبختي ، بيچارگي 

 آت وآشغال GHERGHENDAL غرغْنْــدال
 

 جاي خيلي شلوغ وآشغال داني وبهم ريخته . GHEZHAHDON غژهَ دون

 GHEZAB MEN غـضَب مـن سرش
SARESH 

 اصطلاحي براي سرزنش كسي .

 . GHENGAH غـنْـگَـه

نوعي صدا كه درگوش شنيده مي شود(اين صدا فقط درسر يك شخص 
شنيده مي شود به اين معنا كه حتي شخصي كه نزديكش ايستاده ، آن 

 صدا رانمي شنود)

 ازاين كلمه كمتر استفاده ميشود دويدن GHIR غيرْ
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 تسمه پمپ آب . GHAYESH غا يِش

 پنيرك نخل . GHAP MOH غاپِ موح

 قارچ GHARCH غارچ
 

 GHARCH غارچ سگي
SAGI 

 قارچ سمي
 

  گرم21معادل  ازاوزان قديم GHAZ غاز

 بي كس وكار . GHORAH غوره

 يتيم GHORAH غوره
 

 قوري GHORI غــوري
 

 موجودي ازاجنه . GHOLAK غولكَ

 . FASIL فَـسيل
نرده ،  پرچين (به ديواركوتاهي كه بالاي ساختمانهاي قديم بكار مي 

 بردند فسيل گفته مي شود)

 چراغ نفتي FAWNOS فَو نُوس
 

 فهميد FAHMES فَهمس
 

 نحس ونداروگدا نيز معني مي دهد خسيس FOGR فُگرْ

 يعني بوي چيزي درحد زياد درمحيط پخش است . FER EIZANEH فرْ ايزَ نه

 عقرب ماهي FERJALEH فرجْاله
نام ماهي سمي است كه دردرياي ماهشهر بعضي وقتها برروي قلاب 

 وبيشتر درتورصيد مي شود (فريالَه نيز مي گويند)

 فرداشب FERDESHOW فرْدشو
 

 موي پيچيده ، مجعد . FERFERO فـرفـرو

 كسي كه بيخودي شلوغ مي كند . FEZAKI فزكَي

 كسي كه طاقت انجام كاري راندارد . FEGH فـقْ

ـسكف FEKES دررفت 
 

 فكر FEGR فـگر
 

لَـتف FELAT بدجنس 
 

ـتلف FELET باز شده 
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 FEL فلْ

خوردني كه 
باخرمادرست 

 ميشود

براي درست كردن اين خوردني مي بايست مقداري خرماي بدون هسته 
راباكلخنگ(درحروف كاف شرح داده شده) قاطي كرده 

 ودرجون(درحروف جيم شرح داده شده) مي كوبندوفل درست ميشود

يرْ كف FIRKO 
بيني ات راخالي 

  كن

 پودررختشويي FABR فابر
 

فاتَه FATAH فاتحه 
 

 وسيله اي نيزه مانند كه درشكار بعضي ماهيها استفاده دارد . FALEJAH فالـجه

 زير پيراهن ، مأخوذ از زبان عربي پيراهن مردانه FANILAH فانيلَه

 ساكت ، بي سروصدا . FAGHIR فقير

 FALAKI فلَـكي هوبيدن
HOBIDAN 

 دردشديد داشتن .

 فوت و لْو FOTBAL فوتبال
انتهاي لوله پمپ آب كه دركف رودخانه قراردارد وبوسيله توري كه به 
آن وصل شده مانع كشيدن آشغال درون لوله وپمپ مي شود را فوتبال 

 مي گويند

كِفيزر FIZERAK . جوشهاي عفوني وچركي 

 لاف FIGHE BAD فيقِ باد
 

 سوت FIKAH فيكَه
 

 نوع ترازوي جهت وزن اجسام سنگين . GHAPON قَپونْ

 آدم شكمو GHAPITAN قَپيتان
 

 GHADE O قَداُو بزِهَ
BEZAH 

 يعني از رودخانه يا جويي كه روبرويت مي باشد گذركن به آب بزن

قَد GHAD برخورد ، تصادف 
 

 قلَْ بند وقرَْ بند نيز مي گويند كمربند GHAD BAND قَد بند

 بوته جو وگندم قبل ازنمايان شدن خوشه . GHASIL قَصيل

 سيلي GHAFA قَفاّ
 

َقم GHAM قيف 
 



NASSER   NEZARAT                                                                                             اصطلاحات وواژه هاي زبان ماهشهري وهنديجاني   
 

 68  
 

 قولين وغَولي نيز مي گويند قالي- فرش GHOLI قَو لي

 مثل كبك (كوكر)ولي  بزرگتر است وزيرسينه اش سياه رنگ است نوعي پرنده GHOR قرُْ

 هنگام صيد همين صدارا ازخود درمي آورد نوعي ماهي GHORGHORO قرُقرُو

 . GHOFAKI قُفَّكي
اين اصطلاح درگلوله بازي ، هنگاميكه گلوله را بافاصله دور مستقيم 

 وسط كال پرتاب مي كردند،بكار مي رفت

 GHOFLAK قُفلكَ زنجيل
ZANJIL 

 درزنجير موتورسكليت ودوچرخه وجوددارد رابط دوسر زنجير

 قفل GHOLF قُلفْ
 

 GHOLOCH قُلوچ
چشم پيچ دار ، 

 لوچ
 چپلْ هم مي گويند

 پارچه GHOMASH قمُــاش
 

 قنداق GHOMAT قمُاط
 

 كنترات GHONTERAT قُنْـترات
 

هرقُنْد GHONDORAH كفش 
 

 باطري GHOVVAH قُـوه
 

قُوسو GHOSO مصغر قاسم نام شخص 

 هدف ، نشانه GHEDAR قدر
 

 GHER قـرِ آسمون
ASAMON 

 معمولاً وقتي كبوترها زياد اوج مي گيرند اين كلمه استفاده ميشود. خيلي بالا

 اندازه ، شكيل GHERT قرْت
 

 GHESHAR قشار
سنگهاي تيز 

 دريايي
اين سنگهابراثر رسوب آب نمك دريا برروي اشياء ثابت درون آب 

 تشكيل مي شوند

 GHEZASH قـضاش گَشته
GASHTEH 

 كسي كه كار خطرناكي انجام دهد ياخود را در معرض خطر اندازد. .

 به دوش گرفتن كسي . GHELANDON قـلَـندون

 زرورق GHELAYEZ قـلَيِـز
 

 نوشيدن مايعات سركشيد GHELESKANID قـلسكـَنيد
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 برآمدگي هاي پا درناحيه مچ ، قوزك پا . GHABAK قا بك

 محكم ، سفت GHAYOM قا يـم
 

 بانگ زدن ، فرياد GHARAH قـاره
 

 درقطعه هاي كوچك درست مي شودوشيرازيها به آن يوخه ميگويند نوعي نان شيرين GHARAPICH قاراپيچ

 گونه اي غاز باگردني دراز لك لك GHAZEGHELENG قازقـلنگْ

قاش GHASH قاچ 
معمولاً به تيكه ياقسمتي برش داده شده از هندوانه ياخربزه را قاش مي 
گويند اما دراصطلاحات دام داري به زمين وسيع ومحصوري كه شبها 

 گوسفندان رادرآن نگهداري مي كنند گفته مي شود

 كاغذ GHAGHEZ قاغَذ
 

 GHALESH قالش كن
KON 

 سرش داد بكش ، نهيبش بده دعوايش كن

 GHABRE قبر نوخدا
NOKHODA 

 نام خوري است دردريا .

 غرب GHEBLAH قبله
 

 اقوام ما، فاميل ما GHAMALEMON قوملمون
 

 قيت نيت نيز مي گويند قورتش داد GHITESH DA قيتـِش دا

 قورت دادن GHIT DADAN قيت دادن
 

 صداي خروس GHIGHAH قيـقَه
 

 قوقولي قوقو خروس(صداي خروس) . GHIGHAH قيـقَـه

 قير GHIL قيل
 

 KAPETA كَپِت ببند
BEBAND 

 دهانت راببند، خفه شو .

 دهانش KAPESH كَپِش
 

 خوردن چيزهاي پودري ودانه اي . KAP DADAN كَپ دادن

 KATAH كَتَه
بسته كوچك 

  سبزي

 خاكش كن ، دفنش كن . KETESH KON كَتش كُن

كَت KAT معمولاً مرداري راكه دفن مي كنند ازاين كلمه استفاده مي شود زيرگل كردن 
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كَت KAT 
جهت نگهداري 
 گندم براي يكسال

 گودالي است درزمين كه ازفاصله دورقابل مشاهده نيست

 چانه KACHAH كَـچـه
 

 سرازير شدن آب دهان وبيني . KAKHMELILAH كَخمْليلَه

 مه KAR كرَْ
 

 . KARSOK كـرَْ سـُـوك
پرنده است مثل ديدمك كه شب هنگام درصورت مشاهده شخصي 

 (دزد) سروصدا مي كند

 بارش باران همراه بارعد وبرق وباد آذرخش KARTIFAH كرَْتيفَه

 KARF كرَْف
پوشش دادن ، 

 گرفتن

اين كلمه ازاصطلاحات دريايي است ولي دربين عوام هم به معني به 
دست آوردن كلي چيزي بكارمي رود ولي دراصطلاحات دريايي (صيد 
ماهي بوسيله تور كه دراين روش يك سر تور توي خشكي وسرديگر 

رامي بردند وسط آب وبعداز لحظاتي سري كه درآب بود رابه سر درون 
 خشكي مي رساندند كه دراين بين ماهيهايي صيد ميشوند)

 . KARSI كرَســي
ظرفي پلاستيكي كه حكم دستشويي سيار درزمان سردي هوا براي بچه 

 رادارد

 KASHE كَشِ تمُبون
TOMBON 

 كش شلوارقديمي .

 برروي زمين كشاندن . KASHTOR كَشْترُْ

 سيلي KASHIDAH كَشيده
 

 بي دندان KAFTAH كَفْتَه
 

 KAFSHL كَفْشلَ سمبلكَي
SOMBOLAKI 

 كفشهاي پاشنه دار .

 بارك االله KAFFO كَفُّو
 

 حالتي ازچشم KALAPISAH كَلَپيسه

حالتي براي چشم كه دريك فشارعصبي سياهي هاي چشم بالا ميرود 
وچشم سفيد مي شود به بدن گاو وگوسفندي كه سياه وسفيد باشد و 
بخش سياه آن بيشترازقسمت سفيد آن باشد يابالعكس ، گل باقله اي 

برخلاف كلپيسه به رنگهايي كه تقريباً به يك نسبت وتيكه تيكه رنگها 
 پخش شده اند اطلاق مي شود
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َكَلك KALAK ليمنقل گ 
بعداز درست كردن قالب اين منقل درمعرض آفتاب وباد قرارمي دهند 

 تاخشك شود وبعداستفاده مي كنند

 KALAH كَلَه زده
ZADEH 

 ديوانه شده ، به سرش زده .

 ديوانه KALO كَلُو
 

 بعضي نقاط قلَْ نيز مي گويند قطعه ، نيمه KAL كلَْ

 به نصف چيزي هم مي گويند مخفف كربلايي KAL كلَْ

 تكه تكه KAL KAL كلَْ  كلَْ
 

 كربلايي كاظم . KAL KAZOM كلَْ كاظم

 KALKHONG كَلْخُنگْ
ازخانواده بنك 

 است
 با پوست ، جويده وخورده مي شود

 خراب كردن وتيكه تيكه كردن . KALGABALG كَلگْ بلگْ

 كداميك؟ KAMO كمَــُو
 

 كبوتر KAMOTAR كمَوترَ
 

 كدام يك از شما KAMOTON كمَوتُون
 

 كدام يك ازآنها KAMOSHON كمَوشُون
 

 كدام يك ازما KAMOMON كمَومون
 

 پشكل چسبيده به دنبه گوسفند . KAMBIL كمَبيل

 نوعي كمدلباسي KANTOR كَنْـتُور
 

 نوعي كفش زنانه ودخترانه ازچرم گوسفند يابز . KOWSH كَوش

 كاهو KAVI كَــوي
 

كَه KAH كاه 
 

 بچه بز KAHRAH كَهرهَ
 

 كنده شد KAHNES كَهنس
 

 اين كلمه  خيلي كم استفاده مي شود آبي KAHLON كَـهلُون

 كدبانو KAYBOWNO كَيـبو نُو
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 KAIL كَيل
مقياسي درمقدار، 

 اندازه
 مثلامًيگويند يه كيل بنك  (يعني يه استكان بنك)

 سرشير KAYMAGH كَيماغ
 

كرُُو KOROO آرنج 
 

 به منظور خراب كردن موي سر درآرايشگاه نيز كاربرد دارد كوتاه دم KOTADIM كُتَـديم

ُكُتم KOTOM . 
قسمت فوقاني و تحتاني برخي ميوه ها مانند خيار ، هويج وخرما كه 

 خورده نمي شود

 سوزن رانخ كن KOTESH KON كُتش كُن
 

كُت كُت KOT KOT ريز ريز كردن 
دردعواي دوپرنده يا جامانده خوردن ميوه اي توسط مرغ وخروس نيز 

 مي گويند كت كتش كرد

 كُچه زدن يعني كنايه زدن كنايه KOCHAH كُچـه

 . KOCHAH كــُچـَّه
محل استتار صياد جهت شكارپرندگان حلال گوشت نظير قاز، مرغابي 

 وغيره

 KOKHT كُخْت
به شدت 
 گازگرفت

 با دندان گازگرفتن بنحوي كه جايش را زخم كند

 جويدن KOKHTAN كُخْتَنْ
 

 زخم خشك شده KOKHTAH كُخْتَه
 

 به شدت گازش گرفت . KOKHTESH كُخْتـش

 جيرجيرك KODOK كُد ك
 

كرُُك KOROK . ايامي كه مرغ برروي تخم هايش مي خوابد 

كُـرُو KOROW تاول 
 

 گريه باصداي بلند KOROKAH كرُُوكَه
 

 KORAH كرُهِ اوروباد
OROBAD 

 اسبي افسانه اي .

 پسر KOR كرُْ
 

 KOR كرُْ   بـــعق
BAAAAGH 

يعني ديگر كافي 
 است

 وقتي كسي باتوضيحات مكرر ويكنواخت كسي راجان به لب ميكند

 نوعي مدل موي قديمي . KORNAILI كُـرْ نَـيـلي
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 بدكوتاه كردن مو KORCHIN كرُچْين
 

 يعني متمايل به پسرها ، البته فحشي است كه به دخترها مي دادند . KORALI كُرَّلي

 تره KORAT كرُات
 

 قربانت شوم KORBONET كرُبونت
 

 لباسي پشمين بدون آستين براي چوپانان در زمستان . KORDAK كُـردك

 شايد كانگروبوده KORZANGOLO كرُز نْـگُـلُو
باتوجه به نام ديگر كرزنگلو كه بچه برو مي گفتند واينكه كانگرو كيسه 
اي جلوي بدنش جهت نگهداري بچه اش دارد شايد منظور همين حيوان 

 باشدگربه سمور وگوركن نيز احتمال داده اند

 KORKORI كرُكرُي

محل نگهداري 
مرغ وجوجه در 

 تابستان

برروي زمين محفظه اي باگل درست مي كردند وچند جاي آن را 
سوراخهايي براي هواكش آن تعبيه مي كردند ودرآن جوجه هارا براي 

 محافظت ازگربه مي گذاشتند

 ضربه زاويه درفوتبال كرنر KORNAYIL كرُنَيل

كرُوكَه KOROKAH صداي گريه بلند 
 

َكرُيشك KORISHAK كره خر 
 

 ازاين كلمه بيشتر درروستا ها استفاده ميشود كوچك KOZROK كزُرْوك

 كوچولو KOSHKO كُشكُْو
 

 مرغ ياخروسي كه قابل ذبح باشد . KOSHA كُشا

 سرفه سخت وصدادار، سياه سرفه . KOFEH SIKHO كُفَه سيخُو

 ناراحت ، عصبي KOFRI كُفرْي
 

 سرفه كرد KOFNID كُفْنيد
 

 سرفه KOFFAH كُفَّه
 

 برادر KOKA ككُا
 

 برادرت KOKAT ككُات
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 برادرش KOKASH ككُاش
 

 نوعي كلوچه محلي بيسكوئيت KOKAL ككُال

 برادرم KOKAM ككُام
 

كُلَه KOLAH كلاه 
 

 KOLAH كُلَه گياه
GIYAH 

. 
علفي كه دربين گندم وجو مي رويد وخوشه بدون دانه اي نيز دارد 

 وجزو علف هرزه محسوب مي شود

 گنجشك تاجدارصحرايي . KOLAIT كُلَيت

كُلُح KOLOH ملخ 
 

كُكُلم KOLOMAK كلوخك 
 

 KOLOM كُلمُ يخ
YAKH 

 تيكه اي يخ
 

 پوست تخم مرغ KOL KHAYAH كلُِ خايه
 

هكُل KOLEH . اتاقك نگهداري مرغ وكبوتر 

 به چاقوي ياچيزهاي برنده كه تيز نباشد كلُْ مي گويند كُند KOL كلُْ

هكُلْواس KOLWASAH چرك مرده 
جاهايي ازبدن كه مدت زيادي شسته نشودوچرك روي هم انباشته شود. 

 به زخم خشك شده (پوست انداخته) نيز مي گويند

 كلوچه KOLICHAH كُليچه
 

 محل نگهداري مرغها در زمستان . KOLIDON كُـليدون

 شكمو KOMIN كمُين
 

ُكم KOM شكم 
 

 به بچه اي كه با سن وسال كم حرف هاي پخته وبزرگانه مي زند . KOMPIR كمُ پير

 كسي كه به سختي سير مي شود شكمو KOM LONG كمُ لُنگْ

 به كوتاه قد چاق گفته مي شود . KOMBOL كُــمـبل

 كمُوا هم مي گويند كاموا KOMBA كمُبا
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 ماشين پيشرفته درو كردن محصولات كشاورزي نظيرگندم وجو كمباين KOMBA كمُبا

 دل پيچه KOMPICHAK كُـم پيچك
 

 كجائي؟ KONJONI كُنْجني
 

 كنجد KONJI كُنْجي
 

 به عمل تقسيم آب زمين هاي كشاورزي مي گويند . KONDARAK كُـنْـدارك

 نام ميوه ودرخت سدر . KONAR كُنار

كُو KO بازي محلي 

 كنج آن قرارگرفته اندتوسط 4دراين بازي و درمربع بزرگي كه  كو ها 
نفراتي كه درون مربع هستند مي بايست محافظت شوند، اگريكي ازاين 

كوها توسط نفرات بيرون ازمربع ربوده شود با تاب دادن كو وضربه زدن 
ديگر كوها رامي دزدند وشروع مي كنند به كتكاري نفرات داخل مربع 

 تااينكه بدن داخل مربعي ها به بدن يكي ازبيرون مربعي ها برسد

 اين پرنده در تابستان به خوزستان كوچ مي كند نوعي پرنده KOKAR كُو كرَْ

يكل كُو KOLIK  
 انگشت كوچك دست

 درخت بي عار KOWR كُور
اين درخت توسط انگليسيها درخوزستان وبوشهر كاشته شده كه بسيار 

 مقاوم دربرابر كم آبي است

ريِكَهكُو KORIKAH گهواره 
 

 پوشيدن كفش باحالت خم كردن پشت آن . KOWSHAKI كُوشكَي

 كاشكي KOWSHKI كُوشكي
 

 كبك KOG كُوگ
 

 ناحيه صنعتي . KOWATERAL كُواترَ ل

 كت KOOT كُوت
 

َكُوتي KOTAY كدام طرف 
 

كُوخَه KOKHAH . 
پناهگاهي كه درصحرا جهت صيد پرندگان شكاري نظير بحري ، چرخ 

 و ... درآن خودرااستتار مي كنند

 لقمه KODI كُودي
 

 شهرك طالقاني . KOREYAL كُوريِلْ
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 KORCHANID كُور چنيد
خوردني كه 
 صداداردباشد

معمولاً نان خشك را بنحوي كه سعي مي كنند صدايي بلند نشود، 
 بخورند اين اصطلاح بكارمي رود

 بادام زميني KOZO كُوزو
 

 KOLOGH كُولُغ
محل نگهداري 
 اشياء دم دستي

 اشيائي كه درطول روز بيشتر به استفاده ازآنها نياز مي شود

 به زن ومرد شرور وبي حيا گفته ميشود . KOLI كُولي

 پرحرفي وجاروجنجال بي شرمي KOLI GARI كُولي گرَي

 جمع شده ، انباشته KOMAH كُومه
 

 KOH كُه قبلَه
GHEBLAH 

 فرد درحال احتضار(مرگ) راروبه قبله قراردادن .

 شرق KOHBAD كُهباد
 

 نوعي سايبان KEPAR كپر
 

ـپِسك KEPES نفسش بندآمد 
 

 پرتا پر KEP TA KEP كپ تا كپ
 

 كتري KETLI كتْلي
 

 كنار، نزديك KER كر
 

رَ كَهك KERAKAH خنده ازته دل 
 

رَبك KERAB . 

بعدازهرس درخت نخل از ته زائده هاي آن برگ تيكه چوبي به بلندي 
 سانت جدا مي كنند كه جهت بالا نگه داشتن تورهاي ماهيگري 20تقريباً

 ازآن استفاده مي كنند

 نزديكش KERESH كرشِ
 

 جرثقيل KEREN كـرِن
 

 خرچنگ KERENJAL كرِنْجال
 

 ازآلات ساز است KERENA كرِنا
 

 كرونكَ نيز گفته اند ته ديگ KERBONAK كرْ بنكَ

 . KERNAH كرْ نَه
نوعي حشره كه به پوست حيوانات مي چسبد وبه شخصي كه خيلي پيله 

 باشد نيز مي گويند
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 KERKHEFLAH كرخْفْلَه
جاي تنگ 

 وتاريك
 مناطقي نيز به حرفهاي بي سروته وپرت وپلا نيز مي گويند

 كربونك ، كركر ، كرْوِنك وبنكْر نيز مي گويند ته ديگ KERVEN كرْوِن

 KERAH كرَّه گرْته
GERTEH 

 گوشه راگرفته ، مغموم .

راخَهك KERAKHAH . 

انباري گلي كه جهت نگهداري گندم وجو براي يكسال درست مي 
كردند واندازه آن به دلخواه خودشان بزرگ وكوچك بودالبته ابتدا 

بوسيله تعبيه چند چوب وگذاشتن بوريا ياحصير دورتادورآن ودرنهايت 
 اندود كردن اين انباردرست مي شد

 پرچين وچروك KERKERO كـِـركـرو
 

 چين وچروك KERKEROK كركروك
 

 تجسس KERVAKOVAK كرواكووك
 

 بعضي نقاط كشكاور وكشكود نيز مي گويند خميازه KESHKOR كشكُْور

 به كل دستگاه خيش(شخم) دستي اطلاق مي شود . KESHLAH كـِـشْـلـَه

 كلنگ KELAND كلَنْد
 

لَهك KELAH پشه بند 
 

 ساقه باقيمانده گياهان درصحرا (ساقه گندم وجو) . KELOR كلُور

 هذيان وپرت وپلاگويي . KELEFERDAH كلفرده

 . KEL كلْ
صدايي شبيه صداي سرخپوستان!! كه ازحنجره بعضي زنان درعروسيها 

 شنيده مي شود وباكلللل لي لي لي و... آغاز مي شود

 كلاغ KELA كلا
 

 درمواقعي كه آب درگلوي كسي گيركند اين كلمه را ادا مي كنند . KELA…KELA كلا ... كلا

لوك KELO كيلو 
 

 نام بازي KELI KELI كلي كلي
 سانت بازي مي 80بادوتيكه چوب ده ، پانزده سانت وچوبي به بلندي 

 كنند وداركلي و چوكلي نيز مي گويند
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 نوك دنبه گوسفند KELIZAH كليزهَ
 

 كليد KELIL كليل
 

 ارتفاع وبلندي بالاي رودخانه تا اول سطح آب . KEMAR كمر

 دامان KENAR كنار
 

 رند ، سياستمدار KEHRAH كـهرهَ
 

 آدم بي عقل ونافهم KADEROM كادرم
 

 كارنامه KARNOMAH كارنُومه
 

 KAZARON كازرون
حشره اي ازخانواده 

 سوسكها

درتابستان وموقع درو  پيدا مي شوند وبچه ها آنها رابرروي كمر مي 
خوابانند وشعرمي خواندند :كازرون ملق بزن نون حلواايدمت ، چاس ملا 

 ايدمت ، گازرون هم مي گويند

 كابشن KAFSHEN كافْشن
 

 نوعي گياه خودرو كه باماست ميل مي شود . KAKOL كاكلُ

 ياكريم وقمري نيز گفته شده نوعي كبوترباغي KAKAYOSOF كاكايوسف

 گود KAL كال
 سانت كه درگلوله بازي بايد گلوله 10گودي كوچك باعمق نهايتاً

 رادرآن بيندازي

 كالرپيراهن KALAR كالار
 

 KAMRAH كامــرهَ تـفرَي
TEFARI 

. 

مكاني درقسمت عقب وپائين لنج است كه معمولاً جهت نگهداري 
وسايل قيمتي وعمدتاً جهت استراحت جوشوها(درحروف جيم شرح 

 داده شده) وخدمه ازآن مكان استفاده ميشود

 علاوه برمعني كهنه وقديمي معني پارچه نيز مي دهد كهنه KANAH كانَه

 بتون KANKERAYT كانكريَت
 

 KOTAH كوتاه خونَه
KHONAH 

 كوتاه قد
 

 خاموشش كن . KORESH KON كورشِ كن

 . KOL كــول
به مقدار گندمي كه پاك شده وآماده براي وزن كردن است كول 

 گندمي ميگويند

 كيسه KISAN كيسنْ
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 زيلو GABAH گـَـبـَـه
 

 گونه اي خرچنگ باجثه اي بزرگ . KABKAB گَبگاب

 بزرگه GAPO گَپو
 

گَپ GAP صحبت 
 

گَپ GAP بزرگ 
 

 صفتي تفضيلي به حماقت شخص وازاوصاف خر . GADOL گَدولْ

 كچل GAR گرَْ
 

وسگرَْ ب GARBOS موش خرما وموش دوپا هم گفته اند موش صحرايي 

  GARGARAK گرَْ گراك
 گونه اي مارمولك(آفتاب پرست)بيشتر دربيابان  موجوداست

 روال - شيوه GARDAH گرَْده
 

 گرد وخاك GARDEGELILAH گرَْدگليلَه
درمواقعي كه شلوغكاري وسروصدا ازكسي صورت گيرد نيز استفاده 

 مي شود

 روش ، طريق GARDAH گَــرده
 

 الاغ سفيد(نر) GAZAH گَـزهَ
 

 كژدم ، عقرب GAZHDIM گژَْديم
 

 گازگرفتن GASHTAN گَشْتَن
 

شُگَشْتم GASHTOMESH گازش گرفتم 
 

 بزرگتر GAFTAR گَفْترَ
 

 GALESH گَـلـش كـرده
KERDEH 

 همه چيز راآماده كرده (سنگ تمام گذاشته) فراهم كرده

 بندي است كه ازلنج به اسكله بسته مي شود . GALS گـَـلْـس

َگم GAM معمولاً درهربارخوردن ميوه اي مثل سيب مي گويند يه گمَ زد گاز گرفتن 

َگم GAM ازاين كلمه كمتراستفاده مي شود لقمه 

 GAMGAMO گمَگمَوكردن
KERDAN 

 حالت نيمخورده وخراب كردن بدخوردن چيزي

 گندم GANOM گَنمُ
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 GANOM گَنمُ برِِشْتَه
BERESHTAH 

 گندم بوداده
گندم را بدون هرگونه اضافاتي برروي آتش حرارت مي دهند وميل مي 

 كنند

 چوپان گله گاو GOWPON گَو پون
 

 گفت GOTAK گُتكَ
 

ُگُتم GOTOM گفتم 
 

تمگُت GOTEMET گفتمت 
 

گُت GOT ازاين كلمه بيشتر درروستا ها استفاده ميشود بزرگ 

 نوعي سبزي GOT GOTO گُت گُتُو
اين سبزي درايام بهار بصورت خودرو درحاشيه جوي هاي آب 

 ميرويدوبه صورت آب پز استفاده مي شود.

 GOTRAEE گُترْهَ اي
بي قانوني ، بي 

 قاعده
 الكي يا بدون فكر كاري را انجام دادن

 گفتي GOTI گُتي
 

و وفرُوگُج GOJO VA 
FORO 

. 
دوتا برادربودند كه مادرزادسرشان كوچك بود وخيلي وقت پيش فوت 

 كردند (خدارحمتشان كند)

 زشت GOJIL گُجيل
 

 گريخت ، فراركرد . GOROKHT گرُخُْت

 نوعي گياه خودرو GORT گرُْت
اين گياه درايام بهار دراطراف ماهشهر مي رويد دهشمُ نيز گفته مي 

 شودوخوردني است

 قلوه GORDAN گرُْدن
 

 پهلو GORDAH گرُْده
 

 GORDAH گرُْده مشتي
MOSHTI 

 ضربه اي باكف دست به كمر .

 زياد GORAN گرُان
 

 سربه نيست شده GORGOKHAR گرُگُو خرَ
 

 شعله ورشد GOR GERT گُـرگـرت
 

 GOROF گرُوف
يك دسته پشم و 

 مو

به بسته يايك عدد كاموا نيزگفته مي شود كه بصورت دايره تابيده شده 
 باشد

 گرسنه GOSNAH گُسنَه
 

 GOSNAY گُسنيَ هار تُور
HAROTOR 

 شديداً گرسنه
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گُلُپ GOLOP گونه -لپ 
 

گُلُپ GOLOP قلپ نيز گفته مي شود جرعه 

 حلوايي باخرما GOLOFTAH گُلُفْتَه
 

 گربه GOLO گُلُو
 

گُلُوپ GLOP چراغ 
 

 موج تند GOLOFAH گُلُوفَه
 

 جاي جاي GOLGOLAK گُلْـگُـلكَ
 

 GOL گلُ باقله اي
BAGHLAEE 

 رنگ قهوه اي وسفيد وسياه .

 جاي جاي GOLGOLAK گلُ گُلكَ
 

 GOLALAH گُلالَه زري
ZARI 

 نوعي گل خاردارمانند گياه كنگر .

 منگوله GOMBOL گمُبول
 

 مثل گلي ، يه پارچه گل . GOMBEGOLI گمُبِ گُلي

َبولكُگم GOMBOLAK . توپك هاي پارچه اي ورنگي وريشه ريشه كه آويزن مي كنند 

 كم كمك GOMGOMBAK گمُـگمُبك
 

 مقداركمي GOMB گمُب
 

 نيش سوزناكي دارند البته عسل درست نمي كنند گونه اي زنبور GONJ گُنْج

 گنجشك GONJIK گُنْجيك
 

 كرولال GONGAH گُنْگَه
 

 نام گونه اي عقرب است گارديوم GODIM گُوديم

 فرغون GORI گُوري
 

 نوعي ماهي GOFAK گُوفكَ
اين ماهي با صبورازلحاظ خاربرابري مي كند ويك خال سياه بغل 

 گوششان است

 گوساله GOWAR گُوو ر
 

 گوساله ها GOVARAL گُوورل
 

هليدگ GEDAYLEH . زلف موكه درصورت بيفتد 
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كدگ GEDEK . نوعي بوته دريايي 

 گره ريسمان GERAIN گريَن
 

 صدايي كه دراثر ضربه به كمركسي بلند مي شود . GERNBESHT گرِنْبِشْت

 تورا گرفت . GERTET گـرْ تـت

 اوراگرفت گرفتش GERTESH گـرْ تـش

 اورا گرفتي گرفتيش GERTISH گـرْ تـيش

 قرص نان GERDEH گرْده
 

 جم و جور GERDE FERD گرْد فرْد
 

 GERGEAN گرْگَـعان

شب تولد امام 
حسن مجتبي(عليه 

 السلام)

 ساله به پائين درب خانه هاي مردم مي ايستادند وگرگعان 15بچه هاي 
 البيتكم االله خلي ليتكم مي خواندند

 حرف نسنجيده ووراجي . GERGETEH گرْگته

 نوعي روغن كه درگيربكس وديفرانسيل ماشين استفاده مي شود واسكازين GERAYEL گرايلِ

 GERDEH گرده گوشتي
GOSHTI 

 اول درتنور پخته مي شد سپس درماهيتابه سرخ مي شد نوعي نان محلي

 جمع وجور GERDEFERD گرد فرد
 

 نوعي هويج GEZAR گزرَ
 

 درخت گز GEZALI گزَلي
 

 گازوئيل GEZAYEL گزايلِْ
 

 GESHTE گشْت گرون
GERON 

 خيلي گران
 

 اين كلمه معني مبالغه اي دارد خيلي GESHT گشْت

  ليتري روغن موتورنيزمي گفتند4به بشكه  گالن GELAN گلَنْ

 افتادن ، يكدفعه ازحالت تعادل خارج شدن غلت زدن GELENG گـلنگْ

 گله گاو GELAH GAH گله گاه
 

 بدگل - كسي كه توي دل نرود . GEL SOLB گلْ سلْب
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 . GELBARD گل برْد
نوعي گل خاصي است كه ناحيه كشاله هاي ران كودكان (بين پاها) 

وزير بغلها را قبل ازقنداق كردن مي ماليدند جهت جلوگيري از 
 ادرارسوز شدن كه در اصل كارپودربهداشتي كنوني راانجام ميداد

 گردن بند GELOBAND گلوبند
 

 ازاين كلمه كمتر استفاده ميشود شرجي GELONAH گلونَه

 . GEMBERI گمبرِي
وقتي دست رامشت كنيم قسمت پائين دست كه تقريباً نرم است را به 

 كمر كسي بزنيم اين اصطلاح تلفظ ميشود

 . GEMNAH گمنَه
نوعي خوراكي كه دربين عوام معروف است كه نه درجشن عروسي ونه 

 درفاتحه استفاده ندارد

 قطعه قطعه GEND GEND گنْد گنْد
 

 خسيس GENAS گـِـناس
 

گَپوتندگ GENDE 
GAPOT 

 كلمه تهديدي است تيكه بزرگت

 . GEHAH گهه

محل نگهداري محصولات غذايي كه هواكشي نيز دارد وباوجوديكه 
ازسطح زمين شروع به درست كردن آن مي كنند ولي مكان مثمرثمر 

 گهه ، قسمت بالايي آن ميباشد

 گريه GIRVAH گيروه
 

ِيروسگ GIRVES گريه كرد 
 

 گل به گل GA FEH GA گا بِه گا
گل به گل يا اينكه دختر شون را بدهند به يك خانواده و دختر اون 

 خانواده را بگيرن براي پسرشون

 آروق GARESHT گارِشْت
 

 انبردست GAZANBOR گاز نْبر
 

 GALO گالُ گيروه
GIRVAH 

 گريه وزاري .

 GALESHT گالشْت
نوعي كفش 

  قديمي

 GALMOGOLAK گالمْوگُلكَ
حرف وحديث 

 زنانه
گالموغلك نيز گفته اند كه زنان شروع مي كنند پشت سركسي كه 

 درجمعشان حضور ندارد صحبت ميكنندهمان غيبت است



NASSER   NEZARAT                                                                                             اصطلاحات وواژه هاي زبان ماهشهري وهنديجاني   
 

 84  
 

 لاك پشت GALAPOSHT گالاپشت
 

 گاو GAH گاه
 

 GARDAN گردن گرُازك
GORAZAK 

 گردن درد
دراين بيماري كه به بدخوابيدن شخص ارتباط دارد گردن حركات 

 طبيعي وچرخشي خودرانمي تواندانجام دهد

 GOL گل بوبِينه
BOBINAH 

 گل بابونه
 

 GOLOLAH گلوله بوزي
BOZI 

 تيله بازي
 

 نوعي گياه تلخ GOSH BERAH گوش بِرهَ
 

 GOSH گوش رووك
ROWAK 

 هزارپا
 

 گوش ماهي GOSH GELEI گوش گلي
طبق اعتقادات قديمي ها گوش گلي را به كسي كه گلودردداشت مي 

 بستند

وبَگوش لم GOSHLAMBOW 
گل پيما نام فارسي 

 آن است

نوعي دوزيست است كه درمواقع جزرآب دريا برروي گل پيدا 
 ميشودكه البته طعمه خوبي براي زدن روي قلاب ماهيگيري نيز مي باشد

 نوعي صدف دريايي گوش ماهي GOSH MOHI گوش موهي

 گوشواره GOSHVAR گوشـــوار
 

 تورمخروطي شكل GOFAH گوفَه
اين توررا كه پشت قايق يالنج مي بندند وباحركت آن شناور ماهيها 

 راصيد مي كنند

 گريه كردم GIRVESOM گيروِسم
 

 گريه كردي؟ . GIRVESI گيروسِي

 ليوان GILAS گيلاس
 

 ليوان رويي GILAS ROHI گيلاس روحي
 

 L ل
علامت جمع 

 درزبان ماهشهري

ل اگربعدازاسم مفرد قرارگيردآنرا جمع ميكند مثل انگورل = 
 انگورهاالبته دربعضي كلمات يل اين كارآيي رادارد مثل بچيل= بچه ها

 نخودپخته LAB LABO لَب لَبو
 

لَپاچ LAPACH ولگردي 
 

 زبان گرفتگي LATAH لَــتَـه
 

 خسيس ، فرومايه LACHAR لَچر
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كلَچ LACHAK روسري 
 

لَـح LAH 
گودي بين دوتا 

  بلندي

 لاغر LAR لرَْ
 

 بيحال ، سست LASHT لَشْت
 

 LASHTO لَـشت لُـشْت
LOSHT 

 تنبل
 

 سست پايه LAGH LAGHO لَـق لَـقو
 

 نوعي سبزي خودرو است للَرَْ بندري نيز مي گويند . LALAR لَلرَْ

 هلاك LAHK لَـهك
 

 ازكارافتادن دست وپا . LAHM لَهم

 معمولاً به آنهائي كه قدبلندي دارند اطلاق مي شود لك لك LAYLAGH لَيلَقْ

كي يللَي LAYLIYAK عروسك پارچه اي 
 

 LOKHTE لُخت سلَيت
SELAYT 

 لخت لخت ، بي لباس .

ُلف LOF پيچاندن 
 

 نوعي سفره ماهي دم دارميباشد كه خوردنش حرام است نوعي ماهي LOGHM لُقمْ

 سمت چپ وراست داخل دهان . LOGHOMAK لُقومك

 ازاين كلمه كمتر استفاده ميشود لب LONJ لُنْج

 LONG لُنگْ
حريص ، چشم 

 تنگ
 كمُ لُنگ ( شكمو)

 گمُ LOW لُو
 

 LOWRI لُوري
كمپرسي بدون 

  جك

 LOW لُووبيده
VOBIDEH 

 گم شده
 

 لوبيا LOBYAH لُوبيه
 

لُوع LOAE نيز مي گويند تعجب كردن ُلع 

 تفت دادن LOM DADAN لُوم دادن
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تللُوو LOWALET لبهايت 
 

 LOHR لُهر كردم
KERDOM  

 سردم شد ، ازسرما لرزيدم

تبل LEBAT . ت هم مي گويندَزيراندازي ازليف خرما ، لو 

 گذاشت، اجازه داد LESHT لشْت
 

 LESHTAK لشْتكَ دنيا
DONYA 

 يعني همه دنياراگشتن همه جا رفتن

غَهل LEGHAH لگد 
 

 LEVAH لوه
ازاصطلاحات 

 كشاورزي

دوعدد چوب است كه زير جي بند خيش (زير گردن) الاغها ياگاوهايي 
كه با آنها قراراست شخم بزنند نصب ميكنند كه درحين شخم زدن 

 نتوانند گردنشان رابه طرفين كج كنند

 دندانهاي آسياب آرواره LEVAR لوار

 اتوبوس LEVAN TOR لوان تور
 

 شيربعداززيمان گوسفند ياگاو آغوز LEVI لوي

 LEHO له لورده
LEVARDAH 

 پايمال ، لگدمال
 

هامل LEHAM . به گل نشستن قايق يالنج 

 ناحيه دنده ها را مي گويند . LITE PAHLI ليت پهلي

 سبك ولوس LIKH ليخْ
 

 روده LIGHARO ليغرَُو
 

 ضجه ، جيغ درعزاداري . LIK ليك

 آدم ليم: كسي كه ظاهري آرام ومؤدب دارد ولي باطناً موذي است) پنهاني LIM ليم

 سبك عقل LIVAH ليوه
 

لات لات LAT LAT تار تار 
 

 تن ، بدن LAR لار
 

 صداي جيق وشيون زنان درعزاداري جيق LAK O LIK لاك وليك

 هنگام اشاره به معناي هشدار يااعلام خطر مي باشد لب گزيدن LOW GAZAKI لو گَـزكَي

 كسي كه خوابش نمي برد ومرتب دررختخواب جابجا ميشود . LOJAE لوجع
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 لوله آفتابه LILAH ليِلَه
 

 جوانه زدن LICH ليچ
 

 لوس ، ننر وسبك LIKH ليخ
 

 گل ولاي سياه رنگ وبدبو لجن LIRAH ليرهَ

جِتم MAJET مسجد 
 

 سيني بزرگ MAJMAH مجمه
 

 گهواره MAHTAK محتكَ
 

 مصغرمحمدشفيع نام شخص MAHSHAFI محشَفي

 مصغر معصومه نام شخص MASOLI مسولي

 مست كرده MAS KERDEH مس كرده
 

 مشكي كه درآن دوغ درست مي كنند . MASHKEDO مشكدو

 MAEGHOTAH معقوتَه
نوعي خوراكي 

 بانشاسته
 درايام ماه مبارك رمضان همراه باافطار ميل مي شود

هغْنايم MAGHNAYAH مقنعه 
 

قاشم MAGHASH . موچين ، انبر بلند كردن زغال 

 پمپ MAKINAH مكينَه
 

 تيره ، سياه MALHA ملْحه
 

 مغلطه  ، قاطي كردن حرفها . MALGHATAH ملغَْتَه

 ابزاري چوبي وداراي سه پايه براي آويزان كردن مشك و زدن دوغ . MALAR ملار

 ملحفه MALAFAH ملافَه
 

 چوب وسط ملار كه دو طرف مشك را به آويزان ميكنند. . MALDOF ملدوف

 ولرم MALIL مليل
 

 ميانجي MANJI منْجي
 

 مصغرمحمدعلي نام شخص MANDALI منْدلي
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 گله گوسفند MANDAL منْدال
 

َنْگكم MANGAK . نوعي گياه خودرو كه مزه اي شور دارد وباماست ميل مي كنند 

 منگنه ، ماشين دوخت . MANGINEH منْگينَه

 MANE مـن كوشكو
KOSHKO 

 معادل شصت كيلوگرم ازاوزان قديم

 معادل يكصدوبيست كيلوگرم منِ هاشم نيز مي گويند ازاوزان قديم MANE GAPO مـن گَـپو

رَكگ هم MAHGERAK ماه گرفتگي 
 

 عقد ، عروسي MAHR مــهر
 

 ماهشهر MAHSHOR مهشُور
 

 خيلي MAHLI مهلي
 

 . MAHMAL مهملْ
كمدي بوده داراي آئينه ودركشاب هاي پائين آن قندوشكرنگهداري مي 

 كردند

يم MAY درمواقع مقايسه استفاده مي شود مثل 

 به نظر من فكركنم MAY TAYM مي تَيم

 MAY ZAGH مي زاغ بيد
BID 

 يعني خيلي ترُش بود .

شيميم MAYSHIM 

كاربرجسته 
وخلاف 

 انتظارازكسي ديدن

 معمولاً قبل از كلمه (مثل) ادا مي شود

 ميهمان MAYMON ميمون
 

 MAYNAH ميناه
روسري زنهاي 

 مسن
 دربعضي نقاط مينارنيز گفته مي شود

َتُوتكم MOTOTAK . 
ماهيهاي ريزي كه بعدازبرشتن برروي توري مخصوص برروي آتش ، 

 سوخاري وخشك شده بعد مي خورند

 مسير MOJRA مـجـرا
 

 جانمكي كه درديوار درست مي كنند . MOCHABEH مچبِه

 . MODWAR مـُدوار
پرنده اي است ازخانواده پرندگان شكاري اما بلحاظ جثه كوچكتر، در 

 امرشكارپرنده بحري ازآن استفاده مي كنند

 MORONG مرُ نگْ در نگْ
DORONG 

 نجوا واعتراض وايراد گيري .
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 . MOROZ مـرُوز
محل نگهداري گندم براي يكسال (برروي سطح است وقابل مشاهده ) 
وبه حصيري  چوبي تهيه شده از چوب نخل كه تابستان آن را در حياط 
 روي سكويي پهن مي كردند و روي آن مي خوابيدند نيز گفته مي شود.

 آهني كه برروي چاله جهت نگهداشتن كتري ياظرف غذا قرارميگيرد . MORKAH مركَْه

 كسيكه زياد نق مي زند . MORMORO مرمْرُو

 فال نيك زدن . MORVA مرْوا

 مرَّه ودل زدن (يعني دل يكي راخوردن) غرزدن MORRAH مرَّه

 خودراجمع كردن . MOR مـر

 دعوا MORAFAH مرافَه
 

 مرغ MORKH مرخْ
 

 MORKH KOM مرخ كمُ گرْ تَه
GERTAH 

 مرغ شكم پر .

 مردار MORDAL مردال
 

هسم MOSAH دسته كارد 
 

 مستراح ، توالت . MOSTERAB مستراب

 MOSHAMBAR مشمَبر
منطقه اي 

 درصحراي ماهشهر
 مش انبر نيز گفته شده

 به كيسه فريز نيز مي گويند پلاستيك دسته دار MOSHAMMA مشمَا

 موش MOSHK مشكْ
 

 . MOSHKOWRO مـشكَـورو
زميني كه جاي جاي آنها بلحاظ لانه موش سوراخ سوراخ است ودرزمان 

 آبياري موجب اذيت شدن كشاورز مي شود

 جن زده MOZARATI مضَّرَتي
 

 خرماي فرآوري شده با كنجد، شيره خرما و زنجبيل . MOASAL مـعـسـل

 مجاني ، رايگان MOFTAKI مفْتكَي
 

 فال بدزدن MOFRA مفرْا
 

 MOLOK ملكُ انداختن
ANDAKHTAN 

 يعني شانه ها رابه نشانه بي تفاوتي بالا انداختن .
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 MOL ملْ
شانه ، سرشانه 

  وكتف

 ملا يم نيز مي گويند يواش،آرام ، ملايم MOLAHOM مـلا هــم

 غر زدن MONGAH منْگَه
 

 MONG منگْ منْگُو
MONGO 

 كسي كه زياد غر مي زند .

 هميشه معترض وبهانه گير، منگارو هم مي گويند غرغرو MONGORO منْگورو

 MONDE مند خُو
KHOW 

 چرت
 

 مصغر ماشاء اله نام شخص MOWSHO مو شُو

ـحو لم MOLEH . منطقه اي درصحراي ماهشهر 

وحم MOH نخل 
 

 زگيل MOHMOHAK مومهك
 

 . MOHI HALAL موهي حلال

به تمام ماهيهاي خانواده سنگ سر، سبيدي ، شانك ، هامور و... كه جثه 
بزرگي دارند موهي حلال مي گويند وبه اين معني نيست كه ماهيهاي 
ريز مانند زوري ، بياح ، گوفك و... ماهي حرام باشند بلكه بلحاظ جثه 

 ووزن بالاي آن ماهيها دربين صيادان به ماهي حلال معروفند

 اين كلمه  خيلي كم استفاده مي شود مهلت MOHL مهل

 داستان ، قصه METEL متلْ
 

 MERAGH مرقَْ
چربي بالاي 

 خورشت
 البته به خودخورشت هم اطلاق مي شود

 بيماري شايع دربين مرغها . MERENG مرِنگْ

 سركشيدن آشاميدني ها را گويند . MER NEHAD مـر نـهاد

 مرد MERD مرد
 

 چوب بزرگي كه درسطح پائين آب بوسيله آن قايق راحركت مي دهند . MERDI مردي

 مژه MERZENG مرزِنگْ
 

زِكم MEZEK بچه شپش 
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 مشهدي MEZHDI مژْدي
 

 مثل پارچ بزرگ آب بوده باجنس مس كه درجهيزيه دختران ميگذاشتند پارچ بزرگ MESEKHNEH مسخْنه

 ادرار MESAH مسه
 

 تخمين MEZANAH مظَنَه
 

 غروب MEGHREB مــغْـرِب
 

 مك MEGH مقْ
 

َلمم MELAM پماد 
 

 قسمت جلوي جمجمه بچه كه نرم وآبكي است ورفته رفته سفت ميشود ملاج MELORZI ملُور زي

 ملاقه MELAGHAH ملقَه
 

 مثلاً دست زدن به جوجه پرنده كه هنوز پردرنياورده چندش آور MELEGH ملقْ

 موي كوتاه موي MEL ملْ

 پرمو MELMELO ملمْلُو
 

 MELICH مليچ مليچ
MELICH 

 معمولاً هنگام خوردن ترشي  ازاين اصطلاح استفاده ميشود خوردن باولع

 آب دهان كه تقريباً غيرارادي سرازير شود آب دهان MELILAH مليلَه

 شهرك بعثت . MEMKO ممكو

 MEN منْ
درون ، داخل 

  چيزي

 MEN RISH منْ ريِش پر كرهِ
POR KEREH 

 درصورتش پرازچين وچروكه .

 MEN LAY منْ ليَ دنْدون
DENDON 

 درلاي دندان
 

 دلواپسي MENMENAH منمْنَه
 

 MEN BONE من بن خكَ
KHAK 

 درقعر زمين
 

 وسط MENDEL من دلْ
 

 درنظرداشتن MENDELI من دلي
 

 دراوج آسمان MEN GHER من قرْ
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 سخن چيني MENMABAYNI من مابيني
 

كن يم MEN YAK درهم ، قاطي 
 

نجِسم MENJES . چروكيد ، پژمرده شد 

 مو MI مي
 

ُـلميم MEYALAM موهايم 
 

شـليم MEYALESH موهايش 
 

ماجِب MAJEB مواجب هم مي گويند حقوق 

 بوسيدن MACH ماچ
 

 . MAKHAR ماخار
زمينهاي باران خورده يازميني كه بعدازكرت بندي وشخم زدن (قبل 

ازبذرپاشي) به آن آب مي بندند تاكاملاً مرطوب ودونمه شود وبعد بذر 
 مي پاشند

 مهره MARAH ماره
 

 انبليسك نيز مي گفتند مارمولك MARMELISK مارمليسك

 اين كلمه  خيلي كم استفاده مي شود كمر MAZAH مازه

ماس MAS ماست 
 

 ماش MASHAK ماشكَ
 

 مالش ، ماساژ . MALESHT مالشْت

مانَع MANAE سرعت گير 
 

 ماده MAYAH مايه
 

 MOCHOB موچـب كنمُ
KONOM 

 من چكاركنم؟ .

 نخل بي ثمر MOH OMAR موحِ عمر

اينگونه نخل شبيه نخل خرمااست ولي ثمر نمي دهد ضمن اينكه گونه 
هاي مختلفي دارند كه نوعي ازآنها بسيار رشد مي كنند وبلند مي شوند 

 ونوعي ديگر كوچك مي مانند وبه نخل تزئيني معروف هستند

 چاپلوسي وتملق غير زباني . MOS MOS موس موس

 نوعي سفره ماهي بدون دم ميباشد كه حلال وقابل اكل است نوعي ماهي MOHI PELAH موهي پِلَه

موهي خُورو MOHI KHORO همانطوركه ازنامش پيداست ماهي پرخاري است نوعي ماهي 
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 قاشق MIDAF ميداف
 

 شوهر MIRAH ميرَ ه
 

ُميلم MILOM لثه 
 

 نوعي ميل بوده باجنس نقره كه به مچ پاي نوعروس وصل مي شده خلخال MILEPA ميلپا

 ميرهَ ي تنير نيز مي گويند سيخ تنور MILAH TANIR ميله تَنير

 موميايي MIMNOYI ميمنويي

دارويي است كه معمولاً حاجيها ازمكه مي آورند وبعدازآب كردن 
وقاطي باروغن زيتون درجاهايي ازبدن مثل كمر، دست وپا كه كوفته 

 شده يادرد دارد ماليده مي شود

منَبِلَد NABELADOM بلد نيستم 
 

 نبود NABID نَبيد
 

 نتركد NAPOKEH نَـپوكه
 

سنَترَس NATARSES . نترسيد 

 مخصوصاً امروز NACHI EMRO نَچي امرو
 

 خسته نباشي NAKHASAH نَخَسه
 

 نخور NAKHAH نَخـَه
 

 نقشه NAKHSHAH نَخْشَه
 

 جويده نشده NAKHOEIDAH نَخوئيده
 

 نذري NADRI نَدري
 

 گردن كلفت ، گنده، قلچماق . NARRAH نرََّه

 ناشتا هم مي گويند صبحانه NASHTA نَشْتا

 لعنتي NAELATI نعَلَتي
 

نُوف َنف NAF NOF پيراهن زنانه 
 

نَقَلَپِه NAGHALAPEH . واژگون نشود، برنگرده 

 نگفتي NAGOTI نَگُتي
 

 بعضي نقاط نهشته نيز مي گويند نگذاشته NALESHTEH نَلشْته

 نگذارش، نذارش ، نذار . NANESH نَـنـش

 نگذار NANEH نَنـه
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 درست نيست NAH ALDEH نَه اَلْده
 

 NAH نَه درسـه
DOROSEH 

 درست نيست
 

 NAH نَه ديارهِ
DEYAREH 

 پيدانيست
 

 حرف نسنجيده . NAVAPALGHAR نَه وپلغْار

 نشود NAH VOBEH نَه و بِه
 

 نديدم NAYDOM نَيدم
 

 . NAYOL نـَيول
پرنده اي است ازخانواده پرندگان شكاري اما بلحاظ جثه كوچكتر، در 

 امرشكارپرنده بحري ازآن استفاده مي كنند

 ناخن NOKHOND نُخُنْد
 

 نوزده NORZAH نرُْ زه
 

 ازاين كلمه كمتر استفاده ميشود بيني NOFT نُفْت

 اسكناس NOT نُوت
 

 ناودان NOGAH نُوگَـه
 

نُوم NOM نام ، اسم 
 

 جلوئيت ، اولي، اوليت . NOHOEIT نُهوئيت

 . NOHTANOHTA نُهتانُهتا
وقتي هنگام توضيح دادن مسئله اي ديگر نشود آن شخص رامجاب كرد 

 اينگونه عنوان مي شود

 نُغرْي نيز مي گويند بچه اول NOHRI نُهري

 نزديك NEZEIK نزيك
 

  گرم125معادل  ازاوزان قديم NESBAKI نسـبكي

 نيست NESI نسي
 

 نشسته NESHAHSEH نشَهسه
 

 نصف NESB نصب
 

 تقويت روحيه خوددرجهت مثبت نصيحت NEZBAH نضْبــَه

 آبشش ماهي NEGHANEGHI نغانغي
 

 اين نوك زدن منظور نوك زدن ماهي به طعمه قلاب است نوك زد NEKZAH نك زه

 اين كلمه  خيلي كم استفاده مي شود قلاب ماهيگيري NEHA نهه
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 نزديك NEHENG نهِنگْ
 

 جلو NEHA نها
 

 قبلاً NEHATAR نهاترَ
 

 نمي شه NEYOBEH نيوبِه
 

 نمي توانم NITAROM نيترَُم
 

 نمي آورد NEYAREH نيارهِ
 

ُيخمن NIKHOM نمي خواهم 
 

 نمي خواهي NIKHI نيخي
 

 نمي شويند NISHOREN نيشُورِن
 

ُيلمن NILOM . نمي گذارم ، اجازه نمي دهم 

تنيلن NILENET 
اجازه ات نمي 

  دهند

 اجازه اشان نمي دهند . NILENESHON نيلنشُون

 نمي گذارند ، اجازه نمي دهند . NILEN نيلنْ

  گرم250معادل  ازاوزان قديم NIMA AZ NIM نيم ازنيم

 البته اين كلمه خيلي كم استفاده مي شود پنجره NIMDARI نيمدري

 گياهي است دارويي زنيان NINYAH نينْيه

 كم طاقت NASABIR ناصبير
 

 NAF ناف بريدشه
BORIDASHEH 

. 

قديم ها رسم بود ناف دختر بچه كوچكي راكه مي خواستند ببرند به نام 
پسر عموش ياپسر دائيش ياپسربچه اي ديگر مي بريدند به اين نيت كه 

 وقتي بزرگ شدن باهم ازدواج كنند

 NARMAH JOL نرمه جل
ازاصطلاحات 

 كشاورزي

پلاس يا پارچه اي را لوله مي كنند تابه گردن الاغها ياگاوهايي كه 
قراراست درشخم زدن ازآنها استفاده شود برسد وچوبهاي مربوطه به 

 گاوآهن آنها رااذيت نكند

 نوبت NOBEH نو بِه
 

 نام من را NOMOMAH نوممه
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 ناني است كمي ضخيمتر ازنان لواش نوعي نان محلي NON BALBAL نون بلْبلْ

 NON نون تَنْگيلَه
TANGILAH 

 چانه خمير اين نوع نان رادرروغن سرخ مي كردند نوعي نان محلي

 NON نون تيرتكَون
TIRTAKON 

 چند نان تيري راباهم روي تابه مي پختند نوعي نان محلي

 برروي تابه درست مي شود ونازك وترد وشكننده است نوعي نان محلي NON TIRI نون تيري

 NON نون خُشكْكَ
KHOSHKAK 

 اين نان روي تابه پخته مي شود نوعي نان محلي

 حاضرنيست NAHAZEREH نه حاضره
 

 اندازه اش رانمي گيرد پيمانه نمي كند NIPAYNEH ني پينه

 نمي پراند NIPERNEH ني پرِْنه
 

 نمي گريزد، فرارنمي كند . NIGOROSEH ني گروسه

 نمي تواندجلويم رابگيرد . NIVADAROM ني وادارم

 نمي توانند جلويش رابگيرند . NIVADARENESH ني وادارِ نش

 نمي تواني NITARI نيترَي
 

 نمي دهد NIDESH نيـدش
 

 به اونمي دهي؟ NIDISH نيـد يش
 

 نازك نارنجي NIZNIZO نيز نيزُو
 

ينيم NIMAY معادل دوكيلوگرم ازاوزان قديم 

 ليمو NIMOL نيمول
 

 NIMOL نيمول امَو ني
AMONI 

 ليموعماني ليمو اماني

 نمي گذارد NINESH نيـنـش
 

ت و VAT بِـهِت ، به تو 
 

س ر و VARAS تمام شد 
 

 سرسم خوردن VARKOLO و ر كُلُو
 

ش و VASH بِـهِش ، به او 
 

م و VAM بهمِ ، به من 
 

 گريه بچه VANGO VENG و نگْ وِنگْ
 

 تمامش كن VARANESH ور نش
 

 تمامش كرد VARANDESH ور نْدش
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 تمامش كردي VARANDISH ور نْديش
 

 شلخته VAREKHTAH ورِّ خْتَه
 

سكت رو VARTEKES . شكافت يانخش باز شد 

 گاونر VARZA ور زا
 

 بالا رفت VARCHARES ورچرسِ
 

 بالارفتن ازديوار VARCHARIDAN ورچريدن
 

 برخورد كند VARKHAREH ورخرَهِ
 

 بلندشد، ايستاد VARSAD ورساد
 

 ايجاد رعب ووحشت ترساند VARVAND ورواند

 ترسيد VARVAHES ورواهس
 

 چيزي را برداشتن بردار VARDARESH وردارشِ

 بلندشو VARI وري
 

 نوعي طناب VARIS وريس
 

 باردار، حامله VASAN وسـَـن
 

شو VASH از او 
 

َقكو VAGHAK . پرنده اي است باگردني نسبتاً بلند 

كو VAK دردضرباني 
 

 VAHRAS وهرسَ
تمام شد، خلاص 

  شد

كسيو VAYSAK س هم مي گويند بايستيو 

 پارچه نخي VAYL ويل
 

 ايستاده ام VAYSADOMEH ويسادمه
 

هيسادو VAYSADEH ايستاده است 
 

و VO او 
 

 ولگرد VOLO و لــو
 

 ولايت ، روستا VOLAT ولات
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 براي دوركردن سگ استفاده مي شود . VOLI ولي

ناشو VONASH . آنجاست ، اشاره به دور 

 VOORISH ووريش كُن
KON 

 آن رابرگردان
 

 نيندازيش پرتش نكني VERESH NADI ورِشِ نَدي

ِور VER انداختن 
 

 رها مي كند ، مي اندازد . VER EIDEH ورِ ا يده

 نينداز ، رها نكن VERNADEH ورِ نَده
 

 انداختيش؟ رهايش كردي؟ . VER DODISH ورِدوديش

 شكافتن پارچه دوخته شده . VATEKNIDAN واتكْنيدن

ِوادارش VADARESH جلويش رابگير 
 

 معني مرده مي دهد . VAR وار

 وارونه VART وارت
 

 باز VAZ واز
 

 VAGERESH واگرشِ نيكُنه
NIKONEH 

 نمي پذيرد
 

 نگهداري پذيرش VAGER واگرْ

 آرزو VAYAH وايه
 

 هبيس نيز مي گويند فراوان HABAYIS هـبـيس

 HAPAL هپل هپو
HAPOW 

 درهم ريخته وآدم سبك عقل رانيز مي گويند بي قانوني

 حمله ورشدن وگارد حمله گرفتن . HADADAH هدده

 تهديد وحمله فيزيكي كردن گاردحمله گرفتن HADEDAH هدده

 پرنده اي است حلال گوشت ازخانواده مرغابي . HADAF هـداف

 . HADIRAH هديرهَ
مكاني كه قبلاً مرده را بصورت امانت درآن مي گذاشتند كه سالها بعد 
 مثلاً به كربلا يامكان ديگري كه مي خواهند ياوصيت كرده منتقل كنند

 قاطي وبي سامان HARDAMBIL هرْدمبيل
 

 هردوتامون HARDEMON هرْدمون
 

 HARSAMAH هرسمه تنگ كرد
TANG KERD 

 كسي را تحت فشار قراردادن ومحاصره كردن برمن سخت گرفت
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 هرساعت HARSAT هـرسات
 

َركوتيه HARKOTAY هرطرفي 
 

 حليم با گوشت HARISAH هريسـه
 

شه HASH هشت 
 

 . HASHOO هشُّو
افزودني هايي معطر به شكم مرغ (مرغ شكم گرفته) نظير ادويه جات ، 

 كشمش و..

فه HAF هفت 
 

 اصلاح كردن HAFFAH هفَّه
 

 افعي HAFI هفي
 

لْقالَهه HALGHALAH ماهيتابه 
 

 همه باهم HAMAKONI همكوني
 

 شلوارزنانه قديمي HAMBON همبون
 

 HAMAH همه چيمون
CHIMON 

 همه چيزمان
 

ميسه HAMIS . باقله سبز آب پزشده راباماست مي خوردند 

هناسه HANASEH آه كشيدن 
 

 هنوز HANI هني
 

 هونكَ نيز مي گويند هاون HAVON هون

 براي تشويق كسي گفته مي شود . HAY SHIROM هي شيرُم

 اي دلو ، ايدونيز گفته اند تاب HAYDELOW هيدلو

 تند ، قوي HAIEL هيل
 

 HAYVELAH هيوِلَه
دادوبيداد، 

  سروصدا

 پرنده اي است حلال گوشت . HOREBAN هـرِ بان

 معمولاً ريختن وجاري شدن مايعات ازظرف ياجاي را ميگويندهر بسه خارج ازكنترل HOR BASEH هر بسه

 HOZAR هزار تُفاق
TOFAGH 

 هزاراتفاق
 

فه HOF فوت كردن بادهان 
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 بخار HOFAR هفار
 

 ازاين كلمه كمتر استفاده ميشود بي مو ، كچل HOL هـلْ

 هم اندازه HOMBAR همبر
 

 هم سن HOMJENG همجِنگْ
 

 باجناغ HAMRISH همريش
 

 آرام ، آهسته HOMAR همار
 

 يواشكي HOMARAKI هماركي
 

 همزاد HOMAZA همزا
 

 همسايه HOMSADAH همساده
 

 HO هو خلَقي
KHELAGHI 

 سروصدا وشلوغي
 

 دايي HOLO هو لُو
 

 بيابان- صحرا HOR هور
 

 HOCHI هوچي
بي پروا 

  ورسواكننده

 حالت بالاآوردن HOGH هوقْ
 

 سروصدا وشلوغي HOGALAH هوگالَه
 

 خانه HONAH هونَه
 

 اصطلاحي نامفهوم كه چوپان درروز بارها وبارها تكرارميكند . HERRRHOOO هررْرهووو

 هست HESI هسي
 

 عبايي كه بانخ پشمي دوخته مي شود . HELEH BANDI هله بندي

 هندل ، استارت HENER هنْدر
 

 هنديجان HENDION هنديون
 

 جنوب HIRON هيرون
 

 هل HIL هيلْ
 

 باخالهاي قهوه اي ومشكي نوعي ماهي HAMOR هامور

 HOMBARE همبر سه غاز
SHE GHAZ 

  گرم62.25معادل ازاوزان قديم
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 منتيل HIB هيب
 

 باصداي بلند ويكنواخت گريه كردن . YAJIRAH يجِيرهَ

 مصغر يداله نام شخص YADO يدو

 مرتب مي لرزد YADAKAH يد كَه
 

 . YARELI يرِلي
آواز همراه بارقص كه توسط زنان محلي درجشن عروسي اجرا مي شود 

هرِلا لرْ يرِلا يرْ يرِلي يوباي 

 يه تيكه YATAVAL يطَولْ
 

 سرفه پشت سرهم . YAKOFAH يـكُـفَـه

كواي كي YAK VA YAK مثمر ثمر، عالي 
 

 باهم YAKDON يكْدون
 

 فراوان YAGOLLAH يگـُــلَّـه
 

 ريختن غيرقابل كنترل چيزي(هم معني باهربسه دركلمه هـ) . YAHOR يهرْ

ـكـهي YAHKO البته اين كلمه خيلي كم استفاده مي شود يارو 

 يه وجب YA BELES يه بِلس
 

 YAH يه پِنْدلكَ
PENDELAK 

 يه ذره
 

 YATAY يه تيَ شَلكَ
SHALALK 

 كسي كه ازيك طرف بدن لنگ مي زند لنگان

 YAH يه ديقَه
DAYGHAH 

 يدقــه هم تلفظ مي شود يك دقيقه

 بعضي مناطق يه رنْج مي گويند يه مشت YAH RENJ يه رِنْج

 YA SAR DO يه سردوگوش
GOSH 

. 
منظور همان انسان است ولي وقتي بچه اي فضولي ميكرد براي ترساندش 

 ازاين اصطلاح استفاده مي كردند

 YA GHOL DO يه قلُ دوقلُ
GHOL 

  قطعه سنگ(ريگ) انجام ميشود بازي دخترانه است5اين بازي كه با بازي محلي

ه كرُّوي YAKORRO 
واحدي قديمي 

 درمتر
 ازسرانگشتان تا آرنج

 همه باهم YAKAGER يه كاگرْ
 

 YAH GOL يه گلُ يه بك
YAH BAK 

 بازي فوتبال باتعداد كم وبرروي يك دروازه .

 كج YALATI يه لَتي
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 YAMONDEH يه مند خو
KHOW 

 چرت زدن چند لحظه اي كمي خوابيدن

 سرريز شدن ياجاري شدن غيرقابل كنترل . YAHIL يهيل

وي YO اين 
 

 اين خودت هستي؟ YO KHOTI يوخُتي
 

 يه تارمويت YALATE MIT يه لات ميت
 

 

 آدم خُوش مريض بووهِ ، مريض دوري نكنه

آدم خودش مريض باشد اما پرستاري مريض رانكند (سختي پرستاري كردن واينكه شب تا 
صبح بالاي سر بيمارت كشيك بدهي ونگرانش باشي ازاينكه خودش بيمار باشد سخت 

 تراست)

 آسيــُوش همه چي ايرهِ
آسيابش همه چيز را آرد مي كند كنايه ازآدم همه فن حريف و به انسان شكمونيز اطلاق 

 مي شود.

 آبكش عيب كف گير مي كنه (معادل: ديگ به ديگ ميگه روت سياه) آشپلا عيب اسُوم ايكنه

 اگربرود كناررودخانه، آب رودخانه خشك مي شود(كنايه از آدم بدشانس ونحس ميباشد) اَ برِهِ سر رو اُ رو خشك ايوبِه

 اگرنميرم هنوز پير نيستم (آخركارش راهم مي بينيم) اَ نمَيرُم نه پيرُم

 اگرزبانت نبود كلاغ چشمانت رادرمي آورد(كنايه ازچرب زباني شخص است) اَ نه زِبونت بي كلا تيت دراياورد

 ارَ و ي بو صحاب آسيو
ارواح پدر مالك آسياب (كنايه ازخراب كردن چيزي بدون ملاحظه اينكه اين چيز ياوسيله 

 صاحبي دارد)

 اَگه گُسنَش بو سر مارم ايخره
اگرگرسنه باشد سر مارهم مي خورد يعني اگرگرسنه باشد هرغذايي كه جلويش بگذارند 

 مي خورد وكاري به خوشمزگي يابدمزه بودن غذا ندارد

 كارهربزنسيت خرمن كوفتن اخُُون نه كاربزه

 امُاده خرَهِ
درمورد كسيكه مثلاً درپخت غذا هيچ گونه كمكي نكند ولي به موقع صرف غذا برسرسفره 

 بنشيند وبخورد

 اُنگا گاه زدشِ گل
مثل اينگه گاو به زمينش زده(كسيكه ازشدت خستگي به خواب عميقي رفته بنحويكه 

 سروصداهاي زياددراطرافش نيزاوراازخواب بيدارنمي كند)
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 اُو  نسي اَنْدي ملّح كنِ قهاريه
آب نيست وگرنه شناگرماهري است (كسيكه بعلت فراهم نشدن زمينه خلاف اينچنين 

 وانمود مي كند كه شخص شريف ومثبتي است)

 كنايه از دوستي ورفاقت بسيارصميمي بين دو نفر انگا بي هم تليت دو خرَدنه

 يعني اگرمشكلي براي نزديكانت پيش آمد، گريبان تورانيز مي گيرد اگرسرهمساده اته تراشتن توسرته خيس كن

 اگه پيلَ ري زمين ديدي اول بِشمارشِ
اگرپولي روي زمين ديدي اول كاري كه ميكني آن رابشمار يعني هر پولي به دستت رسيد 

 بدون شمردن درجيبت نگذار

 اگه بلدي خودت انجام بده اگه ملايي سرقبر خُت بخُون

 يعني برآورد كن جايي كه مي خواي بروي چقدرمطمئن است اول بجور جاتَه بعداً بنه پاتَه

 اول تيه دراومه يادندون؟
اول چشم درصورت نمايان شد يادندان دردهان؟ درمواردي كه حق تقدم را بخواهند عنوان 

 كنند ، مطرح مي شود .

 اي كاش ازمادرت زائيده نشده بودي( به سربار جامعه وبيكاروبيعارگفته ميشود ) اي و ديت نزاده بيدي

 كنايه از بدبياري پشت سرهم براي كسي است اي هرَني هرَني خر ايارم گايه ني

 مي برت رودخانه وتشنه برمي گردانت(نشانه زيركي وزرنگي كسي است) ايبرت سر رو تشنه ايارت

 ايترَُم بگمُ ايخمُت اما نيترَُم بگمُ بخُوم

مي توانم بگويم مي خواهمت اما نمي توانم بگويم تومرابخواه ( درمواردي كه شخصي 
تمام تلاشش رابراي جلب اطمينان كسي بكارببرد ولي آن شخص بدون توجه خيلي 

 سردوبي روح ازكناراين همه تلاشي كه برايش مي شود بگذرد)

 ايگمُ نره ايگه بدوشش
درمواقعي كه كسي كارمحالي راازشخصي بخواهد واواصرارداشته باشد كه اورامجاب كند 

 كه غيرممكن است ازاين مثل استفاده مي شود

 بسكي جهون بي ، اُولَه هم دراُورد
ازبس زيبا بود آبله هم درآورد كنايه از آدم زشت رويي است كه علاوه برزشتي ظاهري ، 

 صورتش هم آبله زده

 بِچي شاه گدا ، گفتن ادب
يعني ادب وتربيت به قشر خاصي ازمردم جامعه مربوط نمي شود لذا همه بايد تربيت داشته 

 باشند
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 برَِم بِگمُ چند منه
بروم بگويم چند من است( درمواقعي كه فردي خيلي محترمانه بخواهد ازفرماني كه به او 

 داده اند سرباز زند استفاده مي شود )

 باتونَخَشمُ بي تونيگرُم جا
يعني دودوست ياخواهروبرادري كه تا پهلوي هم هستند درحال درگيري ودعوا هستند 

 ووقتي كه دورازهم شدند ، دلتنگ هم مي شوند

 بادهوا ايكَپــنه
بادهواقورت مي دهد ( به كسي كه مدتها بيكاراست ودرآمدي ندارد ميگويند بادهوا قورت 

 مي دهد )

 پِهه دو دي دس گُلُو
پيه (چربي گوشت) رادادي دست گربه ؟ يعني چيز باارزشي رادراختيار كسي بگذاري كه 

 اصلاً لايق  آن نباشد.

 خودت كارهاي خودت راانجام بده ومنت كسي رابردوش نكش پات بكِش منت نكَش

 شنپوتيلي كه سي مو نجوشه ايخمُ سرسگ م
 بو

ديگي كه براي من نجوشد اگر سرسگ هم درآن باشد به حال من فرقي ندارد يعني من كه 
 دراين كار هيچ سهمي ندارم ، نتيجه اش نيز برايم مهم نيست

 پيل ري پيل اياي پخشَه ري تيه ي درد
پول روي پول مياد مگس روي چشم درد كنايه ازاينكه آدم فقير دردسرهاي بيشتري دارد 

 ومرتب درگير مشكل تازه اي است

 جاوارِ تَش خكَشْترَهِ
جاي آتش خاكستر مي ماند كنايه از اشخاصي كه والديني خوب وموجه داشته اند ولي 

 فرزنداني ناخلف وبد شده اند

 چقدراين دست وآن دست مي كني (كنايه ازتعلل كردن درانجام كاري) چقَِ اي دس او دس ايكني

 حريف الاغ نميشه پاي بچه الاغ را مي شكند چاره خر نيترَه پي كره خر ايشكنه

 چه مس بشكيَِه چه صداش بِياي
مس چه بشكند چه صداي شكستن ازآن بلند شود يعني كسي كه درمعرض تهمت ياشايعه 

 اي قرارگرفت اگرچه صحت نداشته باشد آبروي آن شخص ريخته مي شود .

 حلَّه بف حلَّه نداره
عباباف خودش عبانداردكنايه ازاينكه هركسي پيشه وحرفه اي دارد اگردرخانه خودش 

 براي وسيله اي كه استاد تعمير آن است مشكلي پيش آيد درتعميرآن تعلل مي كند

 حرف ايزنن به معنا اَ نه خري بفهما
حرف را بامعنا مي زنند اگرخر نيستي بفهم ، درمواردي كه براي فهماندن اشتباه شخصي 

 بصورت كنايه حرفي را مي زنند واومتوجه نمي شود
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حرف گفتم و عامم ، عامم گفت و خالمَ ، 
 خالمَ گفت و عالمَ

حرفي رابه عمه ام گفتم ، عمه ام به خاله ام گفت ، خاله ام هم به تمام مردم گفت (كنايه از 
 اينكه اگر راز خود رابراي يكنفر بازگو كردي ، رفته رفته دربين همه پخش وبرملا ميشود)

 حونَة همه كَلو
خونه همه ديوانه ، اگر از دويا چندنفراعضاي يك خانه اعمالي غير معقول سربزند اين جمله 

 درموردشان اطلاق مي شود

 خدا خره ديد كه شاخش نَدا
خداوند ، خرراديد كه بهش شاخ ندادكسيكه ازلحاظ وضعيت جسمي يا موقعيت اجتماعي 

 درجايگاه پائيني است ولي آدم بدسرشت وپليدي است

 دررابطه با زن وشوهري كه خوشبختند واز هرلحاظ باهم جفت وجورند خداتاهمبر نكنه همسر نيكنه

 خرَ ه ايارِن تيَ بار يا بارايبرِن تي خر
بعضي ها كه كوته فكرند وبراي حل مسئله اي خيلي خودرامتحمل زحمت مي كنند اين 

 مثل بكارمي رود

 الاغت راسوارشو وخرما بخوريعني كاربه كار كسي نداشته باش وكارخودت رابكن خرَت برِون ديري بِخرَ

 خرهِ نخريده اوسارشِ بسه
هنوز الاغ نخريده ولي افسارش رابسته است كنايه از كسانيكه هنوز كاري نكرده اند ولي 

 درذهن خود مقدماتي را فراهم كرده اندخره نخريده آخورش بسه نيز مي گويند

 خري بجز خر كا جمال نيست ؟ !كسيكه شيء يا وسيلة كسي ديگر رابه اشتباه بردارد خر ني غيرِ خرِ كاجمال

خونه خوتون ملْگَه ملْگَه كن بعدبيو اينجو 
 چاستَه بِخرَ

 يعني توي خونه خودتون يه ته بندي بكن وبعدبيا اينجا ناهارت رابخور

خيشي كه جوممه نيكنه نو چه ايتيَ رو چه 
 اُوتيَ رو

 معادل (ديگي كه براي من نجوشد ميخوام سرسگ توش باشه)

 دسش كارايكنه تيش ايترسه

دستش كار مي كند ، چشمش مي ترسد ، شخصي كه از مشاهده كاري وحشت مي 
كندولي وقتي شروع بكار مي كند مي بيند خيلي زودترازچيزي كه فكرش را مي كرد 

 وازآن مي ترسيد به پايان رسيد

 درمواقعي كه براي شخصي چندگرفتار ي باهم پيش ميآيد اين مثل بكارميرود دسش من عرب عجم گيره
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 فحش پيراهن كسي را سوراخ نمي كند(بادهوا بودن فحش ودشنام را ميرساند) دشمْون جومي كسيه سيلا نيكنه

 يعني مطمئن باش دلتَه بِنه دلْدون

 كاري را پر سر و صدا شروع كرده دار دكون نهاده

 درختي كه بارايده گالَه ايخرَهِ
درختي كه بار مي دهد سنگ مي خورد(كنايه ازاينكه اگركسي مطرح شود مردم درباره او 

 بعضاً حرف هاي خلاف واقع مي زنند

 دل به دل راه داره دل بينيَ دله

 يعني بجز من كسي كه كاري راناخواسته به او تحميل كني نديدي ديواركوتاهتر ازمو نديدي

 كسي كه بسيار لاغر و ضعيف شده راقش رهته و ريقش منده

 به كسي گفته مي شود كه از بودن در جايي شكايت دارد  جاده دراز ره واز

زنَ كَدخدا كردن ، چله زمسون پشم ميشلَ 
 بريد

 كار را به زن دادند از روي بي اطلاعي چله زمستان دستور داد پشم گوسفندان را  اختيار
بريدند ،كنايه از اينكه هر كسي را بهر كاري ساختند ، يا اينكه سپردن كار به افراد فاقد 

 صلاحيت و بي تجربه نتيجه خوبي ندارد.

 جهت تمسخر به كسيكه تازه موهاي سرش راكوتاه كرده گفته مي شود سرخرتراشون

 سگ برار توره
سگ برادرروباه است درجايگاه توهين به دونفر كه ازلحاظ پليدي وبدي شبيه هم هستند 

 اطلاق مي شود ،يعني يكي ازيكي بدتر

 كسي كه بابي موالاتي وبي دقتي به  چيزي بزند وآن راخراب ياواژگون كند مي گويند شاخش كپرهَ ايرمُنه

 شرآمد زنگوله به گردنش آويخته است جمله اي دربيان نارضايتي ازديدن كسي شر اومه زنگلَ نهاشه

 شيخ مغازه (كنايه ازجنسي كه درمغازه گذاشته شده ولي مشتري ندارد ) شــيـخ دوكـُـون

 قوم اَ گوشتتَه بِخرَهِ خَستَه ورِ نيده
اقوام اگرگوشت بدنت رابخورد استخوانت رادورنمي اندازد ، كنايه ازاينكه اگر اختلاف 

 يادرگيري دربين فاميل پيش بيايد بازهم غيرت وتعصب اقوام هم بودن را دارند

 حرف قديمي راازنوبازگوكردن براي دوبهم زني وتنش كَه كانه وجِنْگر پيسنيده

 كرُُّوش قَد ديوارنخرَده
آرنجش به ديوارنخورده يعني سختي ومشقتي را هنوز تجربه نكرده(سردوگرم 

 روزگاررانچشيده)
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 كرايه زبانت رامي خواهي ؟ (كنايه از كساني كه درشرح مسئله اي تعلل مي كنند ) كرَي زِبونت ايخي

 كسي كه يه خري نداره يه خري ني ارزه
بخاطراينكه وسيله حمل ونقل زمان قديم الاغ بود بعضي ها الاغ ديگران رامي طلبيدند كه 

 براي شرمنده كردن اين افراد ، اين ضرب المثل گفته ميشد

 عيب خود براي ديگران گفتن مانند به خود ضربه زدن است گَپ خُت زدن كمُِ خُت دردن

 گُلُو سي رِضيَ خدا مشك نيگره
گربه براي رضاي خدا كه موش نمي گيرد ، كنايه ازكسي كه براي هدفي خاص به ديگري 

 كمك كند

در ك گُنجيك امُسالي گُنجيك پاري 
معادل گنجشك امسالي گنجشك پارسالي را بيرون كرد.وقتي فردي غريبه جايي برود و 

 خود را از صاحب آنجا محق تر بداند.

 گرْگرخَِشي يامرگ يادرويشي
كسي كه ازبس درخوشي وشادي غرق شده كه همه چيز رافراموش كرده وغافل ازاين 

 است كه هميشه اين وضعيت تداوم ندارد

 گاه مرد بهرهَ بهرسِ
گاومرد وسهميه قطع شد كنايه از قطع شدن منبع درآمد كسي كه بدون انجام كارخاصي 

 سودي عايدش مي شده

 گله رم كرد بز شل جلو افتاد كنايه از موفقيت اتفاقي كسي در كاري گله رم ك بز شل نها افتا

 كنايه از آدم شكمو وپرخور مي حيوون حلال گوشته

 مثل روده حرامي است( كنايه از شخصي زشت رو ميباشد) مي ليغرَو حروميه

 مثل ناوداني است كه آب را دورپرتاب مي كند( كسيكه فقط به درد غريبه ها مي خورد) مي نوگه دير اندازه

 درتاريكي نشسته وروشني را مي پايد حواسش به همه چيز است من توريكي نشسَه روشنيه ايپايه

 ه زرِ سرت وِبن شماس كه خرَدي كاس
 بـُخوس

ماست كه خوردي كاسه اش را بگذار زير سرت وبخواب ، يعني اينكه خوردن ماست 
 خواب آوراست

 مال واموال خودت را مواظبت كن وهمسايه ات رادزد نگير مالت بِپا همسادتَه دز درنيار

 كنايه ازاينكه آدم بدشانس هميشه بدشانس است مال ري مال ايره ، پخشَْه ري تيه كور

 سهميه كسيكه نمي خورد به كسي كه مي خورد ، مي رسد مال نَخرَو سي بِخرَو
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ياو ني ر ِرَب زرمثل ك 
مثل چوب تنه نخل زير آب نمي رود كنايه از آدم زيرك وكسي كه زير بار حرف زور 

 نمي رود

 درمواردي كه بخواهند كسي را ناكاركنند ازطريق تلقين غير واقع ملا بدنبو

تيبِني ري ت سلْ بايد ددرشهر كورها بايد دستت راروي چشمت بزاري( همرنگ جماعت بشي) من شهر كور 

 من شهر كورل يه تيه اي هم پادشايه
درشهركورها آنكه يك چشم داره پادشاه است(ازجهل عده اي ، آن كه كمي عاقل است 

 سردسته شده)

 من ميگم نر است او ميگه آنرا بدوش كنايه ازمجاب نشدن آن شخص مو ايگم نره ايگه بدوشش

 موركه بال درآورد نُشونيَ ورطرفيشه
مورچه كه بال دارشدخيلي زود ازبين مي رود (كنايه از مغرور شدن از شغلي كه دارد 

 ودرآن به زيردستان خود ظلم ميكند)

 موكه سالَ پوئيدم ماهم ايپايم
من كه سال را سپري كردم ، ماه رانيز سپري مي كنم يعني من انتظار بزرگتر را گذرانده ام ، 

 انتظار كوچكتررانيز مي گذرانم

 ميراث خرس ويسا سي كفتار
ميراث خرس براي كفتار ماند كنايه ازوسيله ياچيزي كه از يك فرد مشخص به فرد 

 مشخص ديگري برسد

 نومش ومـنه  طومش وتونه
نامش به پاي من نوشته شده امام مزه اش را تومي بري ، درمواقعي كه مثلاً عروسكي را 

 براي مريم خانم مي خرند ولي بيشتر مواقع نرگس خانم باآن بازي مي كند

 نوم سگ بيار چو و دس بِگر
نام سگ رابياور بلافاصله چوب بدستت بگير كنايه از اينكه نام كسي را بياوري ودفعتاً اورا 

 ببيني (البته اين مثل توهين به آن شخص است)

 نه ايوبه نهاش بري نه دينداش
نه مي شود جلويش راه بروي نه پشت سرش كنايه از شخص بدقلقي كه به هيچ نحو       

 نمي توان با اوكنارآمد

 وهه وهه بي گايِن نه بي شما ككُايِن
يعني هوكشيدن كار حيوانات (گاو) است وبراي انسان كاربردي ندارد(براي شرمنده كردن 

 كس ياكساني استفاده مي شود )

 كنايه ازاينكه هنوز اين مشكل راحل نكرده ام يك مشكل ديگر اضافه مي شود. هرَني هرَني خرهَ ايارم گايه ني

 هركس به فكرخودش است هركسي خلُ ري گرده خوش اينه
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 يه تيـش ايخنده يه تيـش ايگيروهِ
يك چشمش مي خندد يك چشمش گريه مي كند ، كنايه از شخصي كه باوجود 

 تنگدستي ومشكلات خودرا دربين مردم شاد وبي مشكل جلوه ميدهد

 اين سر اين هم گردن ، وقتي كسي اشتباه خودراقبول داشته باشد يو سر ، يونمَ گردن

 يه خويي بهزِ يه بويي
يه خوابي بهترازيك پدري (درجهت ارزش خواب اين جمله ادا مي شود درصورتيكه حتي 

 گوينده اين مثل اعتقادي به معناي ضرب المثل ندارد)
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